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يتناول هذا الكتاب موضوعات متقدمة فى الترجمة الإعلامية بشكل 
عام»ء حيث يتيح للدارس الحصول على معرفة نظرية متطورة نسبيا عن عملية 
الترجمة الإخبارية» كما يقدم نماذج للمواد الإخبارية تستكمل المدى الذى توقف 
عنده الدارس فى المستويين الأول والثانى . 

يبدأ الكتاب بالوحدة الأولى التى حرصنا من خلالها على تقديم أسس متقدمة 
نسبيا فى مجال الترجمة الإعلامية» ربطنا من خلالها بين عملية الترجمة 
والنظام الإعلامى الذى تعمل فيه » كما تطرقنا إلى تأثير فلسفة النظام فى 
الترجمة الإعلامية .. 

بالإضافة إلى ذلك حاولنا أن نوضح بعض المفاهيم المتصلة بالمترجم 
ومجالات الترجمة الإعلامية والعوامل التى تؤثر فى بناء الجمل والفقرات خلال 
عملية الترجمة. 

أما الوحدة الثانية فقد خصصناها بالكامل للترجمة فى الموضوعات 
والمجالات الإعلامية » ومن خلالها عرضنا لبعض المقالات والتقارير العلمية 
التى تناولت تأثير التطور فى المجال التكنولوجى على الصحافة والإذاعة 
والتليفزيون » كما حرصنا من خلال اختيار هذه المواد الإعلامية على تزويد 
الدارس بكمية من المعلومات والبيانات الحديثة والمصطلحات المستخدمة فى 
مجال الإعلام على مستوى العالم . 

وفى الوحدة الثالثة عرضنا لقواعد البناء الفنى للمواد الإخبارية المترجمة.. 
حيث شملت: مداخل التغطية الإعلامية للمواد الإخبارية المترجمة» والعوامل 
المؤثرة على تحرير المواد الإخبارية المترجمة؛ وكذلك البناء الفنى لقالبى الهرم 
المقلوب والمعتدل فى كتابة المواد الإخبارية المترجمة. 
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وألحقنا بها نماذج متطورة للمواد الإخبارية مع ترجمات أولية قابلة 
للمناقشة بحيث تفتح المجال أمام الدارس للاستفادة مما درسه فيما سبق وما 
يدرسه من خلال هذا الكتاب. 

وخصصت الوحدة الرابعة للترجمة الإعلامية من العربية إلى الإنجليزية 
وقد راعينا فيها تزويد الدارس بحصيلة مناسبة من المصطلحات والتركيبات 
اللغوية التى تسهم فى تدريبه على التعامل مع الترجمة إلى الإنجليزية. 

وأخيراء نرجو من الله أن تسهم المادة العلمية التى يتضمنها هذا الكتاب فى 
تطوير أداء الدارسين فيما يتعلق بالترجمة الإعلامية وأن تمثل إضافة مفيدة لهم 
ولحقل الترجمة الإعلامية٠‏ 


المؤلف 
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الوحدة الأولى 
الأهداف: 


بعد الانتهاء من هذه الوحدة؛. يجب أن يكون الدارس قادرا على ١‏ 












-١‏ يشرح العلاقة بين الترجمة الإعلامية والنظام الإعلاه 
-١‏ يعرف معنى الترجمة الإعلامية. ! 
"- يصنف المترجمين إلى 00700775 


يحدد مجالات الترجمة الإ- 


العناصر: 

تتناول الوحدة الأولى ست نقاط رئيسية على النحو التالى : 59 

-١‏ حدود العلاقة بين الترجمة الإعلامية المتخصصة 
السائد فى الدولة. 

(00 مفهوم الترجمة|‎ -١ 
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الوحدة الأولى 


أسس متقدمة فى الترجمة الإعلامية 


لا يمكن فصل عملية الكتابة والتحرير الصحفى وكذلك الإطار الثقافى 
والنظلاء الاتصبالى الذى قصيفن فى إظارء الضحف القى تن العواد النترحمة 
بحيث تكون مؤثرة فيه ومحدودة بشروطه ولا يمكن النظر إلى تحرير المواد 
المترجمة دون مراعاة علاقات التأثير والتأثر بينها وبين النظام الصحفى فى 
مجتمعاتها وبالتالى النظام السياسى والاقتصادى والاجتماعى فى هذه 
المجتمعات.. وبصفة عامة؛ فإن تحرير الترجمات يجب أن يقابل الاحتياجات 
والمتظللياك: الخاضنة بوهؤى المنتم السى قن إطار ,مسقيع لداتظانية السياس 
والاقتصبادى بو الاحشاعن والسنن. 

وتؤيد معظم أدبيات علم الإعلام المفهوم السابق» حيث إن النظام الاتصالى 
يعمل ككل وليس كأجزاء مستقلة» وبالتالى فإن أى تحول أو تغيير فى أحد 
عناصر هذا النظام أو فى أسلوب عمله سوف يؤثر إيجابيا أو سلبيا على باقى 
عناصره ومكوناته كما سيؤثر على هيكل هذا النظام ع1ناءنتاك جمعاوزك 
وأهدافه ووظائفه. 

وقد تعددت المداخل التى تنظر لمعنى "النظام" 89:6]620 ومكوناته فى 
إطار المجال المعرفى الذى تستخدم فى سياقه.. إلا أن عآاعمعمةآ1 1325م 
يلخص إجمالى هذه المداخل فى تعريفه للنظام بأنه: 

"تكوين معقد يشكل مجموعة من العناصر المترابطة تعمل تفاعليا لتحقيق 


أهداف معروفة ومحددة سلفا". 
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وعندما نتحدث عن النظام الإعلامى بشكل عام والصحفى بشكل خاص 

وتأثيرهما على الترجمة الإعلامية فإننا نشير إلى خمسة أبعاد أساسية لمفهوم 
(أ ) الفلسفة الإعلامية و1م12111050 21621012ناحدره©: التى يقوم 
عليها النظام وهى مجموعة المبادئ والأسس الفكرية التى تحكم النظام 
وتؤثر فى اختيار المواد المترجمة. 
(ب) السياسات الإعلامية وعز820[11 021221121021102 ©: التى توضع 
لتوجيه نظام الاتصالء وهى البرامج التطبيقية للفلسفة الإعلامية. 
(ج) الإطار القانونى 12122 1,2151111: الذى يترجم الفلسفة الإعلامية 
الإعلامية المترجمة. 
(د) البنية الاتصالية الأساسية عندن :)121125 11102101011 تدده 6: 
وتشمل مستوى تكنولوجيا الادصال والكوادر البشرية المتاحة 
والإمكانات المادية وغيرها.. وتحدد مستوى وجودة عملية الترجمة. 
(ه) الممارسات الإعلامية: فى الواقع الفعلى. 
وتتأثر الأبعاد السابقة بالأوضاع المجتمعية السائدة فى مجتمع ماء فالنظام 
الإعلامى فى أى مجتمع انعكاس للأوضاع السياسية والاقتصادية والاجتماعية 
والثقافية والدينية والتاريخية والتعليمية السائدة فى هذا المجتمع. 

ونتيجة التعدد فى المشاكل المجتمعية للدول فإن الأنظمة الإعلامية تتعدد 
هى الأخرى على المستوى الدولى.. وقد دفع ذلك العديد من الباحثين لمحاولة 
التوصل إلى تصنيفات خاصة بالأنظمة الاتصالية سواء أكانت صحفية أم 
إذاعية.. وطرح هؤلاء الباحثون مجموعة من التصنيفات أهمها: 
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(أ) التتصنيف على أساس طبيعة السيطرة على هذه الأنظمة: وأهمها 
التتصنيف الذى قدمه كل من تيرو وسولال 50121 2320 111011 
وقسما من خلاله النظام الصحفى إلى نظام تابع للحكومة (الإعلام 
الحكومى) 5911601012266 وآخر مستقل عن الحكومة (الإعلام 
غير الحكومى) 72102-511601012216 .. ومن خلال هذا التقسيم 
تتغير أسس الترجمة وفقاً لمدى تبعية النظام للحكومة. 

(ب) التصنيف على أساس خصائص الجماهير التى يتجه إليها الإعلام 
بالرسالة: وأهمها تصنيف الباحثين ميرل ولويشتاين مه 7/1»15111 
ع1 وقسما من خلاله النظام الإعلامى إلى إعلام صفوة 
وإعلام جماهيرى وإعلام متخصص.ء. وبناء عليه تتغير مستويات اللغة 
المستخدمة فى الترجمة الإعلامية. 

(ج) التصنيف وفقا لتفسير سيبرت وبترسون وشرام: وفسروا من خلاله 
تطور الأنظمة الإعلامية فى العالم وفقا لأربع نظريات هى: نظرية 
الحرية» نظرية المسئولية الاجتماعية؛ النظرية التسلطية» النظرية 
السوفيتية. 

(د) التتصنيف متعدد المتغيرات: والذى يأخذ فى اعتباره التمويل والسيطرة 
ونوعية الجمهور ومدى توافر رجع الصدى... إلى آخره؛ وكلها 
عوامل تؤثر على طبيعة عملية الترجمة ومدى جودتها. 

وقد تطورت هذه التصنيفات وخرج منها العديد من الأساليب الجديدة 

والإضافات لكنها لم تخرج عن خطوطها العريضة الأساسية.. ورغم تعدد 
التصنيفات فإن هناك أبعادا أساسية لأنظمة الإعلام تتضمنها التصنيفات السابقة 
وهى.: 
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(أ) المشتغل بالاتصال (القائم بالاتصال) 00011171111102601: من حيث 
التدريب والمستوى المهنى والأكاديمى وضوابط السلوك المهني 
وحماية الإعلاميين. 

(ب) الرسالة الإعلامية عع2416553: ومدى ارتباطها بمتغيرات النظام 
وبالأوضاع المجتمعية. 

(ج) النشاط الإعلامى 40141717/: من حيث التشريعات وكيفية تمويل 
عملية إنشاء وتشغيل مرافق الإعلام المختلفة وشكل إدارتها 
الاقتصادية وأشكال التخطيط والمتابعة والتنسيق ومدى التعاون مع 
المؤسسات التى يتصل نشاطها بالصحافة أو الإذاعة والتليفزيون» 
أنواع التكنولوجيا المستخدمة» ومدى ملاءمتها وتلبيتها للاحتياجات 
الإعلامية المستهدفة » ومدى الحرية المتاحة للنشاط الاتصالى وارتباط 
ذلك بظروف كل مجتمع. 

(د) المستقبل أو الجمهور ©110116506ى: ومدى المشاركة فى العملية 
الاتصالية وقياسات رجع الصدى عاعهط0ءه"1. 

وترتبط وسائل الإعلام بأنواع الحكومات وأنظمة الحكم التى تعمل فى 

ظلها.. فهى فى الواقع تعكس وتدعم فلسفة الحكم ولا توجهها.. ومن ثم فهى 
امتداد للفلسفة السياسية فى أى دولة وليست القوة المحددة لهذه الفلسفة.. فى 
الوقت الذى لا نستطيع فيه نفى عملية التأثير المتبادل بين الدولة ووسائل الإعلام 
حيث إن للصحافة أثرا فى ديناميكية الدولة لكن أثرها يجب أن يكون فى حدود 
الفلسفة السياسية في الدولة . . ولكى تؤثر الصحافة لا بد أن يكون هذا التأثير 
متماشيًا مع سياسة النظام وبذلك تكون هذه الصحافة جزءا من النظام لا أكثر 
ولا أقل.. ونظريا فإنها مسئولة لدى الدولة وعاكسة لآرائها. 

من هذا المنظور نستطيع القول: إن عملية الترجمة الإعلامية مرتبطة 

بفلسفة الدولة ومجبرة على العمل من خلال ضوابط أيديولوجية وقومية معينة 
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وعلى ذلك من الممكن القول بأن كل أنظمة الصحافة تعمل تحت رقابة الدولة.. 
والترجمة الإعلامية كجزء لا يتجزأ من طبيعة النظام الإعلامى تخضع لنفس 
القاعدة. 
ويتعين على المترجمين فى أنظمة الصحافة والإعلام قبول هذا التحديد 
الأيديولوجى للحرية وأن ينصب اهتمامهم على درجة الحرية الفعلية كما تكشفها 
الممارسة؛ وليس على درجة الحرية المسموح بها فى الأنظمة الإعلامية 
المختلفة. فليس هناك نظام إعلامى مطلق الحرية تحت أى مسمى أو تعريف 
لمفهوم الحرية» فالقيود من كل لون تفرض - لكن بدرجات متفاوتة - على 
الأنظمة الإعلامية فى كل دول العالم. 
ومنذ نهاية الحرب العالمية الثانية وحتى الآن برزت درجة حرية التناول 
الإعلامى وطبيعة العلاقة بين النظام الحاكم والإعلام كأهم محدد لقياس حقيقة 
النظام الإعلامى السائد فى مجتمع ما واعتبره العلماء المؤثر الفعال - مهما كان 
أسلوب تصنيف النظام - فى حركية النظام وأسلوب عمل المؤسسات الصحفية 
داخله وكذلك طبيعة عملية الترجمة.. وعدد غير قليل من الخبراء يؤمنون بتلك 
الحقيقة وبفعالية الإطار القانونى والتشريعى باعتباره جزءًا من النشاط 
الإعلامى.. وعلى ذلك يرون أن المحددات الرئيسية المكونة لهيكل النظام 
الإعلامى وبنائه تنقسم إلى نوعين: 
إلأؤلك محددات إعلامية تختلف تطبيقاتها من مؤسسة إعلامية إلى مؤسسة 
أخرى داخل نفس النظام وتشمل فى الغالب كل ما يتعلق بالبنية الاتصالية 
الأساسية بما تضمه من: تطبيقات التكنولوجيا وخاصة تكنولوجيا التحرير 
الصحفى والهيكل التنظيمى والإدارى بما فى ذلك القائمون بالاتصال 
والممارسات الفعلية للمؤسسة الصحفية وقدرتها على التعامل بحرية مع 
المواد المترجمة. 
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#محتددات سنائدة فى النجقم ولقارين تاليرها على وميم النؤستناك 
الاعاكمية وكل إ(صيدارانها داخل هذا النحكييى :و اهمها الإطان القائوين 
والتشريعى الذى يحكم عمل المؤسسات الإعلامية ويمثل الإطار التطبيقى 
الفطانى اقليقة النظاح لضفتي الننائة فى المتطمع و الثاى يور عن كاله 
فرسةغيرية التدارن الاعلاسى الساتدة فى السمعم فاسكاس النليقة 
النظام.. وهى عوامل تؤثر فى صميم عملية الترجمة وتلعب دوراً مهم 
فى اختيار المواد التى يتم ترجمتها وكيفية معالجتها وتحريرها. 
الترجمة علم وفن.. ومن الصعب الفصل بين الجزءين الفنى والعلمى فى 
الترجمة الإعلامية.. وربما كان الأصلح إن نقول أن الترجمة فن تطبيقى فلا بد 
أن يكون للمترجم حظ وافر من التمتع بالتذوق الفنى والحساسية للألفاظ 
والمصطلحات وإدراك المعانى بين السطور.. كما أن المترجم يجب أن يكون 
دارسا جيدا للغة التى يترجم منها ويترجم إليها.. 
والمترجم فى حقيقة الأمر صاحب حرفة لا تتآتى له سوى بالمران 
والممارسة الطويلة اعتمادا على موهبة إبداعية... وعلى ذلك فإنه لا يمكن 
لمتخصص أو أستاذ أو خبير فى اللغات المختلفة أن يعمل بالترجمة دون أن 
يكون قد أمضى وقتا طويلاً فى ممارستها. 
وربما يتبادر إلى ذهن القارئ تساؤل مهم قبل أن نشرع فى توضيح أسس 
ومبادئ الترجمة الإعلامية.. وهو: من المترجم ؟! 
المترجم: هو كاتب من نوع خاص يصوغ أفكار غيره فى إطار لغة مختلفة 
عن لغة النص الأصلى الذى وردت فيه هذه الأفكار.. ويمكن تصنيف 
المترجمين إلى الفئات التالية: 
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أ- المترجم الأدبى: وهو الذى يعمل على ترجمة المؤلفات الأدبية 
والشعرية ويجب أن يتصف بما يتصف به الأدباء والشعراء من رهافة 
الحس وخصب الخيال والقدرة على التوحد مع الكاتب الأصلى للنص 
الأدبى. 

ب- المترجم التقنى: وهو الذى يتخصص فى أى فرع من فروع العلوم 
والفنون مثل: القانون أو السياسة أو الاقتصاد أو الفن أو التكنولوجيا 


والعلوم... إلى آخره » ونتيجة تخصصه لا بد أن يكون على دراية تامة 
بأسرار ودقائق التخصص الذى يترجم فيه. 


ج المترجم الصحفى: وهو مترجم ومحرر فى نفس الوقت يعمل فى 
ميدان الصحافة أو الإذاعة والتليفزيون أو وكالات الأنباء.. ويتمتع 
بمرونة فى تطويع النص ضمن قالب كتابة مناسب بما يتوافق وعوامل 
كثيرة يدخل فيها النظام الصحفى السائد والسياسة التحريرية للصحيفة 
والميول الأيديولوجية والإمكانات المادية ومواقع النشر وغيرها من 
العوامل التى تحكم نشر المواد الصحفية - بصفة عامة - والمواد 
المترجمة بصفة خاصة. 
والمترجم الصحفى لا بد أن يكون ملم بأساسيات اللغة التى يترجم منها 
وإليها . . كما أنه يجب أن يكون متمتعاً بقدر من المعلومات العامة والمتخصصة 
فى مجالات الحياة المختلفة. 

وكما يذكر الدكتور محمد عنانى فى كتاب "فن الترجمة" أنه مهما بلغت 
فصاحة هذا المترجم » فإنه سيقف عاجزا أمام اصطلاحات عادية مثل: 

سعر الصرف ع1828ع62 042 23816 والسمسار 1ع101ط» وبوليصة 
الشحن 01130118 6111.. وغيرها من مصطلحات المال والأعمال والتجارة.. 
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أو الاصطلاحات المنتشرة فى بعض المجالات العلمية مثل: 
الهندسة الوراثية عمتءءمزعمء عاعمععء وطبقة الأوزون 02026 
96 » أو طبقات الأرض 5]2]82. 
والفروق بين الاصطلاحات الأمنية والقضائية الجديدة مثل: 
الفرق بين الحبس أو السجن 15011501176116 والاحتجاز لدى الشرطة 
5]005نك م1 4عستهدمع» أو الإفراج بكفالة 6231 02 6163560 أو جرائم 
السطو المسلح زعداط0 ترج أو التأمين ع102511120.. 
وأيضاً هناك الاصطلاحات العسكرية المعقدة مثل: 
المدافع ذاتية الحركة وصباع 01ع11ء6م0*م16ء5و: والدبابات ع1[مة)» 
والعربات المصفحة 10165ط57 701160طءقء وكذلك الصواريخ 5]عءعاء10 
695 مومنصات الإطلاق 8005م ع0قطءمتدة.آء والطائرات 211012165.. 
والأسلحة سريعة الطلقات (الرشاشات) وتناع ©06قطء 3م وأيضا الفرقة 
15 واللواء علوعطء والفوج )رعدززوع: والكتيبة م262110طء 
والسرية 3ه متهن والفصيلة 0136001 وغيرها. 
وهكذا فى كل الأحوال يجب على المترجم أن يكون واسع الاطلاع متمكنا 
من اللغة وقادراً على الاستزادة والتطوير المناسب لظهور المسطلحات الجديدة 
أو تغيير معنى المصطلحات القديمة فى ظل تطور اللغة واتساع وتعقد مجال 
العلوى و العارف 
ومجالات الترجمة الصحفية أو الإعلامية متعددة على مستويين: 
الأول- مستوى الشكل الصحفى الذى يتم الترجمة عنه: حيث يتاح 
للصحفية أو الوسيلة الإعلامية الترجمة عن كافة الأشكال 
الصحفية مثل : المواد الإخبارية ومواد الرأى والمواد التفسيرية 
والكنتقتصائية بالاطواقة الى العو زذ القن فضر صن القنقي المذكدر ات 
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الثانى- مستوى المضامين الإعلامية المترجمة: حيث يتسع مجال الترجمة 
ليشمل كافة المضامين وهى لا تخرج عن كونها: 

أ - مضامين ذات طابع جاد: سياسية أو اقتصادية أو عسكرية أو علمية أو 
تكنولوجية أو طبية.. إلخ. 

ب- مضامين ذات طابع خفيف: فنية أو رياضية أو أدبية أو غرائب 
وطرائف أو مواد مسلية .. إلخ. 

والمواد الصحفية المترجمة تنشر فى كافة صفحات الصحيفة (جريدة أو 

مجلة) وكذلك تذاع ضمن نشرات الأخبار والبرامج المنوعة فى الإذاعة 
والتليفزيون. وهى لا تخرج فى الغالب عن: 

أ - مواد مترجمة عن المؤسسات والهيئات العامة (مثل أنشطة الأمم 
المتحدة ومنظماتها والمنظمات واللجان الإقليمية والهيئات 
الدولية.. إلخ. 

ب- مواد مترجمة عن دولة بعينها خارج حدود المنطقة التى تصدر منها 
الصحفية (مثل أى أحداث أو وقائع تجرى خارج مصر بالنسبة 
للصحف الصادرة فى جمهورية مصر العربية). 

ج- مواد مترجمة عن الدولة التى تصدر فيها الصحيفة (مثل أحداث 
وقعت فى مصر ووردت إلى صحفها عبر وكالات أنباء عالمية أو 
إذاعات وصحف خارجية بسبب حساسية هذه الأحداث وعدم الإفصاح 
عنها أو ربما بسبب ضعف الأداء المهنى للصحيفة أو وكالة الأنباء 
المحلية). 
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تركيب الجملة: 

تلعب الجملة دوراً مهما فى النقل.. وتتطلب التكيف بين اللغة المنقول عنها 
والمنقول إليها.. والتركيب المستقيم للجملة من أهم مكونات الترجمة الإعلامية 
الجيدة. 


كما أن الجملة هى أصغر وحدة يتم بها معنى الكلام.. ولا بد من أن يكون 
فيها مسند ومسند إليه.. أى: فعل وفاعل أو مبتدأ وخبر. 


وتنقسم الجملة العربية إلى ثلاثة أقسام: 





وأيا كان نوع الجملة فإن عملية الترجمة تقتتضى هندسة الجملة وإعادة 
ترتيبها فى اللغة المنقول إليها والسير على قواعد هذه اللغة لتحقيق الفهم 
والإدراك. 

إن ترتيب عناصر الجملة فى اللغة العربية ليس ترتيباً حرا بل هو ترتيب 
محدد بصورة أساسية.. وهناك أمر مهم فى اللغة العربية تتلاحم به عناصر 
الجملة وهو "الإعراب".. فالأصل فى الجملة الفعلية أن يأتى الفعل ويليه الفاعل 
والأصل فى الجملة الاسمية أن يتقدم المبتدأ ويليه الخبر. 

وتلك هى البنية الأساسية للكلام.. لكن اللغة العربية لم تتقيد دائما بهذا 
النظام الصارم وكانت لها حرية واسعة فى التقديم والتأخير ولا سيما الجملة 
الاسمية التى لا ينتج التقديم والتأخير فيها صوراً ممنوعة لغويا.. 
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بينما الأمر فى اللغة الإنجليزية ليس بهذه الحرمة فالجملة فيها اسمية يتقدم 
فيها الفاعل على الفعل ولا يتقدم الفعل فيها إلا فى بعض الحالات الشاذة مثل 
حالة الدلالة على المفاجأة ووقوع الفعل على غير انتظار. 
المهم فى كل الأحوال أن الجملة المفيدة هى عصب النص.. وهندسة الجملة 
نر مفؤمات الفرتيينة الاعلمنية الملهةا تميف إن التوجن الاعلامن مون 
ويقدم ويؤخر لإيصال المعنى.. بل إنه فى بعض الأحيان يحاول - مستعينا 
بطبيعة السياق والمنطق - أن يجد معنى للجملة الضعيفة فى النص الإعلامى فى 
اللغة المنقول منها ويستخلص المنطق من اللامنطق. 
وكثيراً ما تتحول الجمل عن أبوابها الأصلية لأغراض بلاغية.. فتستخدم 
الجمل الإخبارية فى أمور أخرى غير الإخبار.. وعندئذ ندخل نطاق الأسلوب 
الذى يختلف باختلاف الموضوعات وفنون الكتابة من خبر وحديث وتحقيق 
ومقال.. إلخ. 
لكن الجمل والتراكيب المستعملة يوميا فى الصحف العربية ومنها 
المصرية والتى كثيراً ما تحتذى بالصحافة غير العربية وتنقل عنها المعنى ما 
زالت غير مستقرة.. وهذا يرجع إما إلى الاسترشاد باللغات الأجنبية - وخاصة 
الإنجليزية - وإدخال تراكيب غريبة عن اللغة العربية حيث يصبح الصحفى 
مجرد مترجم, أو إلى عدم توحيد أشباه المصطلحات وأشباه الجملة مع ضيق 
الوقت فى العمل الإعلامى. 
وأشباه الجملة عبارة عن القوالب والمختصرات والجمل الاصطلاحية 
والأمثال والحكم.. والجمل المترادفة والجمل الثابتة والتوابع وأشباه التوابع.. 
والأقوال المأثورة وتعابير الكتب السماوية والأحاديث النبوية.. 
-١‏ القوالب: ويقصد بها التعبيرات المتكررة فى إطار الهيئات والشركات 
والمنظمات.. ولا بد من تدوينها والإلمام بها . . لكنها مصطلحات 
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غير موحدة الاستعمال بين البلاد العربية وحتى داخل البلد العربى الواحد 


بين الدورات 5510081ع 12161 
مشاورة حول 00251118610522 
مؤتمر معنى ب 00 عع عع 0001 
متعدد البلدان 1/1210 
حلقة تدريب على 0 «زمحطاى7011 عماطتة 1" 


"- الحكم والأمثال : ويجب على المترجم أن يلم بها فهى تساعده على تركيب 
الجمل بشكل مختلف.. وإذا ما التزم بنفس صيعة اللغة المنقول عنها لجاء 
التركيب فى اللغة المنقول إليها ركيكاً وغير ذى معنى: 
8 2097 0176] ,10 01776[ 
الترجمة الحرفية : من أحبنى أحب كلبى معى. 
الترجمة بتصرف : من أحبنى أحب المقربين منى. 
11 0085 عطامعع 51 أع.آ 
الترجمة الحرفية: دع الكلاب النائمة ترقد بسلام. 
الترجمة بتصرف : دع الفتنة نائمة ولا توقظها. 
5 ]1 ]011 12105 تتعلاكعط ]1 
الترجمة الحرفية : السماء لا تمطر إلا نادرا لكنها تجود بالغيث مدراراً. 
الترجمة بتصرف : المتاعب والمصائب لا تأتى فرادى. 
"- المختصرات : من أهم أشباه الجمل لأنها تساعد على التوحيد كلما شاع 
الاستعمال.. ويوجد العديد من المختصرات التى تشمل أسماء الشركات 
والهيئات والمنظمات والدول والمعاهدات.. إلخ.. ومن أهمها: 
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.1 .1 .مر 
جمهورية مصر العربية أمتوع 1 04 عتاطنامع 1 وتم 
١ 0‏ 
منظمة الصحة العالمية 0 0 ةع 17170110 
0 .آ.آ1 
منظمة العمل الدولية 10 :20111 آ 1116113610181 
الفاور .0 .ى .”1 


منظمة الأغذية والزراعة 226100 نصدع01 121ل [ناءتعثى لصة 10001 


اليونسكو 1121:5000 
1ة1تنكانن) له ع لتاأمعاعك ,له0مه0 دعبل كممتواط 0علملآ 
منظمة الأمم المتحدة للتعليم والعلوم والثقافة 0 12) 
اليونيسيف "11210191 
صندوق الأمم المتحدة للطفولة ‏ 20ن”1 5'طء101 نط0 5م8130 0عأنمتآ 
يونروا 11211114 
77خ ١170115‏ لطة كع ناعكآ كمم1غهةلظ! 0ه116منا 
وكالة غوث وتشغيل اللاجئين 
0410 
منظمة الوحدة الأفريقية 0157ل] مدعتقم 01 امتنهجتموع 01 


ا 
منظمة التحرير الفلسطينية 0121723610 156136105[ مقتمةؤوه201 


07 
الجامعة العربية عناعنع .] لولم 
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دافا 

مجلس الأمن [أعطنا0© اأتتاعء5 0ه[ لعغتمتآ 
060600 

مجلس التعاون الخليجى اأعمن00) متتو ءم 00-0 كلانه 
1111 

صندوق النقد الدولى لصلط تكتماعده]7 1هده تم متعام] 
أوبك 2م07 


5 ) 7001111185 لتتناع1 2110 01 526101 1موع 01 


ناتى 1/410 
حلف شمال الأطلسى 0 1162 علأمماعخ طاتزه لا 


مما 
حلف وارسو 1ع 17715311 
10 4ه 
حلف جنوب شرق أسيا 2 1220100مدع027 و11 2أكى أم2عط5011 
ذه ١‏ 
المجلس القومى للمرأة تاعمطه17 101 اأع من 60081ة1< 
.62.4 
مجلس الشعب ا[طصء ووم اع1[ممعم 
0 
لجنة الطاقة الذرية 1116187 ع1امام 
0 0 


الصليب الأحمر الأمريكى و1015 61131 لتر 


بكالوريوس فى الصحافة 
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5316101 01 


0.1.4. 


وكالة الاستخبارات المركزية الأمريكية عمعع 4 ععمعع11اءامآ أوطمع0 


غرفة التجارة 


منطقة القناة 


دافرة المعاردفة البزيطائية 


وفك الررصيز ل المقن 


وقت المغادرة المقدر 


وكألة الطيران الاتحادية 


تكنف المسامف الدوالن 


بريطانيا العظمى 


مجلس اللوردات 


0.01 


011 نط لتق طن 


0 


70 1قمطة 0 


|5007 


13ل0ع2م0 1ع تزع مل 


1]. 1.4. 


1171م 01 »حجنن 1 1851111210 


1.1.1 
10603111 01 عمن 1 210 لطلاوظ 


.1.4.1 
57خ 131101تكث 1[واعلع"]1 


11 


01 تتمعتتتا8 اوتعلع ]1 
60.8 


7111 لوع01) 


1]. 


1101156 01 5 


الترجمة الإعلامية (*) 23 


1. 

محكمة العدل الدولية 111 00171101 11112610021 
4007| 

منظمة التجارة الدولية ه1120 21100201 معام[ 
الكل اك انا 

الدولة الأكثر رعاية ١١0‏ 1351010 1/1051 
11.1 

ميدالية الشرف 101 01 1/1031 
0ك 

مجلس الأمن القومى اأعمنا00) لاتتباعء5 01م لهل 
0.1.1 


0 16010111 111100631 101 22101 [مدع 01 
منظمة التعاون الاقتصادى الأوروبى 


0.1. 

وسام الاستحقاق ع ا 01 مع 010 
1200017 

أسير حرب 01 2115011 
ف 0 


1[٠طتامرع]]‏ )506121151 ه5071 01 اماملا 
اتحاد الجمهوريات السوفيتية الاشتراكية (السابقة). 


0121 
وكالة الصحافة الدولية المتحدة عض[ ووء:2 عاتملا 
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وكالات الأنباء وشبكات التليفزيون 


وكالة أنباء الشرق الأوسط (أ ش أ) 1/11 


وكالة الأنباء السورية (سانا) ذال4مه 
وكالة الأنباء السودانية (سونا) ذاالاك 
وكالة أنباء الخليج (واخ) دال0ن 
وكالة الأنباء القطرية (ق نأ) ا 
وكالة الأنباء السعودية (واس) همه 
وكالة الأنباء التونسية (تاب) 0 
وكالة الأنباء المغربية (ماب) ممح 
وكالة الأنباء الجزائرية (أب س) 6 
وكالة أنباء الإمارات (وام) للقن 
وكالة أنباء اليونايتدبرس (ى ب أ) 101 
وكالة أنباء الاسوشيتدبرس (أب) مم 
وكالة الأنباء الفرنسية (اف ب) ملم 
رويتر عع ]1 
وكالة الأنباء الإيطالية (أنسا) خكالم 
شبكات تليفزيون أمريكية 8خ ,285 ,7180 ,0111 
هيئة الإذاعة البريطانية 20 


هينة الإذاعة الكندية 6066 
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ملخص الوحدة الأولى 


تناولت الوحدة الأولى ستة موضوعات رئيسية فى إطار الدراسة المتقدمة 
لأسس الترجمة الإعلامية على النحو التالى : 
أولا-. حدود العلاقة بين الترجمة الإعلامية المتخصصة والنظام الإعلامى 

السائد فى الدولة : 

حيث اسعرحت الوحدة علاقة الترجمة بالنظام الإعلامى بتكل 012 
والصحفى بشكل خاص ٠؛‏ كما تناولت الدور الذى تلعبه فلسفة الدولة فى التأثير 
على عملية الترجمة . 
ثانيا- مفهوم الترجمة الإعلامية : 

حيث تناولنا مفهوم المترجم وماهيته والمشكلات التى يمكن أن تواجهه. 
ثالثا- أنواع المترجمين : 

ومن خلال هذه الوحدة تم طرح تصنيف لأنواع المترجمين حيث شملت : 
المترجم الأدبى » والتقنى » والمترجم الصحفى . 
رابعا- مجالات الترجمة الإعلامية : 

واستعرضت الوحدة مجالات الترجمة الصحفية أو الإعلامية وحددتها على 
مستويين هما: مستوى الشكل الصحفى الذى تتم الترجمة عنه » ومستوى 
المضامين الإعلامية المترجمة. 
خامسا: بناء الجملة فى اللغتين الإنجليزية والعربية : 

حيث تناولت الوحدة تركيب الجملة فى اللغتين العربية والإنجليزية » 
واستثناءات بناء الجملة فى اللغتين . وكذلك قواعد التحويل بين 
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الوحدة الثانية 
الترجمة فى الموضوعات والمجالات الإعلامية 


الأهداف- 





بعد الانتهاء من دراسة هذه الوحدة. يجب أن يكون الدارس قادرا عا 


..: يترجم المقالات العلمية فى مجالات إعلامية مختلفة تشمل‎ -١ 









- الصحافة. 


- الإذاعة والتليفزيون. 


- العلاقات العامة اا 


العناصر: 
تتضمن هذه الوحدة عددا من القطع المختارة فى مجال الكتابة. 

العلمية» وهى : 5 

-١‏ وسائل الإعلام الناشئة تعيد تشكيل ل 00077 ا 

0007000 الصحف تجدد وسيلها|‎ ١ 

"- الإذاعات تنتقل إل 000" 
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501117 21021) عمقطدع ]1 012ه11 مداع 1011 
03 ]أغظ 41201:37 2110 ستعلوعءعط ع1ودآ1 


15 عتاطنام عط مه 12ل0ع72 20110021 عع اع متطاكمه60هماء1 ع1 
17" 311 21016551002315 10361052مكم1 عذعغطا ممع 2 ,رعطاع مقطء 
وااء/1 عطا 211075 55ع100م 011102115616[ أمعع اعمط كلط1' ."11013 
3240 2615 ع2 متلطء0155 320 ,ع322192 رعع1ل10م م1 11م جاعم 506101 
0 و112طنام لعاععصممعنعاص1 17[دعاع10مصطععا 10 1720م 1م1 
مولع مع 637 
0لكلمقططتط أوتقصطا كقط 5ع1ع10مصطععا 121011026100 1 077210 مم1 
76197056 ]312205 تاعتط11 10 12013 عاخو1ءممطعل 01 هتاه له م110 
56012 310 ,1210111311011 320 12615 10 ؤ5وععع3 01101816تتا عتتكقط 
واللادع1 2 كذ .ع115م1عاطء 011103115116[ عطا ما 015]ناطا امه لله 15ماوع01 
ع1طهأء1لع1م طن 111 133:5 112602521105021 12 120765 2031 وتككعم 


)22 92. 
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وسائل الإعلام الناشئة تعيد تشكيل المجتمع العالمى 


دايل بسكين وآندرو ناتشيسن 


تمر العلاقة بين وسائل الإعلام التقليدية والجمهور حاليا بمرحلة تغير 
متجهة نحو ما يدعوه محترفو الإعلام هؤلاء "وسائل إعلام النحن". وتتيح هذه 
العملية الصحفية الآخذة فى البروز إلى الوجود للشبكة الاجتماعية المستخدمة 
للإنترنت إنتاج الأخبار والمعلومات وتحليلها وتوزيعها على جماهير مترابطة 
تكنولوجيا ولا تحدها حدود جغرافية. 

لقد دفعت الابتكارات فى تكنولوجيا المعلومات بالمجتمع الإنسانى إلى حقبة 
من وسائل الإعلام الديمقراطية يمكن فيها لكل فرد تقريباً أن يحصل فور على 
الأنباء والمعلومات» وأن يصبح من مؤسسى المشروع الصحفى والمساهمين 
فيه. ونتيجة لذلك: أمست الأخبار تنتقل اليوم بطرق غير معتادة وتفرز نتائج 
لا يمكن التنبؤ بها. 

كيف تؤثر تجربة المشاطرة فى وسائل الإعلام الرقمية على ما نعرفه 
وعلى كيفية توصلنا إلى معرفته؟ وكيف يتصرف كتاب التقارير الصحفية 
والقيمون عليها عندما يصبح بإمكان كل فرد أن يكون صحفياء أو ناشراء أو 
أمين أرشيف؟ وما هى تداعيات كل ذلك على مجتمعنا العالمى؟ 

تشكل هذه التساؤلات لب "وسائل إعلام النحن"» وهو تعبير صاغته مراكز 
وسائل الإعلام منذ سنوات لوصف ظاهرة كانت قد أخذت فى الانبثاق هى 
القدرة العالمية على الحصول على مضمون أو محتويات مصادر لا متناهية؛ 
وهى محتويات تتيح القدرة على المشاركة والانخراط المدنى فى الأنباء 
والمعلومات المؤثرة فى المجتمع. 
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ومن مظاهر ذلك "جوغل" (ع1ع600). فمحرك البحث الإلكترونى هذاء 
الذى لا تقل مهمته عن تنظيم كل معلومات العالم» يمكن الأفراد من السيطرة 
على عوالمهم؛ ذلك أنهم يصبحون ممتلكين للقدرة على البحث عن المعلومات 
التى تعكس خياراتهم الشخصية والعثور عليها والتتصرف فيها. ولم تعد 
المؤسسات الكبيرة ذات السلطة أو الثروة التى تمكنها من الهيمنة على توزيع 
المعلومات هى المتحكمة بقدرة الأفراد على الحصول على الأخبار والمعلومات. 

ومن مظاهره الأخرى البلوجز "و8108" (المدونات الإلكترونية 
الشخصية). ذلك أن هذه المفكرات الإلكترونية تستحدث الأفكار وتربط بين 
الأفراد وأفكارهم عبر كل العالم. وتجمع مواقع الإنتترنت مثل "الأصوات 
العالمية" [ع5021126.01ع15557.510502151016//:مغط] المقالات ووجهات 
النظر من أشخاص عاديين: من مواطنين رواة ذوى أصوات أصيلة من ظروف 
وثقافات فريدة. وقد كان لهذه الأصوات من القدرة على فرض نفسها ما أدى إلى 
إنشاء مواقع على الإنترنت» مثل 701211.00123اعه1555:.16//: م2 لمتابعة ما 
يزيد على 15 مليون بلوجء؛ أى حوالى ربع مجموع المفكرات الشخصية 
الإلكترونية الموجودة فى عالم البلوجز. 

وهناك ظاهرة ثالثة هى ازدياد عدد القنوات الدولية للبث الفضائى عبر 
الأقمار الصناعية. فقد فتحت دمقرطة وسائل الإعلام موجات البث الإذاعى 
والتليفزيونى أمام الثقافات المختلفة فى كل مكان. وهناك الآن أكثر من ٠١‏ قناة 
دولية تستخدم التكنولوجيا الرقمية متدنية التكلفة والتوزيع بواسطة الأقمار 
الصناعية وتعبر الحدود بين الدول لتصل إلى أقصى أطراف المعمورة ناقلة 
الأخبار لكل وجهة نظر. وقد خلقت هيئة الإذاعة البريطانية» بى بى سيء 
الممولة من الحكومة البريطانية» نوعا جديداً من الإمبراطورية البريطانية من 
خلال قنواتها ومواقعها الإلكترونية التى تعد بالمئنات وتصل إلى ٠٠١‏ مليون 
إنسان فى شتى أنحاء العالم» وثترجم إلى ”؛ لغة. كما تدافع فضائية الجزيرة 
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عن حرية وسائل الإعلام وتؤثر فى الفكر العربى فى منطقة مضطربة متقلبة. 
وتسعى فضائية الجزيرة حاليا إلى توسيع نطاق تأثيرها فى وقت لاحق من 
عام .5٠٠١5‏ من خلال إطلاق قناة إخبارية على مدار الساعة باللغة الإنجليزية. 

كما تضم "وسائل إعلام النحن" أجهزة الإعلام الشخصية المتواجدة فى كل 
وقت وكل مكانء» منشطة أقوى الاتصالات الإعلامية» أى انتقال الأنباء من 
شخص إلى آخر. وقد وصل عدد الأشخاص الذين يملكون هاتفا محمولا (نقالا) 
فى نهاية ٠٠١‏ إلى أكثر من مليارى شخصء أى حوالى ثلث العدد الإجمالى 
لسكان الكرة الأرضية. ويباع سنويا حوالى 2٠٠١‏ مليون هاتف خلوى جديد عبر 
العالم. وبحلول عام ٠٠١‏ يقدر أنه سوف يصبح بإمكان ٠٠١‏ مليون شخصء» 
على وجه التقريبء التقاط صور الأحداث بواسطة آلات تصوير رقمية متطورة 
يعمل الكثير منها عبر الهواتف النقالة. وتخلق هذه الأجهزة "توليداً عالميا 
للمضمون" يملك قدرة غير مسبوقة على خلق المعلومات وإنتاجها وتبادلها 
والمشاركة فى وقائع الحياة أثناء حدوثها. وتتيح الشبكات العالمية للناس إرسال 
الأخبارء والأفكارء والآراء؛ والصور إلى كل مكان» وفى كل وقت. 

وما ينبثق عن ذلك هو التعبير الأقوى لظاهرة "وسائل إعلام النحن"؛ أى 
الاشتراك والمشاركة. فكل فرد جزء من القصة»؛ ولكل فرد تأثير ونفوذ. 

تتسم "وسائل إعلام النحن" بسمة مميزة هى العلاقة المتغيرة بين 
المؤسسات الإعلامية التقليدية. فوسائل إعلام النحن عملية ناشئة منطلقة من 
القاعدة إلى القمة يملى فيها قدر ضئيل جداً من الإشراف التحريرى أو انسياب 
العمل الصحفى الرسمى قرارات على هيئة موظفين؛ أو تكون متحررة تماما من 
مثل هذا الإملاء. وهيء بدلا من ذلكء نتيجة أحاديث عديدة متزامنة منشورة إما 
أن تزدهر أو تتلاشى بسرعة فى شبكة الإنترنت الاجتماعية. 


وينافس عمل أى مواطنء أو مجموعة مواطنين؛ يلعب دور فى عملية 
جمع المعلومات وكتابة التقارير وتحليل ونشر الأنباء والمعلومات» ما تقوم به 
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مؤسسات تنتهج أسلوب العمل بهيئة تحرير وما يقوم به الصحفيون العاملون 
لديها. ولكن القصد قد يكون متماثلاً فى الحالتين: توفير المعلومات المستقلة 
الموثوقة الدقيقة المتشعبة وذات الصلة بموضوع البحثء التى يحتاج إليها أى 
نظام ديمقراطي. 

وقد أصبحت وسائل إعلام النحن» التى كانت فى يوم من الأيام على هامش 
الصحافة التقليدية» ظاهرة لا يمكن تجاهلها. وأصبحت مجالا تنشط فيه 
المجتمعات المحلية ومؤسسات الأعمال والوكالات الحكومية والمتبحرون فى 
موضوع ما والصحفيون المستقلون وكتآب الأعمدة وكليات الصحافة وحتى 
مؤسسات الأخبار. وقد بزغت بسرعة مشاريع شبيهة فى مجمل قطاع الإعلام 
التفليدي» وهى جميعا مستقاة من التجربة المدهشة للموقع "آه يا أخباري" 
(" أوه ماى نيوز" 1:زمه.11://9/1187.611811510.0111115/61:5") فى كوريا 
الجنوبية حيث تم تنظيم عشرات الآلاف من المواطنين- المراسلين الصحفيين 
فى بلد متمرس بالتكنولوجيا وأصبح العدد الواحد من هذه الوسيلة الإعلامية 
يهيمن فى الكثير من الأحيان على الخطاب السياسى برمته. ويعزى إلى هذه 
الوسيلة الإعلامية» بعد ثلاثة أعوام من إنشائهاء الإطاحة بحكومة وتقليص سلطة 
أقطاب مؤسسات الإعلام فى كوريا. 


وتجد مهنة الصحافة الموقرة القديمة نفسها فى لحظة نادرة فى تاريخهاء 
تتعرض فيها هيمنتها كقيم على الأنباء يسمح بمرور ما يشاء منها لتهديد من 
تكنولوجيا جديدة ومن منافسين جدد ومن الجمهور الذى تخدمه. 

وقد أثارت الاتجاهات الجديدة نقاشا كبيراً مهما حول القيم الأساسية 
للصحافة. ومن الواضح أن الصحافة تمر حاليا بمرحلة إعادة تحديد لهويتها 
الذاتية وللتكيف مع القوى المّصدّعة لها. وتقع فى صميم هذا السجال القضايا 
الأساسية المتعلقة بالسيطرة» والمصداقية» والربحية. 
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(المدونات الإلكترونية الشخصية)» ويصفونهم بأنهم هواة غير مهرة يسعون 
لمصلحة ذاتية ولا يلتزمون بالمعايير المؤسساتية المتعلقة بالتحقق من صحة 
العديد من صحفيى الإنترنت إلى وسائل الإعلام السائدة على أنها ناد متعجرف 
مقصور على مجموعة محددة يضع صيغته الخاصة بمصلحته الذاتية وبقائه 
الاقتصادى فوق مسئولية الصحافة الحرة تجاه المجتمع. 

ومايخفق معظم الصحفيين التقليديين فى فهمه هو أنه» رغم افتقار 
المشاركين إلى المهارة أو التدريب» فإن شبكة الإنترنت ذاتها تعمل كآلية 
تحرير. والفرق هو أن التحكم التحريرى يطبق فى الإنترنت على الحواشي؛ 
غالبا بعد النشر لا قبله. ويعتمد المواطنون فى هذه البيئة الإعلامية على بعضهم 
البعض لوضع التقارير وتوزيعها وتصحيح الأخطاء فى القصة الإخبارية أثناء 
انتشارها. فالقصة الإخبارية لم تعد محددة بمهلة زمنية أو جدول زمنى لنشرها 
وتوزيعهاء بل هى على العكس من ذلك كيان عضوى يتبع سبيلا لولبيا عبر 
أشكال متعددة من وسائل الإعلام» ويتغير أثناء تحركه وانتشاره. ولم تعد القصة 
الإخبارية ملكا لأحد سوى الجمهور. 

وتركز مرونة هذه المقاربة على نشر المعلومات أكثر مما تركز على 
غربلتها. فالأحاديث تحصل فى المجتمع ليقرأها الجميع. وعلى النقيض من ذلك» 
نظمت مؤسسات الأنباء التقليدية لتصفية وغربلة المعلومات قبل نشرها. وفى 
حين يتعاون المحررون والمراسلون فى ذلك,. لكن النقاش حوله لا يكون علنيا 
يتاح لعامة الناس التدقيق فيه أو المشاركة فيه. 

أما أوضح الفوارق بين الصحافة التشاركية والصحافة التقليدية فهى 
الهيكليات والمنظمات التى تنتجها. فوسائل الإعلام التقليدية تنجم عن منظمات 
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هرمية الهيكلية تقام لغرض التجارة. وتركز نماذجها فى إدارة أعمالها على 
الأرباح المستقاة من الإعلان. وهى ثثمن تدفق العمل المنتظم والربحية والنزاهة 
بصرامة. أما مجموعات الأشخاص المتآلفين عبر شبكة الإنترنت الذين يقدرون 
التحادث والتباحث والتعاون والمساواة فيخلقون الصحافة التشاركية المفتوحة 
أمام الجميع للمشاركة فيها. وهى صحافة لا يبدو أى دليل على أنها تتطلب 
وجود صحفى مدرب بالطريقة التقليدية ليكون وسيطأ أو ميسرآ للعملية. فهناك 
العديد من مواقع البلوجز والمنتديات والتجمعات الإلكترونية التى تعمل بصورة 
فعالة دون وجود مثل هذا الصحفي. 

ويعتبر البعض أن تعطيل وسائل الإعلام الرقمية لأساليب استهلاك وتوزيع 
المعلومات التقليدية لا يُشكل أكثر من هزة اقتصادية سوف تحصد فوضى 
قصيرة الأجل لدى شركات الإعلام» وتوجد فرص] تجارية جيدة للجيل التالى من 
شركات الاتصالات الضخمة. ووفقا لهذا السيناريوء ستحل شركات مثل جوغل 
(عاع600) و"إم أس إن"(781577) و ياهو! (300؟!) محل ناشرى الصحف 
المحلية ومحطات الإذاعة والتليفزيون وناشرى المجلات كمتحكم بتجاربنا 
الإعلامية. 


لكن فكرة السيطرة باتت فكرة بالية تجاوزها الزمن فى المجتمع المترابط 
المتواصل عبر الإنترنت. ويمارس الأفراد اليوم سيطرة لم يسبق لها مثيل على 
كيفية حصولهم على المعلومات ووقت حصولهم عليها وعلى اختيار الأشخاص 
الذين يريدون مشاطرتهم إياها. ومن هذا المنطلق» يسبب الإعلام الرقمى تمزقاً 
عميقا فى مصالح أى مؤسسة ترتكز على منطق السلطة والسيطرة. وقد كان ما 
نعرفه» والمعلومات التى نستطيع الوصول إليهاء يعتمد فى وقت من الأوقات 
على المكان الذى نعيش فيه. أما فى مجتمع الإنترنت المؤلف من رحّل عالميين 
فإنه يمكن لعاصمتنا الاجتماعية أن تتوسع من خلال شبكات شخصية واسعة جداً 
تمتد عبر العالم أجمع. 
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إن "وسائل إعلام النحن" قوة سوف تتفوق قريبا على نفوذ المؤسسات 
المسيطرة على الأنباء والمعلومات. وهى توحى بأن الصوتء أى التعبير الثقافى 
الأصيل للفردء بدأ يبرز مجدداً فى طريقة عمل وسائلنا الإعلامية. 
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الصحف تجدد وسيلتها الإعلامية 
بقلم بريان إل. ستيفنز 

للصحف الكبيرة والصغيرة تاريخ طويل فى التكيّف مع التغيّرات فى 
التكنولوجيا وفى الأسواق. وتزدهر حاليا الصحف المحلية وتلك الصادرة فى 
البلدات الصغيرة فى عصر تكنولوجى جديد يُتيح لها تأمين التغطية المفصلة 
للأحداث المحلية ونشرها بسرعة بشكل لم يكن متاح لها فى الماضي. 

أصبحت الصحف فى القرن الواحد والعشرين كالحرباء» تتكيف مع البيئة 
المتغيرة. لكن هذا هو بالضبط ما كان يحصل دوما: فمن المطابع التى تتغذى 
ورقة إثر ورقة إلى المطابع الدوّارة؛ ومن النشر بواسطة ماكينة تنضيد الأحرف 
المطبعية فى سطور مسبوكة إلى النشر عبر الكمبيوتر؛ ومن الأبيض والأسود 
إلى الألوان» وحاليا من النشر على الورق إلى النشر الإلكتروني. 

وتواصل الصحف تقديم نتاج فريد القيمة يؤمن مستقبلها على المدى الطويل 
حتى أثناء تغيرها لاستيعاب أشكال جديدة من العرض والتوزيع لمنتجاتها. ذلك 
أن الصحف ما زالت الوسيلة الإعلامية الوحيدة التى تنحصر جهودها بشكل 
أساسى فى نشر الأخبار؛ ونشر معلومات تتصف عادة بالدقة والإنتصاف 
والسعى إلى كشف الحقيقة ويمكن التحقق من صحتها. 

أما الإذاعات (الراديو) فهيء فى المقام الأول» وسيلة إعلامية لبث 
الموسيقى والأحاديث. بينما يسيطر الترفيه على ما يقدمه التليفزيون. فى حين 
أن الإنترنت هى وسيلة بحثية توقر إمكانية الوصول إلى مجموعة واسعة من 
المعلومات دون أى ضمانات حول نوعيتها أو صدق محتواها. 

وتقدم الصحف المحلية شيئا يثمنه القراءء أى الأخبار المحلية. 

تخدم محطات التلفزة والصحف اليومية فى كبريات المدن قراء ومشاهدين 
إقليميين فى مدن كبيرة وضواح ممتدة فى رقعة واسعة وتجمعات سكانية». يصل 


الترجمة الإعلامية (*) 51 


إجمالى عددهم إلى الملايين. ويخدم التليفزيون الكابلى وشبكة الإنترنت جمهور 
المستخدمين على الصعيد القومى وعلى المستوى الدولي. ولا تملك أى واسطة 
من هذه الوسائل الإعلامية الموظفينء» أو الوقتء أو الحيّز أو الصفحات اللازمة 
لتأمين تغطية الأخبار المحلية الحقيقية وما يحدث فى الأحياء السكنية تغطية 
شاملة مستمرة. وتقتتصر نشاطاتها على تغطية الأحداث العظمىء أخبار 
الخلافات والنزاعاتء لا أخبار الأحداث اليومية التى ُشكل السمة المميزة 
لتغطية الصحف المحلية» بما فيها أخبار الحكومات المحلية والمدارس والموارد 
المحلية للرعاية الصحية والطبية والنشاطات الرياضية المحلية والأحداث 
الاجتماعية ونوادى الخدمات والنشاطات الكنسية. 

ويفسر هذا الأمر سبب تقلص عدد الصحف اليومية الأمريكية القومية وعدد 
المشتركين فيهاء فى حين ارتفع عدد الصحف "الأهلية" المحلية» غير اليومية؛ 
من حوالى 55.6٠‏ إلى أكثر من 7٠٠١‏ صحيفة. كما ازداد قرّاء الصحف غير 
اليومية ثلاثة أضعاف تقريبا فبلغ حوالى ١‏ مليون قارئ أسبوعيا. 

وفى حين تطرح التكنولوجيات الجديدة تحديات فى وجه المؤسسات 
الصحفية التقليدية» فارضة عليها تعلم أمور جديدة بسرعة لتغيير نفسها جذريا 
واعتماد نماذج جديدة فى إدارة أعمالها لم تتم تجربتها فى السابقء إلا أن هذه 
التكنولوجيات تؤمن أيضا قدرات وفرص] جديدة لمنظمات الأنباء المحلية. 

الصحف المحلية تواجه المنافسة: 

لم تعد الصحف الأسبوعية المحلية مضطرة لأن تتخلى عن نشر أحدث 
الأنباء المتطورة والأخبار الرياضية؛ لصالح محطات الإذاعة المحلية. 

ففى الحقبة السابقة لظهور الإنترنت؛ كانت التقارير حول اجتماعات 
الحكومات المحلية» أو مجالس إدارة المدارس التى تعقد مساء الخميسء أو 
أخبار المباريات الرياضية للمدارس الثانوية التى تقام مساء الجمعة» لا تنشر إلا 
فى الأسبوع التالي. أما الآن فتتيح شبكة الإنترنت للصحف المحلية الأسبوعية 
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القدرة على التنافس كند للصحف اليومية ومحطات الإذاعة والتليفزيون لتحقيق 
السبق الصحفى فى نشر الأخبار الرياضية وأحدث الأنباء. 

ولم يعد يتوجب على الصحف الآن أن تتخلى عن الألوان» وأفلام الفيديوء 
والتصوير الفوتوغرافى لصالح التليفزيون. وتستطيع الصحف المحلية الآن 
توفير عناصر مرئية فى الأخبار المحلية تفوق ما توفره محطات التليفزيون 
الإقليمية. فقد تعرض محطة التليفزيون مشهداً قصيراً يدوم خمس ثوان حول 
مباراة جرت مساء الجمعة بين المدرستين الثانويتين الأكبر فى المنطقة. أما 
موقع الصحيفة المحلية الإلكترونى فيمكنه أن يعرض عدداً غير محدود من 
الصور الملونة أو أفلام الفيديو القصيرة التى جرى التقاطها من كافة المدارس 
الثانوية والمتوسطة فى المنطقة» ومن مجموعة النوادى الرياضية المحلية. 

والأفضل من هذا هو أن الصحف المحلية أدركت أن عرضها لعدد أكبر 
من الصور على مواقعها الإلكترونية يؤدى إلى تلقيها عددا أكبر من طلبات 
الحصول على نسخ من تلك الصورء مما يولد دفقا متناميا من العائدات. فإذا 
كانت الصحيفة قد طبعت فى السابق صورة واحدة عن حدث وتم التعرف فى 
الصورة على شخص ماء جونى مثلاء فقد يرغب أهله وأقاربه فى شراء 
نسختين عن تلك الصورة من الصحيفة. ولكن إذا غرضت على موقع الإنترنت 
صور لجونى وكافة أعضاء فريقه فإن إمكانية بيع الصور لعدد أكبر من 
العائللات سوف تتضاغعف كثيرا. 

وتوفر الصحف الآن للمعلنين قدرة أكبر للوصول إلى جمهور أعظم من 
خلال الجمع بين القراء الذين توزع عليهم النسخ المطبوعة الرائجة محلياً 
والقراء الجدد المتزايدى العدد لمواقع هذه الصحف على الإنترنت وقرائها الذين 
يتلقون الرسائل المكتوبة على هواتفهم الجوالة. وقد أصبحت معظم مواقع 
الإنترنت التابعة لالصحف أو نسخها الإلكترونية تعتبر الآن مربحة» فى حين 
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تستمر المنتجات المطبوعة بتوليد هوامش من الربح تبلغ فى المتوسط حوالى 
٠‏ وهذا هو جوهر الموضوع وعنوانه البارز. 

وللتكنولوجيا حديثة النشوء أيضا تأثير على ما تحققه الصحيفة من ربح. 
فكلفة النسخة المطبوعة من صحيفة كريستشان ساينس مونيتورء التى توزع 
على نطاق قوميء تبلغ ضعف كلفة نسختها الإلكترونية. والافتراض المقبول 
عموما هو أنه كلما ازدادت مبيعات النسخ المطبوعة تمكنت الشركة من توليد 
إيرادات أكثرء وبالتالى تحقيق ربح أكثر. أى إن ازدياد العائدات من المبيعات 
سيحقق ربحا أكبر. 

خطأ. إن المنتجات (أى النسخ) المطبوعة تولد إيرادات أكثر ولكنها ثكلف 
أكثر بكثير لإنتاجها وتوزيعها. فقد بلغ الربح من كل طبعة للصحيفة حوالى 
نصف الربح المحقق من إنتاج وتوزيع نسخة إلكترونية واحدة. فعدم الاضطرار 
إلى استخدام مزيد من ورق الطباعة والحبر وقنوات التوزيع المكلفة جعل من 
الممكن بيع النسخة الإلكترونية بسعر أقل وتحقيق ربح أكبر رغم ذلك. 

وقد بدأت الصحف تدرك أن التوزيع الإلكترونى يُشكل بديلا ممكنا 
للإصدارات المطبوعة التقليدية» وبالأخص لتوزيعها خارج المنطقة الأساسية 
لسوقها. فنسخ الصحف المطبوعة التى ترسل إلى قراء يقضون عطلتهم السنوية 
فى مكان غير مكان إقامتهم؛ وإلى المتقاعدين الذين انتقلوا للعيش فى مكان بعيد؛ 
أو إلى الذين انتقلوا إلى منطقة جديدة ولكنهم يرغبون فى البقاء مطلعين على 
أخبار العائلة والأصدقاء فى منطقتهم الأصلية؛ تصلهم فى الكثير من الأحيان 
ممزقة ومتأخرة عدة أسابيع. 

أما تسليم إصدارات الصحف الرقمية فيتم فى نفس اليوم» دون أن تتعرض 
لأى تمزق. وبذلك تصل أخبار الولادات والوفيات وأنباء الأبطال الرياضيين 
المحليين إلى الأصدقاء والأقرباء وأفراد العائلات الذين يقضون إجازاتهم 


م ف تن ف حورل الشرجفة الاعادفية 1 
السنوية» كذلك للمتقاعدين القريبين والبعيدين» فى الوقت المناسب لإرسال رسالة 
تهنئة أو رسالة تعزية. 

وبصورة إجمالية» تساعد التكنولوجيا الجديدة شركات الأنباء على تحسين 
خدماتها للزبائن والسيطرة على التكاليف. وسوف يستمر ملايين الأمريكيين» 
لعقود عديدة قادمة» فى تثمين السعر الزهيد. والتيسرية (لا ضرورة لشراء 
كمبيوتر)» وقابلية الحمل والنقل (لا ضرورة لتوصيل كهربائى أو بطاريات) 
التى توفرها الصحيفة المطبوعة. ولكن سيكون هناك أيضا أولئك الذين يثمّنون 
الرسائل المستعجلة والتحديثات الإخبارية (هواتف نقالة)» والتعمق الأكبر 
والسياق الأوسع (الإنترنت) مما تستطيع صحيفة مطبوعة أن توفره. 

وإذا كان القارئ ممن يمارسون رياضة العدو الوئيد» فإنه لن يتمكن من 
قراءة صحيفة مطبوعة فى نفس الوقت لكنه يستطيع الاستماع إلى نشرة أنباء 
مسجلة على آيبود (1200). وإذا كان يركب القطار أو الباص بدون أن يتوقر له 
مأخذ للتيار الكهربائي» يثمن القارئ النسخة المطبوعة (أو بطارية جيدة لتشغيل 
الكمبيوتر المحمول). وإذا كان القارئ خارج منطقة مدينة رئيسية فقد لا تتوفر 
له إمكانية الوصول اللاسلكى لتشغيل كمبيوتر أو إمكانية توفر إشارة لاسلكية 
قوية تمكنه من استخدام هاتفه النقال. وهكذا ينبغى أن تتواجد الصحف حيث 
يتواجد مستهلكو الأخبار وأن تقدم عبر وسيلة يمكنهم استعمالها حيثما يكونون» 
ومهما كانوا يعملون. 

وفى المدى القريب» ستشمل هذه الوسيلة الورق» والكمبيوترات» والهواتف 
النقالة» وأجهزة الآيبود (1200). ويمكن أن يوفر الغد حتى المزيد من السبل 
لتشاطر المعلومات» ولا ريب فى أنه سيوفرها. 

وسوف تتمتع الصحفء التى تقتنص هذه الحيوية فتوفر الأخبار فى الوقت 
والمكان والطريقة التى يكون فيها القراء مجهزين لتسلمهاء بمستقبل طويل 


ومزدهر. 
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116 011/7: 

101 عتططوععط 13010 ,01(5) عأقتتطط /12117ان-طعقط عأاموعد[ 
201711011 .5.ل]آ طا دعع مقطآء تاعماج 19905 عط م1 تتعلكء مقطا ع1طه 1011م 
5 511211112160115 3120 60250110341012 0ع:21101 31005 1تاوء]1 
0 2 12 51261025 1]1216آنامط نآ 813101021128 10م عمتدد عط 01 
ع1 1725 ,1ع 201777 رالتاوع:1 عط 1 .35ع21 223237 361055 35 11آع:77 35 ,213 


.معام [دع10 لععاع12 أهطا ع مامتحطوقع 10م لمها 


0 11061566 00111111155101 11163110115[اتتتططه0ن) لأوتاعلء 1 ع[ 

1 0ع25ع112 179785 136 نلءطتتتتتط عطا عع51] ,2003 11 51261055 12010 
770110 عط ا 15 1أتطتتنام» ع1 عطلا 01 عه 15 5ع5136 لعتتمنا عط[]' .1970 
71 0011113165 ,51261055 10,000 9115 ,12010 121 1عمتصامه عتعطاى 


اطع متطتطع 5017 


01 3216213 112117اتتتططامه عط طاأعاهمط ]115 115 أعمط مم1ساعاء 1 

300 5121055 تتعطاه جطه 2215ع51 ]011م122 م10 متوععط خططؤأوزة5 عاطةء 
عط1 .111:7 ممه لخلان) 35 طاعدة 5اعمصقطء 0ع12112ععم5 0ع2300 مع 1د1 
5 8101105 مما 02501103166ك 10 تدوع 5ع15طاعطة؟ 12017101121 ,الأقططة 
1 198054 عطا ا 23135 01155م0اعطة مغمآا 0ع7ممط عاطم 
لد1علع1 10206 عمأكاقصآا 7( 5ع26ع2101 تاعطا 10مط ما ع1 كمم واد 


.5 10031 021177 10 قلاع أ5لز5 ع1[طدء عطا عتتتتوع؟ 21005 1داوء]1 


50206351 أعع01 مام 19905 عط 12 عمتدء اه التاعءممطامء عتما 
0عطعطتتة | ,600 رعاطهن .دلأهمع 1د 1121ع01 5116 عع اعد 151 عطا ,ع1 اعاهه 
177 3 1012 واأعمصفطك 08 “اع طمتتتم عط ع طاتزآمة[تتحط ,وععاتكرعد لمازلع1ل0 


ع قلط م1 ء002 
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15 ورولع13<2ع1 11115 متطواعم 07 35 :12119ععم5»© ,عمطلا جعو0 

عطا 10 5أوع1ع]121 111285تاوعة نإ 1052اءمطدمه عط 15د لعممء 
.5 17 مم1 عط 01 ,1101 .5أع011]1 8 متملع 10م 320 110اءمططامه 
لمة 5اعمصمقطء 5م51امعاع)ا عاطةهء كه 211 ,5عغ12عمدماعممء 012ع12 
0 101115 ,210813105 151052كع1اع] 01 205ك1 عماهد أهوع1 ]2 عع1لم1م 
1 510206356 011 1011 ركططعا5975 106ناط3ا15ل عاطموء 
70 310 ,216111165 120201101 1006م ععق1 ,5م5120 مد 11م كاعم 
85 101611134102515 عغط]!' .51261005 12010 01 5لع1لصتتط مده 
لحطة 22ع1مطامه ع3 5ع1721ع27م1ع0م0ه 012ع22 مما #عطاه ممه عدعطا 


10 لجا 0111 


هط 5عع00162ة 0م130 مم1وااعاع) ته 12010 طامط ,عالت طكتموعل/1 

010 01 2108131025 10معع1 10 عالتلعطاءد أك5دع61020 عطا 5صوومتإط 10نامء 
عطا وعلدعع0 101 .5ع7طلا تتعطاه غ2 ماعطلا 7و13مرع:1 0منهة دعناء 771060255 :1ه 
10181 له ع6 م1 0عئغدء1[مططمه 320 لإاقمطتاهء 100 1735 ذوعه10م 
85 71060 015131 3) 11170 01 ماعطا عطا ااغخطنا متماعة1 
1 و5عع771ع0 12ة1[لطلة 0طة (2ه51اكعاعا 5002[1لعءم +101 عع ع0 مماساعه 
لحمة ,عطتلل1معع1 0ع112[ممطاد ر,د5عاتتلعطءد متوعه1م 01:260م11001 
عطا صا عمتاعع0 2 01 عمتمملعء6 عطا 1735 غ1 .1215ءتعستحدمهء لع أممتستاء 
2 01 عمتمملعء6 عطا له د5ع1لتلعطء5 ع طمتستصطمعع 10م 01 عع0ه1مم ما 


امك نل17165 10177310 ه11 


بلعطتاعع0 0ه9151ع1ع] عطاكنا 10105ء15امط ,19905 عطا طآ رمعط]' 
7211 10 2511597 100 علطامععط 220 عاممعم عكتتوععء6 ومقطااعم 
2 126 011 30 ,رقع طط3ع 71060 ,اعم تعام]! عط ,5ومطا/ا0آ مه 81/0115 


1 علطلتاعأة7 أاعم5 عمطلا 01 1260 عط1 .0عاعمطدامهء ه315 
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ما 4-0-1 تإلده غتاط 2000 12 5-0-1 1835 ع5 أعماعام] م1 لم21 مامه 


.ا 1لتط5 1015ء7 علطةط لاع تطتأوء125 12012 16 10128مع26 ,2005 


لع1ع]01 3150 غناط دعم ع1 [قطاء ع تاناعم طامه لع أمعدوع1م أعمتتعام]ا عط ]1 

ع1م60م عماهد 0ع 51ع510188 لاأعنتدعوع ]1 .15عأاموع510230 10 165 1طت1مممه0 
.0 عمطدد عغطا غ2 زه1كالاعاء) 0عطاعته17 ممه أعميعاما عطلا لع5ن 
320 269975 عمطتلدطه 1115 كمتقئع10م 15 عأمصجطمام 10نامء مم 1ئاموعاء 1" 
5 أ2ء165م 601110 5126105 12010 10621 لمث .12101102216102 ع لتمستحطماع 10م 
أعماعام[1 صه طتتلد 170110 عط ط1 عتعط32375 56مطلاة كططممع10م 
0 © 31101626065 أعع01 1نامه 8103035115 .02 1أععمدمء 
1 101120 لإعطا غناط ,رععولء017» 5ثلاع0 0ع211اع0 ع1ممط2 101 وعكزد ماع11 


.7105 16775 10 211016265 داع 117 111ل 10 1ددع 11ل عنامطط 


5 26158 ,12162560 17117105 265775 الو1ء017 أع امام 

ه0710 5ل1عطاه له لان .وععمع2101 لعتتاعة 5 عناممط ,عاعاعة 0ععد1 
معط 122160 ذلع 71687 اع 7اعطعط1 0115م5 لطة ,تعطلدء17 ,ذتلاع1 
لطة لوع0آ .0ع:101101 و5اعممقطاء 5ع311-0 10021عع1 01 “عطمتتم نم 
عطا ما 12[119ععم5ه ,دع مصتاتع 1ه جموئعع 20م 0عل0مويت 5كتعط ع11م داعم 


1111011 


حمة 352113616 77اأمماكدمه 135 8675 .0ع21ع6مم0153 5عط11لدء10آ1 

001 عآعء5 10 عمطلا 20 هط تإعطا أقطا معمتجامصدمه ونع ترممع] .0ع021منا 
.16015 6لا كاعم تع تكتاعل 10 20ط تإاأمماكممء تزعطا عكتتوعء6 5101165 
5 12161116 1251321 310 161:5 تتتامط-24 01 ماكب تل 1م12 عط 1 
5 1[126طام 2120 011161365م 35 طاعناد 5تاعكلةمطدكاعم ]ع1 
عطا 35 7إاله1اععمقه باعع1آع1 :01 أعوع1 10 علطن 1116 نكا 5لهمه1ووع101م 


117 1217 1111 الاعطتاممط عط 01 15واته عط 0م1عن1 واأعممقطء 5تتتعط-لله 
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ل0عطاء 511 [اأمقاكدمه 5اع1716 تقلط .5لاعاتكاعاما غ11[ اعاهه 
5 50116 .210812115 211711 1عاطةء حطة ,0115م5 ,لتعطلوء17 ,واعطم 
101 10 5101165 11260101528 01 15065 عطا 10120160م طعككء كمطتماع 10م 


5 تاعطاه م1 لعطاء 511 تاعطا 11 عاعوط وتتع تناد أعممقطء 


,1675035]5 65776111185 ,26155 26150112 .5.ل]ا 01 ععع1متعامعءه ع[ 

مطعطا عكلمهمط ما كاأامكآء عأاموع0 ,ذتدعء57 101 15ع17165 ]105 20119ه51 
ع116 ,2005 12 .2132261012ته 300 اأءتع امه 1201 108ل20171م 63 عناو1امنا 
تاعطا 01 طاعمطةماعمة عطا طاتدعل 01 امعمطعتناع1 ما 1056 11م كاعم 
أنلاء01م مععءط 120 مط 5ع2[11مه5اءعم- ذأقموع22175 متطدع 113 


عع 101 وعم معوع1م 


10 1089م0صطععا ممصا لصداه1 5تاعأموع62020 ,ددع اع ط ممعت ال 

1631151 261 12601160 10105ع 10م 11655 .120118 26555 11001016 
01 15م عط لعأع210[6 121 2105 مطتطة تعطتدع:؟1 إالو1اععمقء ردوعتطمواع 
00 عملةء عا [ااعأا2د5 1712 0115مع1 ع1[ .1105ماد5ك عمتطاعده1ممة 
85 0250© 2011118177 01 631111 311613116 له اعناع عتتعط تومه 
1 5398 01612625 010103177 ,عمطلا أوت عطا 101 .أزعوع0 2 طاعنامخطا 
عط 1 5م600 1115 0ع0لعصطمطء داع ارممع] .0ع121010 116 35 كدعو5اء:01 
م دع510 أع0اعام]! 1712 دأطتامعع3 021مه0ذ1عم 0م011 3150 121 1120 أوع131 
لعطتممطع؟ وثاعء .115ممع1 ]35ع17030 132ناوع1 تتاعطا 10 2001105 


.0131م لله 1167715 ما عتكتلاعه أ 


10 320 (111102ط 19.3؟5) 12010 101 و5عتتصععع1 رالمدع01 
.97621 101103771285 عط 0عمم01 لصة 2000 ص1 لعكلوعم (11102ةط 544.8) 
0] 0عتتصتاممه عاطهن) .26 513760 12010 أغتاط 0علاع7امعع1 م1ساععاء 1" 


1101256 5201159 
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01 أاطععلءم-13 1115-3 ,تومعع0 عتتع1 صططع1طمم 1301605 

كط هع _تتطء ع1 20 عمتستاءء0آ .2005 مه 1995 معع ساعط عمسمتاععل 
101 ,01 105565 11186 10 01215 م1011ع عمزهد5 لعا حدوعن1ة7 5101100 
تتدءع01 6797 2005 12 111102ط 54.9 مه 2002 طآ ه1111 317 ,عاممسدي 
للع اعممقطن) تتوع1ن) ,2004 2[ .متامطع 12010 أوعع 122 عطا ,اعمصقطت 
0 اأمععنعم 20 597 1215ع1عممتحطمه 320 0110255مطه1م +101 2110660 عمطلا 
2357 100 لإ 01553615150 0عماعء5 هط 5تاعمعا15| مععءا ماعط 
520111 0ع260111538ه 320 5ع116م 0ع1315 53187 غط!' .115ع1عسمتطامء 
10317 511216877 عطا ععمعل10لاه عمطه؟د 15 عتاعطا ,قوء592 ك1 .1215ع 1ع متصامء 
2677 2 121110128 رقططع01]م تتعطاه د5عع12] للنا5ه 12010 غأناط رعصكلره عم 
(2110137 101 عع مقاعئتء ا ماكاع 01 طققء ع10:ةم) 33:013م 
00101261131 م1 عكلأقطاء ]21 له 35 851017 10 دعتتمتكدمه 12010 غ11 ااعأاو5ك 
:111 لطة 1200 عط 1م 5ع12مه 105أ1اءمططم “تعطتمبطة لله ,12010 


.ع 1طع 0ك تنه ع0121م عاقتاطط ععلقطط أقطا دوعع ع0 1ه11ع01 


1 7إ13مع1 320 أمعادمه 12010 5101 وه 20115125 115 لمة 1200 عط 1" 
أمعاطه0ن) .22010 +10 11170 علا 15 ,رعسمتامدء00م 621160 رووعء10م ع1 
-عطاعط رعانواو-ع 610 10 5أموع51020 ع11ه50اع0 221100221 جام 5عع 122 


51017711 5. 


عآع63 غ1 1337م 320 120160 10معع1 ما عاط عع ع2م1 عتكقط 5تاعمعاأذ1.آ 
طاعتتحط 50 هط د5ععم201016 عتتقط أعلاعط غناط روعع عل عاطواامم طتاتر 
لالاقةء 10 :1115طة عطا لطتهة ,[آمتاممه له ,0211ل ,تجاعلتة77 ,لمعاممء 


.]002 11216امتمقطط 2120 ع11212128 
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عاذ ع0 115 0ع21م321161 مقط 15دع97 101 120151177 10س اععاعا عط ]' 
1 210397 .(111017) 15102؟ع1ع1 102 1ملعل-طع تطت1 ونان 101760م110 1 


.121 9/6315 ,312177108 2117م 15 


,76215 101 اطع طم ه1ع17ع0 علطتا 2150 125 12010 510206351 10151621 

01121157 320 00010-01121157 عطتلاع]01 015 عتقتططهم1م عط طغلس 
101 13512كتتطامء ل0ععاع13 101151177 عطا أتاط ,ممتامععع1 0ع1017مل1 
.05120 51020 2 اعناد 101 2660655217 ااعمتاوع1 عقتتط عطلا ع متكلقطحط 
5 5620 10 عتاطتامه 10 513605 12010 2 دع [طهمء (وع10مصطععا ع1 


.5 0151311 ع1ماانتحط لمته أهمع51 322108 131ناعء1 
:)7خ ع1 


560110 عتكقط 701110 وتعأاموع5020 عاطق ممه مم 1واتاعاع] ومقطامءط 

عتتط ]20 320 ,ناأعمصقطء اعم ,17 مل ىا كتتطمعه 2156 عطا ماما 
عط ا قطعنامعطكلدع61 21ف1ع10مصطععا 30 101 راععط ]20 غ1 لفط عذاء 
م0ع710 320 ععالكاع5 أعمتعتم1 ل طوط1030ط ع1ط0ل80:0- 19905 


2) 


و(م100 1ع165611ا5 0151631) 051[ علتع:7 وعع1تكاء5 لموطل6030 عط]:' 
0671076 ,75طء1200 621 220 رذع امدمصدمء عممطمعاع) 9و لعمماعتهع0 
ب0ععم5-طقاط 0ع0710آ1م وععاتكاعة5 عوعط]!' .تكتأدتلما 17 عاطوء عط 69 


.5 5131 3101 201265 10 عن 1تكتعو أعطتتعام] 21101031 


01 غ616 تكتعتء وعط16ءو06 2111211621197 2م10ووع1مططامه مع710 10121121 

01 1210112311011 قلت نالع 205 ,مع110 01 عططتةة 2 12 هته لطا 
5 320 ,]1 51111111211265 ,16[عع61م 00126 315 للقتتط 111011013161011 
0 1115 221ع51 0ع2[[مطتوعا5 ع8طلالناوع؟1 عط]1' .تكتدووعءع2 ]م0 «أقطر 


01 قطع002آ .أعمتعتاص] عطا مه 15اع35 معتء نه 5ع6لعل 1210 نتع ا لامطامه 
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1 23115335 210 5عم1م علمامتاععاء ص1 11 ولقمعاد ل0عووع17مططمه عدعطا 
510128 559161 11716 .لقمعاد مع710 عطه تزلمه لع1لمقط ععمه 
5117© 312© 615] مامه ممكاوع0 ,اتامطع تامقطا 20 ,ناء:01م عماووعء10م 
15 تكتاطء عطا عصطتاع:107 77الهع21 لمعل ,مع710 أتلع معتكع ممه :إ13م 


71060 امعمطءمع120 ,القمطة 101 


لهأاع01 اعم ع055161م 12206 2م1ووع1مططمهت مع710 1121ع01آ 

131 ,للاعمطتمقع؟مع لنتعلع1 عط 69 10170مم3 ,513203105 مه 1واتععاعا 
018181 م1 ع32310 02 2مك 10 5131055 02م1وااعاع) عل1اناوع]1 
01 5تقوع77 “تعلخ .2009 59 5182215 لطلة 5أعممقطاء 51دع62020 
117قم] ع31 513161005 ]1205 ,ا1عك2مه 10 5الاعستاوعتكما عطا عكتلمحط ما 
معكه0 ,203105ةا5 0151121 اع عطا 01 ع2201 ناه عه صا عسمتأاموع0ةمط 
2201 عطامععط عكقط ذاء5 2م1واععاء) 10121191 .2810117 عمتلساعما 
8 01:75[ .تطعطا عستتجناط لإالهصة عه كتاعمصتاكطمهء انه ,ع1 طه211010 
عطاككلا عطا طا تعطاععه] عاعدط 7االمطهآ عغطا أعدتائهة اعت ألاعامطا كمعع نهد 
50 15 اعع1ء5 2م1وااعاعا عطا أقطا أمععئ»ء ,متدعة حاعتة17 10 10011 
5 و1ع:7165 12010101131 عط 101 ع11طاممط ع1ممط ته ن1ع522211 51017125 


.اع 13185 35 11اءع:177 


210 صة 1200 عغطا مم دعممع 1 لقطء 120105 121ع1عسمتصططمه 7116لا 
1085 11126-11116م 10316 10 ععمقطهء عطا غ2 لعءممتتاز 11م جاعم 
امه 24 1200 عط 2 لعتوعته عاممخ معط اعوء 51.99 غ2 عاطقاتهة31 


.5 ماعط 22337 22017 عط 5وع01221ط1ا ععمع لاك واد .0ع7710 77امطد 


عطا 01 عتتطن1 عطا تعتدعقطا 012عمط كعم عطا ,ودع [عطتعء الحم 
عأقماع 21 170 .1آع7200 ع طأنااتتء205 2ه 1ساتكعاع1 201021 ع تتاتو تعبا 


3702ل .1102م1ل1ه5115 320 ططع ]1 اعم وعع1 عت ك5لمطاعمط عمتمصيط 
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-/233 .ع10111135م 101 01 1101102ناأو1ل عع 101 عاع 000 2ه 5مع710 الام 
أعع011 له عاطق ننه 352113616 2150 ع1 خمطوعع 10م ع1:1ه7؟تاعط تلع كاعم 
.5 2337-0061-1716 1116 طاعتامط ,مه1ناكعاعا ع1 [اعتة5 6أ5دع2020ط 
5 321 ,26101125 ,201015 ,77111615 ,6017231165 1001161101م تدكملل 


1 هط 5101110 دع 1الاعلاع1 عوعطا 101 ع0طلأنام015 ع1 


لحطة للقمطة طأهط رذاععمء1اقطه ع2201 أععمعء مده 5تعاموع2812020 

15 171160 12016 5قت:17[ع0 أعمطاعتما عطا 35 ,عع 122 
0101© 0111085 216209 21 5ع16ةمطامه 7ع10مططاععا 26102 ممطتتمكصا ممه 
2377 17836 15م0! مطثاألا .(0مم1وااعاعا 1مع10]0م أعميعاما) 12117 
312046 00171231165 ع2 طم عمططمه 7111 مع710؟ أعمتعام][ا 
10051 1136 ,آاعلاع201 ,0عتناوقةه ع8 159ع 1000م أمعلمعمعلم1 
0251011 تاعطا طخ :523 عطا سدع 7111 ذتاعأامدع51020 1201610021 


.5 3101 5111571781 01 ع11128ع2 2 30 ,رععطع11ع مه روعه16501011 
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الإذاعات تنتقل إلى الإنترنت لتبقى على الهواء 
بقلم مايكل موري 

أجبر التقدم التكنولوجى المتزايد بسرعة وسائل الإعلام الإذاعية بالراديو 
والتليفزيون على التكيف لاستيعاب الموجة تلو الأخرى من التغيير. وقد غيرت 
هذه الصناعة كل وجه من أوجه عملياتها تقريبا بشكل جذريء فغيرت جذريا 
كيفية بث محطات الإذاعة والتليفزيون لبرامجهما وكيفية إنتاجهما لهاء كما 
غيرت ما يرغب المستمعون فى سماعه؛ ومتى يرغبون فى سماعه. 

تفاخر الصناعة الإذاعية الأمريكية (من راديو وتليفزيون) بما ترويه من 
قصص عن قدرتها على البقاء والنجاح. 

فقد استمرت الإذاعات (الراديو) فى العمل رغم مواجهتها لتحدى 
التليفزيون قبل نصف قرنء من خلال تحولها إلى وسيلة إعلام نقالة وتحولها من 
التأكيد على الدراما إلى بث الموسيقى للمسافرين على الطرقات. وبقى الإرسال 
والاستقبال على موجة الإيه إم مستمراً بعد بروز موجة إف إم (المستقبل 
مضمن التردد)؛ وذلك من خلال تطوير البرامج الإخبارية وندوات المناظرات 
المثيرة للنقاش. 

وظل التليفزيون يشكل وسيلة التسلية القومية كل مساء طوال نصف قرن. 
فكان الأمريكيون يتحلقون حول أجهزة التليفزيون لمشاهدة الشخصيات المفضلة 
لديهم» والألعاب الرياضية؛ والتغطية الإخبارية للأحداث التاريخية. وما زال 
التليفزيون» بالنسبة للأمريكيين» المصدر الأساسى للأنباء وأفضل وسيلة إعلانية 
للاستحواذ على اهتمامهم. 

أما اليوم» فإن التغييرات فى التكنولوجياء وسلوك المشاهدين» والنموذج 
المتبع فى تنظيم الأعمال التجارية» تهز القطاع الإذاعى التقليدى (من راديو 
وتليفزيون) المرة تلو المرة. 
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المنافسون القدامى: 

رغم جودة نوعية تسجيل الموسيقى على الأقراص المدمجة» أصبحت 
الإذاعة فى تسعينيات القرن الماضى أكثر ربحية من أى وقت مضىء إثر إدخال 
تغييرات على القوانين الحكومية الأمريكية سمحت بالاندماج بين الإذاعات» 
وبالبث المتزامن لنفس البرامج من محطات إذاعية متعددة تعمل فى منطقة 
مدينية كبرىء وعبر العديد من المناطق الأخرى. ولكن كثيرا ما كانت النتيجة 
هى برمجة رتيبة وخالية من المحتوى المحلي. 

رخّصت اللجنة الفيدرالية للاتصالات لعمل ١١145٠‏ محطة إذاعة جديدة 
خلال عام ,٠5٠٠١”‏ أى ضعف عدد الإذاعات التى كان مرخصا لها بالعمل فى 
عام .١17١‏ وتعتبر الولايات المتحدة إحدى الدول القليلة فى العالم التى تسود 
فيها محطات الإذاعة التجارية» البالغ عددها أكثر من ٠١‏ آلاف محطة؛: على 
محطات الإذاعة الحكومية. 

وقد واجه التليفزيون أول منافسة له عندما بدأت الهوائيات المحلية» أو 
أنظمة التليفزيون الكابلي» باستيراد إشارات الإرسال من المحطات الأخرى ثم 
أضافت محطات متخصصة مثل سى إن إن 01171 وإم تى فى 2/177. وبدأت 
محطات البث التجارى الصغيرة الفردية بالاندماج ضمن مجموعات مع انتقال 
نظام التليفزيون الكابلى إلى مناطق المدن الكبرى فى الثمانينيات من القرن 
الماضي. وحاولت محطات التليفزيون الاحتفاظ بمشاهديها بالإصرار على أن 
القوانين الفيدرالية تفرض على أنظمة التليفزيون الكابلى أن تبث برامج 
المحطات المحلية. 

وظهر المزيد من المنافسة فى تسعينيات القرن الماضيء من الإرسال 
الفضائى المباشر عبر الأقمار الصناعية» وكان ذلك أول نظام بإشارات رقمية. 
وأطلقت محطات التليفزيون الكابلى هى أيضاً خدمات رقمية تضاعف من 
خلالها عدد القنوات من بضع عشرات إلى المئات. 


ومع مرور الزمنء» بالأخص بعد تخفيف أنظمة التملك» تغلبت محطات 
الإذاعة (بالراديو وبالتليفزيون) على المشكلات التى جلبتها المنافسة وذلك من 
خلال امتلالك حصص فى الأنظمة المنافسة وفى البرمجة. وتملك الآن جميع 
التكتلات الإعلامية الأمريكية الخمسة الكبرى؛ قنوات تليفزيون كبلى وتنتج على 
الأقل بعض أنواع البرامج التليفزيونية فى حين تملك أربعة منها أنظمة بث 
كبلى وتملك أربعة منها شبكات ومحطات للبث التليفزيونيء وتنتج ثلاثة منها 
أفلاماً سينمائية» فى حين يملك اثنان منها مئات من محطات الإذاعة بالراديو. 
والعلاقات المتشابكة التى تربط بين هذه التكتلات وغيرها من شركات الإعلام 


الرئيسية الأخرى معقدة ويصعب تعقب نشاطاتها. 
-- حرى و3 


فى هذه الأثناء» واجهت محطات الإذاعة بالراديو والتليفزيون مستمعين 
ومشاهدين يستطيعون تجاوز الجدول الزمنى للبث عن طريق تسجيل البرامج 
على أشرطة أو كاسيتات فيديوء ثم إعادة بثها لسماعها أو مشاهدتها فى وقت 
آخر. لكن هذه العملية ظلت طوال عدة عقود بالغة الصعوبة وشديدة التعقيد فلم 
تشكل عاملاً مهماء إلى أن تم إدخال الجهاز تاى فو 1157/0 (جهاز تسجيل رقمى 
لأفلام الفيديو على التليفزيون الشخصي) وأجهزة ممائلة تضمنت الجداول 
الزمنية للبرامج والتسجيل المسهل وألغت الإعلانات التجارية. وقد شكل ذلك 
بداية تقلص أهمية توقيت بث البرامج؛ وبداية الاتجاه نحو سيطرة المشاهد. 

وبعد ذلكء فى التسعينيات من القرن الماضيء تدنى عدد الأسر التى تشاهد 
التليفزيون ربما لأن الناس أصبحوا كثيرى الانشغال ولم يعد يتسنى لهم الوقت 
لمشاهدة التليفزيون. كما تعرض التليفزيون لمنافسة من الأفلام المسجلة على 
أقراص دى فى دى ((1(171)» والإنترنت, وألعاب الفيديو» وغيرها من وسائل 
الإعلام الجديدة. 

إن نسبة الوقت الذى يمضيه الناس فى مشاهدة التليفزيون» مقارنة مع 
الإتترنت» هبطت من 8 إلى ١‏ فى عام ,35٠٠١‏ حتى أصبحت ؛ إلى ١‏ فى 
عام .5٠١5‏ 
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طرحت الإنترنت تحديات تنافسية» ولكنها وفرت أيضا فرصا للقطاع 
الإذاعى بالراديو والتليفزيون؛ فقد أشارت الأبحاث إلى أن بعض الناس 
يستخدمون الإنترنت ويشاهدون البرامج التليفزيونية فى نفس الوقت. كما 
تستطيع محطات التليفزيون أن تروج لبرامجها من خلال إصدار نشرات أخبار 
ومعلومات عن برامجها على الإنترنت. كما تستطيع محطات الإذاعة (الراديو) 
المحلية تقديم برامجها فى أى مكان تقريباً فى العالم من خلال الربط بالإنترنت. 
وفى حين يُمكن لمحطات الإذاعة والتليفزيون توجيه مستمعيها إلى مواقع 
إنترنت مصاحبة لها للحصول على تغطية مفصلة أكثر للأخبارء إلا أنها وجدت 
أن توجيه مستعملى شبكة الإنترنت إلى البرامج الإخبارية أكثر صعوبة. 

ورغم ازدياد العدد الإجمالى لمشاهدى برامج الأخبارء واجه منتجوها 
مشاهدين متقلبين وأكثر تنوعا. وقد وفرت قناة سى إن إن (/01712) وغيرها 
الأنباء وأحوال الطقس وأخبار الرياضة فى كل وقت يريده المشاهدون. وتبع 
هذا ظهور عدد من المحطات الإقليمية التى لا تبث سوى الأخبار. كما وسّعت 
المحطات المحلية وشبكات التليفزيون برامجها الإخبارية» خاصة فى فترات 
البث الصباحي. 


واختفى مفهوم المواعيد المحددة مسبقا للبرامج. وأصبحت الأخبار متوفرة 
ومحدثة باستمرار. واشتكى المراسلون الصحفيون من أنه لا يتوفر لديهم الوقت 
للسعى وراء الأنباء نظرآً لكونهم مضطرين على الدوام إلى تقديم تقارير جديدة 
مباشرة على الهواء. ولم يترك النشر الفورى للأنباء على مدار الساعة ورسائل 
الإنترنت الفورية» لصئاع الأخبارء كالسياسيين والمتخصصين فى العلاقات 
العامة» سوى القليل من الوقت للتفاعل مع الأحداث أو للتفكير بها خاصة وأن 
القنوات المتخصصة بنشر الأخبار تمدنا بتحليل أزمات الساعة من خلال 
المقابلات المباشرة الجديدة عبر الأقمار الصناعية. ويقوم العديد من المشاهدين 


بالتنقل باستمرار ما بين برامج الأخبار والطقس والرياضة والترفيه» حتى إن 
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بعض برامج الأخبار أصبحت تعلن عن موعد بث التقارير الإخبارية التالية من 
أجل إغراء المتنقلين بين المحطات المختلفة بالعودة إليها إن كانوا قد تحولوا 
عنها لمشاهدة برامج غيرها. 

وقد ظلت أهم برامج الأخبار فى شبكات التليفزيون الأمريكية» نشرة الأنباء 
المسائية» تخسر مشاهديها باستمرار على امتداد عدة سنوات» رغم ما بُذل من 
جهود لجعلها استثنائية من خلال تقديم مواضيع وشروحات أوسع ضمن سياقها. 
وفى عام ٠٠٠‏ خسرت ثلاث شبكات المقدمين الرئيسيين لنشراتها الإخبارية 
الرئيسية» بسبب التقاعد أو الوفاة» وكانوا جميعا شخصيات لها حضور قوى 
طوال عقود. 

إلا أن وسائل الإعلام الإذاعية (من راديو وتليفزيون) عثشرت على 
تكنولوجيا مبتكرة لتحسين إعداد تقارير الأنباء. فقد أصبحت برامج الأخبار 
التليفزيونية تتضمن رسوما بيانية جديدة واقعية» خاصة الرسوم البيانية 
المتحركة الخاصة بالأحوال الجوية التى تتكهن بالمسار الذى ستسلكه العواصف 
المتحركة نحو المنطقة. وأصبحت التقارير المباشرة الفضائية تأتى من كل 
مكان» حتى من على متن حاملات الطائرات أو القوافل العسكرية التى تجتاز 
إحدى الصحاري. ولأول مرة فى التاريخ» شاهد المواطنون العاديون الحرب فى 
دول أخرى أثناء وقوعها وتطور أحداثها. وقدم المراسلون الذين تم دمجهم مع 
القوات المسلحة فى الحرب العراقية الأخيرة تقارير شخصية عبر المفكرات 
الشخصية المدونة على الإنترنت (البلوجز) علاوة على تقاريرهم الإذاعية 
المنتظمة. فحافظت الأخبار بذلك على قدرتها على اجتذاب المشاهدين وعلى 
ربحيتها. 

وبصورة إجمالية» بلغت الإيرادات الإذاعية ١1,5(‏ مليار دولار) 
والتليفزيونية (55,8 مليار دولار) ذروتها عام ,35٠٠١‏ ثم هبطت فى السنة 
التالية. وفى حين تعافى التليفزيون من تلك النكسة لم ترتفع إيرادات المحطات 
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الإذاعية (الراديو) إلى سابق عهدهاء بينما استمرت إيرادات التليفزيون الكابلى 
فى الازدياد بشكل مطرد. 

كانت مشاكل الإذاعات (الراديو) أعمق». بسبب انخفاض عدد المستمعين 
بنسبة ١7‏ بين عام ١9195‏ وعام .3٠٠١05‏ وأدى انخفاض الإيرادات من 
الإعلانات» وبالتالى القيمة المالية للمحطاتء؛ إلى إصابة بعض أصحاب 
مجموعات المحطات الإذاعية» بخسائر فادحة. فعلى سبيل المثال» بلغت خسارة 
كلير شانيل» أكبر مجموعة إذاعية؛ ١١‏ مليار دولار فى عام ٠٠١”‏ و 
8 مليار دولار فى عام .73٠٠05‏ وفى عام :7٠١5‏ خفضت هذه المجموعة 
الوقت المخصص للترويجات والإعلانات التجارية بنسبة »/٠١‏ فى محاولة منها 
للاحتفاظ بمستمعيها الذين أبدوا الانزعاج من كثرة الإعلانات التجارية. وقد 
أدت هذه الاستراتيجية إلى رفع أسعار الإعلانات» وشجعت على بث إعلانات 
تجارية أقصر. وهناك بعض الأدلة التى تشير فى العام الحالى إلى أن هذه 
الاستراتيجية قد تكون بدأت فى تحقيق النجاح رغم أن الإذاعات (بالراديو) 
لا تزال تواجه مشاكل أخرىء من بينها التحقيقات الجديدة حول نظام "البايولا" 
(الدفع النقدى أو الهدايا مقابل لعب موسيقى معينة على الهواء). ويستمر فى هذه 
الأثناء تزايد عدد الإذاعات الفضائية كبديل عن الإذاعات التجارية» كما تواجه 
محطات الإذاعة التجارية منافسة إضافية من أجهزة "الآيبود" ومن أجهزة 
رقمية مماثلة تسمح بالتنقل من مكان إلى آخر أثناء الاستماع إلى الموسيقى فى 
الوقت الملائم للمستمع. 

ويستطيع جهاز "الآيبود" 1200: والأجهزة المشابهة له» خزن المحتوى 
المذاع وإعادة بثه. وتشبه هذه العملية التى تسمى "بود كاستينغ" (ع 20062560 
)» عملية "تاى فو" (11570) للإذاعات. ويتراوح محتوى هذه الأجهزة ما بين 
البث المأخوذ من إذاعات الشبكة القومية والإنتاجات المحلية المشابهة لصحافة 
الإنترنت (البلوج). 
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وفى حين أن المستمعين كانوا يستطيعون منذ فترة طويلة تسجيل البث 
الإذاعى وإعادة بثه بواسطة أجهزة محمولة» لكن المستمعين لم يحصلوا أبدآا من 
قبل على هذا القدر من المحتويات» والتنوع» والنوعية» والتحكمء والقدرة على 
معالجة المحتوى أو التلاعب به بسهولة. 

وقد ظلت صناعة التليفزيون تتوقع منذ سنوات خطوتها التالية لتحسين 
نوعية بثها- التليفزيون العالى الوضوح (/112157]]) » الذى بدأ بالوصول الآن 
أخيراً متأخراً عدة سنوات. 

وقد ظل العمل مستمراً طوال سنوات للتوصل إلى بث إذاعى (راديو) 
رقميء يبشر بتقديم نوعية تماثل نوعية الأقراص المدمجة ويحقق تحسنا هائلاً 
فى استقبال البث؛ لكن الصناعة لم تكن متحمسة لإنفاق المبالغ الطائلة 
الضرورية لمثل هذا التحسين الواسع. وتمكن التكنولوجيا محطات الإذاعة الآن 
من الاستمرار فى إرسال إشارتها التقارنية المنتظمة علاوة على إرسال 
إشاراتها الرقمية المتعددة. . 
المنافسون الجدد: 

ربما كانت محطات التليفزيون والإذاعة الكبلية ستدخل القرن الواحد 
والعشرين بسهولة بالتليفزيون العالى الوضوح (/11(177]) والقنوات الجديدة لا 
غير لولا حصول اختراقين تقنيين مفاجئين فى التسعينيات من القرن الماضى 
هما توفر خدمة الإنترنت بالنطاق العريض (أو الحزمة العريضة) بسعر معقول 
وابتكار ضغط الصور والبيانات على الفيديو. 

وتضمنت خدمات البث بالنطاق العريض الحلقة الرقمية للمشتركين (-1051آ 
)» التى طورتها شركات الهاتفء وكذلك أجهزة المودم الكبلية التتى طورتها 
صناعة التليفزيون الكابلي. وقد وفر هذان الابتكاران خدمة إنترنت عالية 
السرعة بأسعار معقولة للمنازل والشركات التجارية الصغيرة. 
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يصف الفيديو الرقمى المضغوط عددي) كل جزء صغير من المعلومات 
ضمن إطار وحدة العرض البصرية (الفيديو)» كما يجد المعلومات الزائدة على 
الحاجة أو المعلومات التى لا يراها الإنسان» فيلخصها ويتخلص من غير اللازم 
منها. ويمكن خزن الإشارة المبسطة الناتجة عن ذلك فى أجهزة الدفع الصلبة فى 
الكمبيوتر كما يمكنها حتى التحرك عبر الإنترنت. ومن الممكن وضع العشرات 
من هذه الإشارات المضغوطة ضمن أنابيب ومسارات إلكترونية كانت تعالج فى 
السابق إشارة فيديو واحدة. ومع توفر وسائل تخزين أكبرء وقدرة معالجة أعظمء 
وسعة معالجة وإنتاجية أكبرء أصبح بإمكان الكمبيوترات الصغيرة أن تشغل 
أشرطة الفيديو بسهولة وحتى أن تقوم بتحريرهاء مقلصة بذلك بشكل دراماتيكى 
الحواجز التى كانت تشكل عائقا يحول دون قيام المنتجين الصغار المستقلين 
بإنتاج أشرطة الفيديو. 

وقد أتاحت تقنية الضغط الرقمى للفيديو وضع مقاييس جديدة للتليفزيون 
الرقميء وافقت عليها الحكومة الفيدرالية» تفرض على محطات التليفزيون 
التحول من قنوات وإشارات البث التقارنى (الإشارات القياسية) إلى قنوات 
وإشارات البث الرقمى بحلول عام .7٠١09‏ وبعد سنوات من التردد فى تأمين 
الاستثمارات المطلوبة للتحول» بدأت معظم المحطات أخيرا بالبث وفق واحد أو 
أكثر من المقاييس الرقمية الجديدة» كثيرا ما شملت التليفزيون العالى الوضوح ( 
0177) وأصبحت أسعار أجهزة التليفزيون الرقمى معقولة أكثر فبدأ 
المستهلكون أخيراً فى شرائها. ومن الممكن أن تجذب الشاشات الكبيرة 
للتلفزيون العالى الوضوح أفراد العائلة مجدداً للاجتماع معًا فى حجرة الجلوس 
لمشاهدة التليفزيون» غير أن شاشة التليفزيون أخذت فى التحول أيضا إلى شاشة 
أصغر مقاسا وأكثر ملاءمة لحمل المشاهد الفردى لها معه أثناء تنقله» فى نفس 
الوقت الذى ازداد فيه حجمها. 
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وإذ أخذت محطات التليفزيون فى حسبانها التحديات التى واجهتها الإذاعات 
(الراديو) التجارية بسبب أجهزة "الآيبود", سارعت الشبكات إلى الاستفادة من 
فرصة جعل البرامج المعروضة فى أهم الأوقات المفضلة لدى المشاهدين 
متوفرة بسعر ١,19‏ دولارا لكل برنامج» وذلك عندما ابتكرت شركة أبل جهاز 
"آايبود" جديد يمكنه عرض أشرطة الفيديو. وتشير الدلائل المبكرة إلى أن هذا 
التطور قد يساعد فى زيادة عدد مشاهدى البرامج التليفزيونية. 

ومهما يكن الأمرء فإن وسائل الإعلام الجديدة تهدد مستقبل النموذج المربح 
للإعلان التليفزيونى التقليدي. وهناك أسلوبان بديلان لهذا النموذج من التمويل» 
هما: فرض رسم على كل بند أو دفع رسم اشتراك. ويستطيع أى شخص أن 
يقدم أشرطة الفيديو عبر نظام جوغل (16ع600) إما للتوزيع المجانى أو 
للشراء. وتتوفر أيضا برامج شبكات التليفزيون التى يدفع مشاهدها عند مشاهدته 
لأى منها على التليفزيون الكابلى أو التليفزيون المباشر الفضائيء؛ فى عملية 
تماثل تماما دفع رسم مقابل كل مشاهدة لفيلم. وهناك خلافات الآن بين شركات 


2. 


الإنتاج» والكتاب» وا 3 لممثلين» وشبعات الت لتليفز يون وغيرهم حول كيفية تقاسم هذه 
الإيرادات. 


ويمكن للإعلام الإذاعيء بالراديو والتليفزيون» توقع مواجهة مزيد من 
التحديات» الصغيرة منها والكبيرة» عندما توفر شبكة الإنترنت تسجيلات فيديو 
أكثر. وقد بدأت حاليا شركات الاتصالات اللاسلكية وتكنولوجيا المعلومات إنتاج 
تليفزيون برتوكول الإنترنت (181”7). وليس هناك من يمكنه أن يعرف الآن 
تسجيلات الفيديو الجديدة على الإنترنت التى سوف تنتجها شركات جديدة 
ومنتجون مستقلون من الشباب. لكن المؤكد هو أن معظم وسائل الإعلام 
الإذاعية التقليدية (الراديو والتليفزيون) ستكون فى الحلبة متسلحة بمواردها 
الضخمة وخبراتهاء وبتراث من الاستمرارية والنجاح. 
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857 7111615 عوعطا 35 ر5اععع510 عطا ,خطاعت مه ع1 1دع1)نامم عطا 
5 ©1516 ل[عطا 01 ع5052 .ع01138 0ع1655م<ه ,مكتممعا ع6 10 عطامء 
عط ]0 003:5 ا7ع1 2 31161 320 ,ممع اهما 115 101 12ل0عطط عطا غد لعاعع 011 
عط 2077 10 0ع10عع0 0153212311025 126013 1203[01 رككاعةة 'واعوع 010 
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5221 قلط ططام ام لعممءأ5 7إاعأمستكاتن عط امه لع1لسمتكل 


(متطذومع20ع1 حنوء 11 طتامع ]1 


,111125 101 ,50115 01 ع لتلصطتة1 11797دء له 1705 أمعلاعصا ع1 
عط 2160مع51 غ1 .272012 عطا ما عاممعم انه ,مصتعا 11ج 01 دعتتتاع 1 ع1اانام 
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ع5 51055 أوء5 عطا عكتلوعءء5 60271521100231 3150 ع31 ع1 

1 قلطا اكه ممه مده 1176 .ع7016 لتمسصبط تإااعم 15ل 2 طتاىا مع تر 
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11 عط 10 50051 171101 2 15 77ا1لمقمطتط تكزع؟ و'ع 610 


2 35 ,كتعادمك 1ع1510 تتاعطا 12 15]000ع0طن ع6 2150 10نامطة د5ع816 

© 11515 أع12ع01[ عع 3512 هط 77355 لماع 1ع ]011 تمقمط عطا 101 1077م 
3240 211010 1211101285 ,15ه 0م10 01 :77311 2 طذ) طنتاطنام مغ عاطة حامر 
1 01 0311 15 كلط]!' .عصتلطه كلاه متكده ماعط (مع10؟ 


10 5ن 77 10015 عط1' .1511ل عطة 1م اودعت صا طامط ,019عمطة 01 
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1511م أتاطا انلاء:01م لإأع12مدع1ع1!0 ع3 أمعغدمه 1هوألع01 علوع 
1 '21311ع]0م 2 م1 ع7011 تناه 51077 حتوكء ع1 لمم .ع7اممعييد 
قلطا 101 1156017 11110232 12 322105 20 15 عتاعط]! .ععمع 20101 
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202210111 3 باعء[210 أعماعاما عط عطا م1 عمتلامععم 

5 173110115 011 أعةمططا «'أعطاعام][ عطلا عمتطعتوعوع1 226100 ممع 1ه 
21056 17111 31005 2اع115 225 20128ع1 5108 رع111 نوع اعمط 1ه 
بلطة 5105 2 20ع1 135 13105ناممم .5.'] عطا 01 1ع1311ان 2 مقطا عتم/81 
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6105 320 (إلتمطتة1 م1 عمطامط تتعناع1 2011021 عطا لععمامع؟ :إ1له 1 أمعووء 
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.5 11131م0م ]2205 عط 01 


5 115 .513165 0ع1منآ عطا طآا 1156 0115 10061 عصاععما8 

.5 8012 عمطقه 10015 عمتلده 19جدء عطا أقطا معتكاع ,عاطواعتلع1م 
510031 3 20125مع56 15 ]1 أناظ .ؤاعمم1ع5ع0 ع5011]521 
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متطة1ه050ع»6 ع أأامدعل 5ع510 010 تتاعطا عمتطعصتتها! عه عاممعم عدعمصمتطت 
.(0172311165© 10897مططءعا 01 ععطهما35515 عط طغخ1؟) اماعسصتصمع امع 69 
صقطاط بااعصتاممء نإمهة 01 5اءطصتتط تتعوع510 أوع1017 عطا مقط وع1اكم 
أعة[10م عمستام 5عع1ه0 010621 عط 01 1مع 60-1010 ,متهممطاععاعياكه 
5 5061617 عل أع عام[ 101 “اعامعن لتلممكاتتء 8 15175ع15منا 11315210 
-511 12 واعع25108 10,000 3601046 ع1 عناعطا أوع51188 2165 مطتادء أوعط0 عطا 
لطة أكد8 ع211001 عط 12 207128ع ع1 كلع طمطنالط .2 على ممتقطودك 
26021 78701125 220511977 50,000 عططهد 111 ,5355 عط ,وع للخ طتتمال 

.ب لاعط] 10 2051108 


لع11منآا عط ع0111510 2261005 عطاعع 510 أمعل21 أ5م77 عغطا عمسم 

10 10108مع26 ,واع21088 10111102 2 متقطا 2201 111 رععمةةط 15 وع اواك 
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البلوجرز يفتحون آفاقاً جديدة فى مجال الاتصالات 
بقلم دان غيلمور 

تمثل تكنولوجيا برامج الكمبيوتر الجديدة التى تسمح للكثاب بنشر مقالاتهم 
بسهولة على شبكة الإنترنت العالمية تحديا للدور التقليدى التى تلعبه المنظمات 
الإعلامية كقيّم يحدد الأنباء التى تصل إلى جماهير القرّاء. وقد حول المواطنون 
العاديون أنفسهم؛ فى وتيرة متزايدة باستمرار خلال السنوات الأخيرة إلى 
مراسلين صحفيين ومعلقين على الأحداث الاجتماعية. وقد حققوا بروزا سريعا 
ملحوظا فى المنابر الخاصة بهم فى مجال النقاش الاجتماعى والسياسي. 

فى أواخر عام ,35٠١7‏ تلقى أحد أقوى أعضاء الكونغرس الأمريكى درس 
حول قوة وسائل الإعلام الجديدة أو الصحافة البديلة. ففى حفلة عيد ميلاد أحد 
زملائه» عبّر السناتور ترنت لوتء الجمهورى من ولاية ميسيسيبي» عن حنينه 
لجزء بشع من الماضى الأمريكيء عندما كان التمييز العنصرى يُشكّل السياسة 
الرسمية السائدة فى معظم أنحاء البلد. ولم يلق بيانه اهتماما كبيراً فى وسائل 
الإعلام الكبرى واسعة الانتشار. 

لكن بعض كتاب المدونات الإلكترونية الوليدة» أو صحاففة الإنترنت 
(ويبلوجز)ء المعروفة اختصاراً باسم "بلوجز", لم يكونوا على نفس القدر من 
الاستعداد لترك هذا الحدث يمر مرور الكرام. وقد عبر مدونو المفكرات 
الإلكترونية» أو (البلوجرز)- وهو الاسم الذى أصبح يطلق عليهم- المنتمون إلى 
اليسار واليمين السياسى على السواء؛ عن سخطهم. وصب بعضهم جام غضبه 
على وسائل الإعلام لعدم التفاتها إلى ما جرى. وبعد انقضاء بضعة أيام من 
هجمات كثاب مقالات الإنترنت» قررت منظمات إعلامية رئيسية تغطية الخبر. 
وبعد عدة أيام» تضاءل دعم زملاء لوت له» حتى تنحى فى نهاية المطاف عن 
منصبه القيادى للحزب الجمهورى فى مجلس الشيوخ. 
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وقد شكلت هذه الحادثة نوعا من الإنذار المبكر للسياسيين وللشخصيات 
العامة من كافة الفئات كما للعاملين فى وسائل الإعلام. فقد كانت مؤشراً على 
التطور المتسارع فى قطاع الاتصالات؛: وعلى أن البلوجز (أو المدونات 
الإلكترونية أو الصحافة البديلة) قد أخذت فى الحصول على ما تستحق من 
مكانة وبدأت تشكل قوة تزداد أهميتها باستمرار. 

فما هى البلوجز أو المدونات الإلكترونية؟ لا يوجد تعريف واحد لهذه 
الظاهرة» ولكن هناك ثلاث صفات مشتركة على الأقل تتصف بها معظم 
البلوجز. فهى تتألف عادة من مقالات قصيرة» يطلق عليها أيضا اسم التسجيلات 
أو الكتابات. وتعرض التسجيلات على الإنترنت وفق ترتيب زمنى معكوسء أى 
أن المواد الأكثر حداثة تظهر فى أعلى الصفحة الإلكترونية. ويكون لها روابط 
متشعبة إلكترونية تشير إلى صفحات أخرى ذات صلة بها على الإنترنت. 

ومقالات الإنترنت هذه وسيلة محادثة» فالكثير من أفضل هذه البلوجز يمنح 
القرّاء فرصة تسجيل تعليقاتهم. ويولع البلوجرز أو كتاب المدونات الإلكترونية 
بالإشارة إلى أعمال غيرهم لإلقاء الأضواء عليها ومناقشتها. 

وهى تُشكّل وسيلة محادثة أيضا لأن أفضل مدونات الإنترنت تكتب بصوت 
إنسانى مميز. ويمكننا ملاحظة التباين بين هذه المدونات والمقال الصحفى 
النموذجى الذى يترك لدينا الشعور بأنه كتب من قبل لجنة وفقا لصيغة محددة 
وليس من قبل فرد. وتشكل إنسانية البلوجز هذه بالذات دعما حيويا لهذا النوع 
من وسائل الإعلام. 

كما يجب أن نفهم مقالات الإنترنت أيضا ضمن سياقها الأوسع. بصفتها 
وثيقة تفويض للطرق العديدة المختلفة التى أصبح بإمكان مستخدمى الإنترنت 
العاديين استعمالها لنشر أعمالهم ( بأشكال متنوعة بينها التسجيلات السمعية 
والبصرية) على شبكة الإنترنت. ويُشكّل ذلك جزءًا من بسط الديمقراطية فى 
الإعلام» فى مجالى التأليف والتوزيع. وقد أخذت الأدوات التى نستعملها لخلق 


52 الترجمة الإعلامية (؟) 


المحتوى الرقمى تزداد قوة وتتضاءل كلفة. وأصبح بإمكاننا عرض نتاجنا على 
جمهور من القراء يمكن أن يكون عالميا. وما من مثيل فى التاريخ البشرى لهذا 
التطور. 

وتفول منظمة "مشروع بيو للإنترنت"» وهى منظمة لا تبغى الربح تجرى 
أبحاثاً حول تأثير الإنترنت فى مختلف أوجه الحياة الأمريكية: إن قراءة 
المدونات الإلكترونية أو البلوجز قد ازدادت مع ازدياد تأليف هذه المقالات. وقد 
قرأ ما يزيد على ربع سكان الولايات المتحدة مقالة واحدة (بلوج) على الأقل» 
وفى حين أن الأرقام بقيت على حالها نوعا ما خلال عام ,»٠٠١‏ لفتت تغطية 
وسائل الإعلام واسعة الانتشار لمقالات الإنترنت الانتباه إلى المدونات 
الإلكترونية أو البلوجز أكثر من أى وقت مضى. 

وقد حظى كتاب المدونات الإلكترونية (البلوجرز) بأكبر قدر من الاهتمام 
فى كتاباتهم عن قضايا الساعة فى السياسة» والتكنولوجياء وغيرها من المجالات 
المشابهة. إلا أنه ينبغى علينا أن ندرك ونقر بأن معظم مقالات الإنترنت» أى 
الغالبية العظمى من ملايين البلوجز المنشورة على الإنترنت الآن» ليست 


لبعض أصحاب المدونات أو البلوجزء حلت مفكراتهم الإلكتدرونية بصورة 
أساسية محل الرسائل التقليدية الموجهة إلى العائلة فى الوطن وإلى الأصدقاء 
المقربين. أما القيمة التى يكسبها القارئ من هذه المقالات الشخصية جدآء فمن 
المؤكد أنها سوف تكون أعظم بالنسبة لكل قارئ فردى مُعين» من قيمة 
المدونات المماثلة الأكثر شعبية على الإنترنت. 

وقد انتشرت كتابة المفكرات الإلكترونية الشخصية أول ما انتشرت فى 
الولايات المتحدة. وكان ذلك أمرآً متوقعا نظرآ لكون الأدوات الأولى الخاصة 
بالإنترنت جاءت على يد شركات أمريكية طوّرت برامج الكومبيوتر اللازمة. 
لكن هذه المدونات الإلكترونية آخذة الآن فى التحول إلى ظاهرة عالمية. فعلى 
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سبيل المثال» هناك فى الصين حوالى ٠‏ ملايين (بلوجر) كاتب مفكرات 
إلكترونية» وهو تقدير تقريبى ولا يُمثل سوى نسبة ضئيلة من السكان. وتؤسس 
أعداد متزايدة باستمرار من الصينيين مدوناتها الإلكترونية الخاصة؛» رغم 
الرقابة الحكومية القائمة (بمساعدة شركات التكنولوجيا). وتملك أفريقيا أقل عدد 
من كئاب البلوجز مقارنة بالقارات الأخرى. ويقول إيثان زوكرمان» المؤسس 
المشارك لمشروع غلوبال فويميز أونلاين» فى مركز بركمان للإنترنت 
والمجتمع التابع لجامعة هارفارد: إن أفضل التقديرات تشير إلى أنه يوجد فى 
الدول الإفريقية الواقعة جنوب الصحراء حوالى ٠١‏ آلاف بلوجر. وقد أشار إلى 
أن أعداد كتاب البلوجز تتزايد فى الشرق الأوسط وشمال أفريقياء حيث يقوم 
حوالى 5٠‏ ألف شخصء معظمهم من الشباب؛ بنشر مقالاتهم أو مفكراتهم 
الإلكترونية على الإنترنت. 

تعتبر فرنسا من بين أشد الدول حماسة» خارج الولايات المتحدة» لإعلام 
الإنترنت إذ يوجد فيها أكثر من مليونى بلوجرء حسب تأكيد أحد مدراء برامج 
الكمبيوترء لويك لومير. وقد أصبح لهم وزنهم. ويقول لومير: إن ثلاثة وزراء 
فى الحكومة دعوا كثاب إنترنت لإجراء مقابلات معهم؛ وكان هو نفسه طرقاً 
فى إحدى هذه المقابلات. كما أشار إلى أن البلوجزء أو المفكرات الإلكترونية أو 
الصحافة البديلة بدأت تتحول إلى إحدى أهم وسائل التعبير فى فرنساء وأنها 
أصبحت تسبب بعض الهواجس للصحافة التقليدية السائدة. 

والعلاقة بين صحفيى الإنترنت (البلوجرز) والصحفيين التقليديين جديرة 
بالملاحظة؛ فقد سارع بعض الصحفيين التقليديين إلى كتابة مقالات الإنترنت 
بحماسء بينما لم يعر آخرون هذا النشاط أى أهمية ورفضوه برمته. 

وقد بدأت فى عام ١1914‏ ما يُعتقد أنه كان أول مدونة إلكترونية بقلم 
صحفى يعمل فى وسائل الإعلام التقليدية واسعة الانتشار» عندما كانت برامج 
الكمبيوتر اللازمة للإعلام الإلكترونى ما زالت فى بداية ظهورها. وكنت أكتب 
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آنذاك حول التكنولوجياء وأصبح البلوج الذى أنشأته وصرت أدوّن مقالات فيه 
تنشر علاوة على تعليقاتى الصحفية فى صحيفة سان خوزيه مركورى نيوز» فى 
سيليكون فالى بولاية كاليفورنيا- جزء]آ أساسيا من عملي. لماذا؟ لأنه مكننى من 
التحادث مع قرائي. وقد أدركت بسرعة. أثناء الكتابة عن التكنولوجيا فى 
سيليكون فالي- أى قلب صناعة التكنولوجيا المتقدمة- أن قرائى كمجموعة 
يعرفون أكثر منى بكثير عن الموضوع., وكانت المدونة الإلكترونية (البلوج) 
وسيلة أخرى للتعلم. 

وفى الفترة التى انقضت منذ ذلك الوقت تقاطعت كتابة مقالات الإنترنت مع 
أعمال المؤسسات الإعلامية. وقد وجد مشروع بيو للإنترنت» أن احتمال قراءة 
الصحفيين الأمريكيين للبلوجز تفوق كثيرآً احتمال قراءة عامة الناس لها. ولا 
يثير هذا الأمر الدهشة» نظرآ لأن مقالات الإنترنت أو البلوجز تخدم دورا يماثل 
تقريبا دور المجلات المتخصصة بمهن مُعينة» والتى تثعتبر مصدراً قيما 
للمعلومات بالنسبة للمراسلين الذين يكتبون فى مجالات كثيرة. 

ورغم ذلكء فإن معظم الصحفيين المحترفين لا ينشرون المدونات 
الإلكترونية حتى الآن. ويعود ذلك إلى أن شكلها الذى يميل إلى تشجيع الصوت 
الشخصى فى الكتابة بدا أمرآ غير طبيعى نوعا ما بالنسبة للمهنيين الذين تدربوا 
على إبقاء أحاسيسهم ومعتقداتهم بعيدة عما يكتبون ويذيعون. وكان كثاب مقالات 


كاب أعمدة حول قطاع الأعمال والمال أفضل الكتاب فى الصحافة الإلكترونية 
البديلة» إذ قدتموا تبصرات أعمق حول المسائل التى يغطونها فى الإصدارات 
المطبوعة. كما نجحت هذه المقاربة أيضا بالنسبة للصحفيين الذين يغطون 
أنواع؟ أخرى من المواضيعء» وبالأخص المواضيع الترفيهية. 

وتستطيع صحافة الإنترنت أن تُقدّم سمة للتغطية الإخبارية ما زالت نادرة 
نوعا ما: الشفافية. فالمراسلون المتخصصون بتغطية الأخبار يطلبون الشفافية 
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من غيرهم ولكنهم عادة غير مستعدين لتسليط الضوء على عملهم. وقد بدأ هذا 
الوضع بالتغير الآن إلى الأفضلء وثشكل مقالات الإنترنت (البلوجز) أداة مفيدة 
فى تلك العلمية. فعلى سبيل المثال» يقدم البلوج الخاص بأخبار شكبة تليفزيون 
سى بى أسء الذى أطلق عليه اسم "ببلك آي" تبصرات حول طريقة عمل 
الشيكة نفسها. 

وقد أثبتت البلوجز أنها ملائمة بشكل خاص لتغطية مستجدات الأنباء 
المتكشفة تدريجيا أثناء وقوعهاء مثل أخبار الكوارث الطبيعية» التى يتعطش 
القرّاء لمعرفة كل تطور جديد مهما كان صغيراً حولها. وفى حالة مُلفتة للنظر 
بشكل خاصء حلت مقالة الإنترنت محل الصفحة الأولى فى صحيفة مطبوعة 
لفترة. فقد ساعدت صحافة الإنترنتث البديلة فى إبقاء قراء صحيفة تايمز بيكيون» 
الصادرة فى مدينة نيو أورلينزء والتى اضطرت إلى مغادرة مبنى مكاتبها مع 
غيرها من سكان المدينة التى دمرها إعصار كاترينا تقريبا» على إطلاع من 
خلال الإنترنت عندما لم يكن من الممكن إصدار نسخة الصحيفة المطبوعة. 

وتشكل المدونات الإلكترونية (البلوجز) التى يكتبها صحفيون محترفون 
نسبة ضئيلة جدا بالطبع من مجمل البلوجز. ويؤدى بعض كتاب مقالات 
الإنتترنت عملا صحفيًا ممتازا من تلقاء أنفسهم وينافسون الصحفيين التقليديين 
فى الحصول على اهتمام القراء وعلى احترام المصادر التى تزودهم 
بالمعلومات. وقد أتاح بيل غايتسء المؤسس المشارك لشركة مايكروسوفت 
ورئيس مجلس إدارتهاء مقابلات لبلوجرز لا ينشرون مقالاتهم إلا على 
الإنتترنت. كما بدأ مسئولون تنفيذيون فى شركات أخرى يدركون أن كتاب 
الإنترنت الرئيسيين يستطيعون تشكيل قناة ممتازة للوصول إلى عامة الناس. 

وكان من الحتمى أن تفكر شركات وسائل الإعلام المختلفة باجتذاب أفضل 
مواهب إعلام الإنترنت للعمل لديها. وقد اشترى قسم ,8601 فى شركة تايم 


وورنرء شركة "ويبلوجز إنك", وهى شركة تنتج مقالاات متخصصة للإنترنت 
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حول موضوعات كالتكنولوجيا والسياراتء بمبلغ قيل: إنه بلغ ١5‏ مليون دولار. 
ومن المرجح أن يتم عقد صفقات أخرى مماثلة. 

لكن المنظمات الإعلامية الرئيسية لن تنجح فى السيطرة على حركة كتابة 
البلوجز حتى لو حاولت ذلك. فالحاجز المالى أمام ولوج هذه السوق يقرب 
الصفر حاليا. ويستطيع بالتالى أى فرد يملك الموهبة والوقت أن ينشئ بلوج 
(مفكرة إلكترونية)» أو يقيم نظام بث محمولء أو وسيلة إعلامية من نوع آخرء 
دون أن ينفق ثروة فى ذلك. 

كما كان من المحم أن يقود نشوء صحافة الإنترنت إلى بروز تساؤلات 
وانتقادات حول استعداد البلوجرز المتكرر كثيرآ إلى إطلاق النار شفهيا قبل 
التتصويب. كما أنه من غير المعتقد أن الإنصاف والشمولية هما من بين أفضل 
صفات كتثاب مقالات الإنترنت. إلآ أن ما يحدث فى سوق الأفكار عادة هو أنه 
يتم اكتشاف الأخطاء والإشارة إليهاء بحيث ترتفع السمعة وتهبط على أساس 
النوعية إلى حد كبير. وفى هذه الأثناء» يتعلم قراء مقالات الإنترنت أو 
المفكرات الإلكترونية ممارسة القدر الملائم من الشك فيما يتعلق بصحة ما 
يقرأونه على شبكة الإنترنت. 

إن صحافة الإنترنت أو البلوجز والإعلام الذى ينتجه المواطنون لن يختفيا؛ 
فقد أصبحا مجالاً محررآ لأصوات الناس. وقد كان هناك مبدأ عام» دام طويلا 
لدى وسائل الإعلام الأمريكية يقول: إن حرية الصحافة هى ملك الذين يملكون 
مطبعة. أما فى عصر وسائل الإعلام الرقمية الجديد» فقد أصبحنا جميعا نملك 
مطبعة» وكلما زاد عدد الأصوات كان ذلك أفضل. 


الترجمه الإعلامية (5) 00017 
القطعة الخامسة 
1 نالل 12556152017 31605 1012201277 تلطانالا 


15201 و تآنااى نر[ 


01 توعقط)ا عطا 320 1555م و5و5عمصطاقتاط 1003375 لأعتامطاكم 

260111 261570115 001220312165 26155 5022 ع1031 135551115 ع كاممعوعء 
ما عع101 51150085 32 110831585 ]1 ,01118مع1 156لوع112515]1 5110001118 
22051 عغطا 01 عطه لطة -- 01112811522[ تدع 1اعصمث طاتها لمة .5.ل1آ 


127 0ع م10 5ع1031 دوع1م عط 1121 كطه1]ناط طم غصه 1ه مم11 


1 1617621125 2[ 10165 11621ته 0ع:0133 15ع11ممع1 ,19705 عطا مآ 

170-]051م عطا صا 5032021 0111631م .5.لآ 15اما1ء5 أ5ممططة عطا عمموععط 
2 غ2 ع1 وعتداء عط 0ع1اكتنام 01110211565[ ناماع متطامة11١‏ .1100عم 11 11512 
له معطا عم1011051 ,5 مت110ناط عع01 عادع ع ه11 عطا صا كتداع تتا ”جاعم 
25165510531ه» م1 140 ع01128مع1 عط1!' .عدتامط عغختط/اا عطا 16 نجه عطا 
لتقطع1] أمعلاوع21 01 21102مع1دع1 عأم مانا عطا له كدم ادع 1أدع م1 


1 


5 عط 1705 عتوع 117211 عمتتتتل ذ55ع1م عغطا 01 ععتطتمممطتام لمعم عط ]1 

0 1ع011 01110ه 01110311552[ أقطا أوع6 عطا لعاعع11ع1 أقطا #منتتتمط عطا 
ما لمعن 2 عمصوءء6 غ1 .ع1ط2]متامععة نزع01م عمتلامط :تزإعوعمممعل 
ما 117 1طانلعظه طعتط 2[079:60ء 5102وع101م عط 1 .261:5100105 116312عمطم 
12 ع5وع121 عاطه[تمماع" 2 ممه بلع:101101 أقطا كتوعتز عطا 


01 أطع مط[ اممتمء 1[ممطعة 
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135 51513605 عغطا ,غ121 د5علوعع0 ععقتطا أومطام 

ا 5121 أوعغطع 011 عطا ع6 م1 جعءد أ00 5ع00 01010211512[ عتكتللوع 1أوء101 
خكاء5 735 0155 عطا 01 عمما عطا 1[ .275 لدعتاع مط 01 امع مطممصسة؟ عطا 
عط 201014 حك 1لطاووءم ,792215 عتوع 1ه /051-11م عطا طا تكاملهة لطم عدم 
5 .7710650130 7إ[أطع ناه 15 01112311512[ و1 1عمطط 01 عتماه 
0 01701511079 172013 12616351285 1121 3151160 معااه عتتقط 
عطا 0عمم53 عكقط عع12ء0017 26155 ع253610221126ه5 10 عتكلتل عطا ممه 
150 2165511165 811512655 .10111165 12011118 5215 1أوع1057 أقطا :171501 
علطلا 01 لوعل خوعتع 2 101 05 تطصططعل 5ا1 .1108م0مع1 عتكتادع 1ذاوع كما تعاعل 
1011م 115 أع1اقممهء /إ[امعناوع] 5ععتتناموع1 121ع مقط 320 لتمستتتط 
21©) أعة1 عطا ,ناخ .0215015© 05]6ه 1010م عمد كمه 1أماععمي 
5 161989 103165 1355511115 06251176© 6[ التاوع1 أطعاطط 5101165 


111170115 260111 51120111115 5. 


01 51011386 هط صطععط6 عقط عتاعطا ,15ماع2آ عدوعطا عمتل مهماعط 1كحامل] 

مكنا 1212[01 .ع20عع0 ]كوم عطا ما لعع1ل100م 5101165 عتتكتللوع 1أوع 101 
عق أقطا 5ع1ء211 0ع00116]م ع كقط دع 5121 0عغتامنا عطا ما كاعمومداعم 
110101181 كمع مه 110115116 60001111010 161 
1601121177 26155 715102اع1ع] 2615011 320 021[ .اطع 7اعع 1115112112 
01715 02 كناء10 121177ع2عع طعتط؟ا ,روع11ماد ع تكتادع 1أوع:06م1 ع10ال10م 
506131 رعقةه طالدعط 35 طعناد 315 12 ,153110 اعممطتتاكطمه 01 دعمتا 


.5 120116 310 رقع11716ع5 


0111121151117ل 12150152157 15آ أهط 11 
5 )1 136 12 ع177أعط 0151 15 1105ممع1 عتكتلندع 1اأوء 01[ 


أ5ع0161آا ع1اطنام عطا 5اعع31 أقطا 7102800128 آنامطة 1020م لما 
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101 مقطا تعطكة] 15ع]01مع1 01 17011 عطلا جم داوع 1261005عمتامعءدطا 


11110111131011 162160 10 5. 


طخ1ا 255061210 ع6 10 0ع115 010103115922[ علوم 1أوعتكم1 عالطا 

51120011 ولإطة 11 ,ع1161 1111 لككده تاعطا اه عمك17011 اع ممع عمم1 
قط أو5ع26 5ع1مططلوةءت الاععع1 ,0159012361005 75ع2 تتاعطا امآ 
لع0ع»ع2 ع1 ع15ااع معت 01 5ل متكا عطتتع 101[ .اطع مطة ل طبظ 15 11م :تدعا 
.5 ©2510عطع1متطمه له 0ع أمعصطنء1-00اء17 ععنل0م1م ما 
و5 ,322159755 51261561691 ,1211515عع6م5 1هعع1 ,01015؟ راع ممع ]1 
.5 01 20113601316 ما لعلع26 ع1 واعطء توعوع1 5تتاعط 320 
لمم م1 21اعنتك 15 1355 266655 121011221101 ع11اطنام 01 عى00116»0كا 
01 طتاملعع" علطن 352113616 الله أمءعا0م 15 2105مطتتمكصة اقطان 
معط ع3115 غطعتمط كمطعاطمم لدعع1 أقط 320 ,13555 '' 101012316100 
ع5 و5عاع10مصطءءا ع8 .0عط115طنام 15 10101036105 ملاع حصتحل 
1ط 5اع11ممع7 ععالقحط م1 لله ذ5اع12 لمم م1 عاطقبطة؟؟ 7تأعصممعمي 
عطا 10 كعلطفقط]' .نإ5]01 معكاع امه 01 5علكزعء[مططمه عطا طتاس 
01 35211311157 عطا مد 105معع1 الاعمطتماع؟مع 01 02 نوج تاع ]1 امطامء 
]5515 -60102211161 رعصتلطه 1010110216102 01 كأصتاممطة تكتهمت10مه ماع 


اأنعآ51 01 15 (كلخن) 11108ممع1 


نالل ؟7أأوئتاوء كط 220 1220127 
7م131 115 01 عتتتوعع5 102]]655 010108115522[ عتكلنوع1أادء01[ 
عط لوه ع101 1]5 .عع0قطاء507 علأهءمططع0 10 ك5م0م1اناطلتاممء 
.65 عط 01 اع2200 عتماوط طااتناه1 عطا 111 عمامععءا ما 256000ع0منا 
الاعمتطاء807 عكلقجط 10تاقطة ؤ5وع1م عط ,اع2200 قلطا م1 ع10لجمععم 


11نام 01 15عغ]222 201016 121012226105 عمطتطذ1اطنام :69 ع1اطهةاستامععة 


50 الترجمة الإعلامية (؟) 


5 05 5ج15اط3 176315 121012031101 طعناد 11 صعلكء أوعرعام1 
رءكلاععم15عم كلطا ططم1 .1157مطاتته ص1 عدمطا «إط 0ع6هناءماعم 
11701121205 ]1205 عغطا 01 عه 15 1108م0مع1 عتتلندع 1أدء101 
01 عاع10 عطا م1 لععلصنا 15 غ1 .لع12ع220ع0 م1 د5ععلقطط و5وع:1م عطا أقطا 
721181 2 5ع10110م غ1[ .قلاع 59:5 220610116ع0 2[ وععمة621 له ككعاععغطء 
06201211 01 ع110110326عم عطا 12001601105 101 5 [مقطععطط 
علناعما 10 لاعمسصقعل 502017 270056 عه تإاعطا 235 105016161005 
ماعط 7[ء1اطنام 320 173610085ممدع01 عآلاات ,وع5001 21أمعمصصع امع 


20 0١ 


5 00116112012317 12 013عمط عط 01 «جاللهتامعءه عط[ 

75 "630" 10 73111111311597 ,26155 م1 ع امعد 5ع 11اء 7011191 وععلقطتط 
5 01 110116261052م ع1 .1012متطططمك 116طنام 2 د5عك5ئمده ماعكاه أهقطا 
61551 31 77101500185 ع1طمممعه لمهة 011631م كتامطج 


60105165510021 210 [11010131 -5. 


نع تن أع نادمه 0غ 1211 1056160111005 الاعستطتاع؟501 ماعطا وعموء 0[ 

لحطة 5دطع1061م 105 ل0عدع13م 231 5]1826005ه125 01 ,1101111165 
517 1121211157مع326 10 عأتاط تممه 2وه 011122115822[ ,ك161005م5لاك 
01 032 ]1 .12561611005 عذعط) 01 11002128ع2ن1 عط 1108م ممم 
01110031 تتاعطا الاج :7إالهماءع23 1005 تطتاكما عدوعطا 1اء1 تتمط 
1131 0115مع1 و5و5ع1م 01 عع13 عط ص1 :9آ012511م165 طتاع01ع5 10 11210916 
220 ]50771110212 12 7771018500115 01 ,0150265137 ,0 1أعصركد نول لوعماع] 
1011310 ك105هاء1 1201118 117511521176 ,1011111[لقلمط أىث ./جاع5001 
22011 وع]11ء 5011161 320 قمعجااكء لمطتماع1 ما ذاع:017م ع8 طلناء202-5ءع28 


ولا 105576597 ,51131211665 10 316 ع1ع1' .1551165 متمااعءه 01 ععمعائلت عطا 


الترجمة الإعلامية (") 51 


2240 02815510231 12 الناوع 177111 هاطع 26 5وع1م 15املاضتاطمه أهقطا 
101 015116م5ع1 1056 عتناءء105م 300 1055115216 10 05م1اع3 11012191 


27171011 


17 0622001377 10 1165 تممه 23150 0110211502[ عتتلندع1اأوء101 

0 ع1250111 77131 2 15 12101221101 .تتتطع11ه 101011020 0ه 1115ل تتا 
الاعستماء5077 20105 97[ع21لطتالنا أقطا 116طنام أمولاع1؟؟ 2 ل1ع017مصطء 
01 أمععدة عطا طاد/الآ .266025م1ع311م 220 5طتناه داع نامعطا ع1اطهةاأستامععة 
8 عطا روع2206131ع0 0131ماع امه ا 0115م لع 1عامعع-010ع1 
01 5011166 متقطط عط 35 16005طاكطآ 191ع50 “اعطاه ل0عومتاءهء عتحتقط 


.5 '25ع01]12 أعع311 1131 71062555 320 1551165 350101 110111216101 


تدوءع©22 05امععء عتاطسط 
1111م 1626 1285كتاكمء 1355 320 105م0عع1 ع611طنام م1 ووعوءعم 
0 ع2531ءم12015 ع21 56551025 اعم0 ا لعأع تمه ع6 3111 ووعمصاكتاط 
01 متطة25015عه 1101م طعط/اا .0111231151[ 152117أوع'كما مه 01 70112 عطا 
316 01853112311085 26115 ,011201 عط 2ه جطهمه10 1355 2م لله دعل 
1177 1طعم 05 عكتتوعع ذاعء زطناذ 602180715191 جنا عكلةا 10 تزاعء1 امنا 
»ع أعع12 ]10115 061206102165 ,1597 لاعتتوء0205ن) .115نا13555 0511ءمدء 
0] لله عككتاععلآء ع6 10 0110211551[ ع7اللدع 1أدع كما 101 5أمعماء 11 ع1 


001001611151176 لطة عذاع 011 ع101710م 


:0115ل ©521576 نوع كط[ 01 وعنط) ]1 ع1" 
101 5101977 2 10151165م 011615م16 10551182156 01 ممتتوعا تكاع كل 
[دعتطاء ع05م11ئام-211 2312 685لدع1ه 50 رذععطةأكطتتاعكلء أمعمع] 011 
عمامعع6 عتتكقط 513202105 طتماماءه تأعتامطا ,ع1 دممعاطهم 15 عاممطاء1نر1 


5 1701115 01 1621025[ممطا ادوع عط1 .لعامعععة اله تعمعع 


52 الترجمة الإعلامية (؟) 


]15 روعاطاظ .وعنا155 1[وع1طاء مقطا خنء-توع1ء ع1مم2 ,132 69 يرعت 
1 ,م7008 له غطع 1 معء جاعط طذ1داع ص 015 م1 كتمط طتلتكد دلوعل 
01 ع601115© 11135ع3111م 3 115615[ 10 1560 دع[ ماعصلم لدعتطمهدملتطم 
7731 02 0128طعمع0 ,لدعتطاء 0ع008[ ع5 طتوه 2م1واعع0 7حمث .0م1اعة 
35 7311165 غهط1 لطة ,11 1157اكناز 10 ل0ع15 15 ع11م7كتعمطدط لوعتطاء 
70 15 عمتمطتاعاع0 م1 ل0ععط 016015عء 20ة 5أ15لقصتتده[ خقط/1ا .0ع1101112م 


.7 عط 01 التاوع1 2 5ه األأعمعط 111ى 


معط ,1117طهأطنامعع2 عاتو1ء0مطعل م1 لع [متططمه 15 مطذ1لة تناه[ 11 

5ع عتاطنام عغطا تعطاعغط؟ 15 لععاوة ع 10 كلعع2 غ12 زه 1أدعدان عطا 
5 أوع1ع101 عومط11 .115م0مع1 ع7اللوع 1أوعتكما 01 التاوع1 3 35 
5 510177 طعاع 2 11285[ط115طنام 57 عتكاع5 011021152[ عتكلادع 1أوء1111 
1٠721115 (2‏ 10 11157 اممممدع1 50191 115 111لدك دوعىم عطا 
85 ع3 كاطع عومط/1؟ (ل0عاعع1ة عماعط عد كأوع1عاما عومط"1ا 
11نام عاأةمطتلااعع1 01 “اعاهمط 2 ععلهاد 216 ع1ناذ15 عط 15 12120609 
121عنتكه 00 ماعط 0ع20تكطآا عطاعط 7قع1110م 11101121ل0م1ا 15 01 أوع ماما 


7ع[ 26 15 عناو15 ع11اتام 


11115 1256561852676 12 165طاأء 301116 01501551085 1/1056 

6 73110 00طاع20 لامة 15 ,لإلعمطقط ,لاع0010م0طاعمطط ره لعكناءم1 عتتهط 
للق 011112311515[ اعط؟؟ عأةلطتااعع1 متاأمعععل 15 لع 12املع 0ه 1جع7ع1 
5 ع1 0211 20 ع31كناز 0مطاعمط تتمه 15 #طتتصا عط لاعا ما 
مه) 1210110311087 5 لتااعع 12 1]165ناع5 011 عطا عه 5مه01ممء 
مهن 510197 2 أاعع 10 125عمطقه طعلل1ط ع5نا كل1ع11ممع1 مم 1واععاءعا 


7 10 260655 5312 10 111165مع10 ع1215 ع5نا 011515 تناه[ 
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علأطنام عطا أقطا 15 601510 10 126101 1202011211 عه رأصامم قلطا 00 

31ع7٠ع1‏ 10 700اع72 323 أمرععع3 10 01112311565[ ططتقطا 105ل!7711 55ع1 ولاععه 
01 511501610115 15 116طنام عغطا هط 077ط5 ذللء5111 .17100800128 
عط!' .56017 2 01 ععمطواعاع1 ع11طنام عط 101211 20 ,لإع11170م 01 102مهكم1 
15 1636 أمرعءع3 م1 لعمتاعصا 5وع1 قمطعءة :72117عمعع غ116طنام 
5 231010106 له أعناك .510177 2 أاعع 10 1 لطاعمة تمد ع5 10نامطد 
0 ,60111165 12031087 12 عط 5عمطل 12 عطتلوعع1 119دء1 1 1امع1اد 
01137 'كتاأكننا ع6 م10 كلعع2 و5وع1م عط]' .101 15 د5وع1م عطا 01 :ا 1[أطتلععه 
5 1اع]01 100 ]0ا6 ,1]2[1م3© متقطط 15 15 124 .ع1[طنام عطا 01 وعلء عطا م1 
قط أعدآ عطا رع رماع عط 1 .:1[1طتلعله 15 عمتمستعلطنا تعطاشيط كممتاعة 
5101 327 أع5 101110 01110311565[ غقطا عتتعتاعط6 :12[[19عمعع ممعجتلاكهء 
إ[ع1 131 وع1<205 .124100ع0012510© 0113216م112 مد ع6 م1 كلعع2 51م2 :323 
مطل تعطاتتة ده 26101ج1مكم1ا أعع م1 كلم طأعمط عاطهمه1أدعتاو زه 
عطا 320 011285مع1 عطا 01 عصتلصداذ ع1اطنام له لإعمستازوعا عطا 


00115 


50 15 16105م01171ن) .11005اع77 م1 0ع 11متناا 201 عتتد د5عناودا1 لدعتطاط 

1151 105656183616 11 ع1ا155 [د2علطااء أمهاتمممط[1 “تعطامصمة 
0 121515 ,136]1665م 01 /7مأع17311 32 5علتتاعم1 102 أمنحتره0 
5 0395 01 ,2055© 011851 01 روء6216 اأمرعععة مط 0211515تنا0ل 
الناوع1 أخطعتاطة 16216 كمع لات 1172م 10 للتتقط عط 1 .00همتتمكما 101 
01 5عنا155 .0ع7ع10كدمه عط م1 كلععم 3150 0ع11ممع 5أهط11 امك 
10576511531176 35 رأمملع101 عطلا 10 عمدمء :2[117ناكنا تعد كلام 
عطا له (مع1173م 10 غخاع عطا مععتماع6 عمنا عمق ه ككللة؟1 معكاه 
5 01117207 16216 لعتتتاوكة 11511211797 15 غ1 .2017عا 10 غخاع 1 و'112نام 


.5 357612866 10 قط دعتناى1؟ ع1اطتام م1 تواخمعع ]011 


54 الترجمة الإعلامية (؟) 


.5 016031[1اء 10 32517715 ع30م1-:205ع1 ,لا35ه 00 عت عاعط1' 

أناء- ع1 01161 ]20 00 ,5اأتاعططة عماهد عأاموع0 ,وعتطاء 01 5ع0ه00) 
081 ععلع38 323190515 ]1105 .5ع35» 211 صا لع1اممة ء5 حتقء 11216 5011111005 
,111655 35 51161 155165 10 ]561251 120315 أكتتمط 011102115]5[ 
لدعتطاء عاقة 10 0م26 :1211011519م» 5ل1ع011مع] .77ع7172اءع3 320 رععطة 631 
5 320 ,10575]15311085 عط 01 5ع5]38 أمعلء0111 الامطاع نامخطا كمه 1أدع0 
عط 320 ,دعتاع3ة011» ,016015»ء تتاعطا 10 كمم1و1اعع0 تتاعطا كاز 10 37ل0دع1 
58 31 كأوع101]1 177105 10 عكأاقمء5 ع6 م1 لمعم تزعط1 .ع1اطتام 
.05 5510818ع101م 10 ع120ل10معع3 عتواعمه0 لله بلعاعع] 21 


.(ع1ع31 5م1ه1011 عه :عامط 101601"5) 
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لماذا تحتاج الديمقراطية إلى صحافة استقصائية 
بقلم سيلفيو وايزبورد 

على الرغم من أن ضغوط إدارة الأعمال فى وقتنا الحاضرء وإمكانيات 
رفع دعاوى مكلفة تؤدى إلى تردد شركات الأخبار فى دعم القيام بتحقيقات 
صحافية استقصائية» لا تزال هذه التقارير تشكل قوة مؤثرة فى الولايات المتحدة 
وأمريكا اللاتينية» وهى إحدى أهم مساهمات الصحافة فى الديمقراطية. 

وفى السبعينيات من القرن الماضى لعب المراسلون أدوارا حاسمة فى 
كشف ما أصبحت تعرف بأخطر فضيحة أمريكية فى فترة ما بعد الحرب 
العالمية الثانية. تابع الصحفيون فى واشنطن قرائن خلفتها عملية سرقة تافهة فى 
مبنى للمكاتب فى مبنى "ووترجيت". واصلوا تحرياتهم إلى أن أوصلتهم هذه 
التحريات إلى البيت الأبيض. دفعت التقارير الإخبارية المتعلقة بالسرقة 
الكونغرس الأمريكى إلى بدء تحقيقات أدّت فى نهاية الأمر إلى استقالة الرئيس 
الأمريكى ريتشارد نيكسون من منصبه. 

إعثبر أداء الصحافة خلال قضية "ووترجيت" بمثابة مرآة عكست أفضل ما 
تستطيع الصحافة تقديمه إلى الديمقراطية: محاسبة المسؤولين فى السلطة. 
وأصبح ما قامت به الصحافة اتجاها سائداً فى مكاتب التحرير. نعمت مهنة 
الصحافة بمصداقية عالية خلال السنوات التى تلت ذلك؛ كما حصلت زيادة 
ملحوظة فى عدد الطلاب الملتحقين بكليات الصحافة. 

ولكن الوضع تغير بعد انقضاء ثلاثة عقود على هذا الإنجاز. لم تعد 
الصحافة الاستقصائية النجم الأكثر تألقا فى سماء الأنباء الأمريكية. وفى حين 
بقيت الصحافة تفخر بما قامت به خلال سنوات ما بعد ووترجيتء تنتشر حاليا 
موجة من التشاؤم حول أوضاع القطاع الصحافى فى أمريكا. أكد المراقبون أن 
التوسع فى تركّز وسائل الإعلام فى عدد قليل من الشركات الضخمة:؛ والاتجاه 


إلى إدخال الإثارة فى التغطيات الإخبارية» استنزفا النشاط الذى تتطلبه عمليات 
الاستقصاء فى الميدان الصحافي. علاوةٌ على ذلك؛ ثعيق ضغوط إدارة الأعمال 
القيام بنشاطات صحافية استقصائية. فمثل هذه النشاطات تتطلب تخصيص 
أوقات طويلة» وموارد بشرية ومالية كبيرة» ما قد يتعارض فى أحيان كثيرة مع 
توقعات الربح وإمكانية التحكم فى تكلفة الإنتاج. كما أن احتمال تسبب التقارير 
الإخبارية فى دعاوى قضائية مُكلفة يُقلق شركات الأنباء حيال دعم عمليات 
الاستقصاء هذه. 

لكن هذه العوامل لم تؤثر على عدد التقارير الاستقصائية التى تم إنتاجها 
خلال العقد الماضي. فقد نشرت صحف المدن الرئيسية عبر الولايات المتحدة 
تقارير كشفت عن حالات فسادء وظلم» وسوء إدارة بيئية. وتعرض فى أحيان 
كثيرة شبكات شركات الأخبار التليفزيونية» كما المحطات المحلية» تقارير 
استقصائية ثركز اهتمامهاء بصورة عامة» على مختلف أنواع خداع المستهلكين 
فى مجالات كالرعاية الصحية» والخدمات الاجتماعية» ورهونات المنازل. 
ما هى الصحافة الاستقصائية؟ 

تتميز التقارير الإخبارية الاستقصائية بأنها تنشر معلومات حول السلوك 
الخاطئ الذى يَلحق الضرر بالمصلحة العامة. وتستند الاتهامات إلى معلومات 
المراسلين لا إلى المعلومات التى يتم تسريبها إلى مكاتب التحرير. 

مع أن الصحافة الاستقصائية كانت تقوم على مراسلين يعملون بمفردهم» 
بدعم قليل» أو حتى دون دعم؛ من مؤسسات الأخبار التى يعملون فيهاء فإن 
أمثلتها الأخيرة تبيّن ضرورة العمل كفريق فى هذا المضمار. فمن الضرورى 
أن تتوفر لدى المراسلين أشكال مختلفة من الخبرة ثمكنهم من إعداد تقارير 
إخبارية مدعومة بالوثائق» وتشمل كل الوقائع. فمن الضرورى فى عمليات 
تقصى الحقائق العمل على تحقيق التعاون بين المراسلين» ورؤساء التحريرء 
والاختصاصيين القانونيين» والمحللين الإحصائيين» وأمناء المكتبات» والباحثين. 
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إن الإلمام بأنظمة الحصول على المعلومات الرسمية يُعتبر أمرآ حاسما فى 
معرفة نوعية المعلومات التى يمكن الوصول إليها بموجب قوانين "حرية 
الإعلام"؛ كما فى إدراك المشاكل القانونية التى قد تنشأ عند نشر المعلومات 
المُّضّرة. والوسائل التقنية الجديدة مفيدة جد فى عمليات البحث عن الحقائق 
وفى تعويد المراسلين على المصاعب التى قد يولدها أى تقرير إخبارى معين. 
بفضل إدخال الملفات الحكومية أنظمة الكومبيوترء وتوقر كميات استثنائية من 
المعلومات على الإنترنت» أصبحت تقنية إعداد التقارير بواسطة الكمبيوتر 
تؤمن مساعدة كبيرة فى هذا المجال. 
الديمقراطية والصحافة الاستقصائية: 

تتمتع الصحافة الاستقصائية بالأهمية نظرآ لمساهماتها العديدة فى تثبيت 
الحكم الديمقراطي. ويمكن فهم تأثيرها من خلال نموذج السلطة الرابعة التى 
تتولاها الصحافة. وبحسب هذا النموذج» على الصحافة فى هذه السلطة أن 
تحاسب الحكومة بنشرها المعلومات المتعلقة بالشئون العامة» حتى ولو كانت 
هذه المعلومات تكشف تجاوزات أو جرائم ارتكبها من هم فى السلطة. ومن هذا 
المنظور تُعتبر تقارير تقصى الحقائق من أهم المساهمات التى تقدمها الصحافة 
لتثبيت الديمقراطية» فهى ترتبط بمنطق الضوابط والتوازنات فى الأنظمة 
الديمقراطية» وتوقر آلية ثمينة لمراقبة أداء المؤسسات الديمقراطية التى تشمل- 
حسب المفهوم العام- الهيئات الحكومية» والمنظمات المدنية» والشركات 
المملوكة من القطاع العام. 

يُثير الموقع المركزى لوسائل الإعلام فى الأنظمة الديمقراطية المعاصرة 
حساسية الشخصيات السياسية تجاه الأخبار» وبالأخص تجاه الأخبار "السيئة" 
التى تُسبب استياء المواطنين فى كثير من الأحيان. وقد يؤدى نشر الأخبار حول 
التصرفات الخاطنة السياسية والاققتصادية إلى بدء تحقيقات من جانب 
الكونجرسء ومن جانب القضاء. 
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وفى الحالات التى تتقاعس فيها المؤسسات الحكومية عن متابعة التقصّيء 
أو عندما تحيط بهذه التحقيقات مشاكل وشكوكء فبإمكان الصحافة أن تساهم فى 
محاسبة الحكومة من خلال مراقبتها لأداء المؤسسات المعيّنة. يمكن للصحافة أن 
تتحقق فى ما تنفذه هذه المؤسسات من التكليف الدستورى الملقى على عاتقها 
وإذا ما كانت تحكم بصورة مسؤولة؛ خاصة بالنسبة لما يرد فى تقارير إخبارية 
تكشف عن اختلالات وظيفية» أو غشء أو تصرفات خاطئة فى مجال الحكم أو 
المجتمع. وفى الحد الأدنى» تحتفظ الصحافة الاستقصائية بسلطة تحديد برنامج 
عمل لها لتذكير المواطنين والشخصيات السياسية بوجود مسائل معينة عليهم 
معالجتها. رغم ذلك. ليس من المؤكد أن يقود اهتمام الصحافة المتواصل هذا 
إلى إجراء تحقيقات فى الكونغرس والقضاءء للتحرّى عن المسؤولين » 
وملاحقتهم» عن التصرفات الخاطئة. 

تساهم الصحافة الاستقصائية أيضا فى تثبيت الديمقراطية من خلال زيادة 
اطلاع المواطنين ومعرفتهم. فالمعلومات مصدر حيوى لتذكير الشعب اليقظ بأنه 
يملك سلطة محاسبة الحكومة من خلال الانتخابات والمشاركة. ومع التطور 
المطرد للسياسات التى ثركّز على أهمية الوسائل الإعلامية فى الأنظمة 
الديمقراطية المعاصرة؛ قلت هذه الوسائل من أهمية المؤسسات الاجتماعية 
الأخرى. وبرزت كالمصدر الرئيسى للمعلومات المتعلقة بقضايا وأمور تؤثر 
فى حياة المواطنين. 
إمكانية الإطلاع على الملفات الحكومية: 

إن إمكانية الاطلاع على الملفات الحكومية» إضافة إلى القوانين التى تكفل 
شفافية الممارسة للشأن العام» بحيث لا تجرى جلسات الحكم إلا على شكل نقاش 
مفتوحء؛ هما أمران أساسيان لعمل الصحافى فى مجال تقصّى الحقائق. عندما 
يلوح فى أخطار الرقابة المسبقة أو قوانين التشهيرء تمتنع مؤسسات الأخبار عن 
بحث مواضيع مثيرة للجدل بسبب احتمال تعرضها لدعاوى قضائية مكلفة. 
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وبغية تشجيعها على القيام بمهمتهاء يتوجب على الأنظمة الديمقراطية توفير 
متطلبات معينة تسمح للصحافة الاستقصائية بممارسة عملها بفعالية» وثمكنها 
من الحصول على معلومات شاملة متنوعة. 
أخلاقيات الصحافة الاستقصائية: 

يتابع كل فريق من المراسلين العاملين فى تقصى الحقائق أحداث قصة 
مُعيّنة فى ظروف مختلفة. لذلك» من الصعب وضع قواعد أخلاقية تناسب كافة 
الحالات» على الرغم من أن هناك معايير معينة أصبحت مقبولة بوجه عام من 
كافة وسائل الإعلام. لكن الاعتبارات القانونية لما يقوم به المراسلون هى أكثر 
وضوحا بكثير من الاعتبارات الأخلاقية لمهنة الصحافة. فأخلاقيات الصحافة 
تتعلق بكيفية التمييز بين الخير والشر استناداً إلى مبادئ فلسفية تستعمل لتبرير 
مسار معين للسلوك. يعتمد الحكم على مدى أخلاقية أى قرار على الإطار 
الأخلاقى الذى استّعمل لتبريره» وعلى القيم التى اعثمدت فى هذا المجال. إن ما 
يحتاج الصحافيون ورؤساء التحرير إلى تقريره فى النهاية هو تحديد من الذى 
سوف يستفيد من نشر هذه التقارير. 

إذا كانت الصحافة ملتزمة بالمحاسبة الديمقراطية للمسؤولين» يصبح 
السؤال الواجب طرحه هو ما إذا كان الشعب سوف يستفيد من نشر التحقيقات 
الصحافية. مصلحة من تخدم الصحافة الاستقصائية عند نشرها قصة إخبارية 
معينة؟ هل تفى الصحافة بمسؤوليتها الاجتماعية فى الكشف عن التصرفات 


خطيرة تستأهل ذلك؟ 

تركزت معظم المناقشات حول أخلاقيات الصحافة الاستقصائية على 
المنهجية» أي» هل هناك أى أسلوب صالح للكشف عن التصرفات الخاطئة؟ هل 
يُعتبر اللجوء إلى الخداع شرعيا عندما يهدف الصحافيون إلى قول الحقيقة؟ هل 
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يمكن تبرير اللجوء إلى أسلوب معيّن إذا كانت ظروف العمل وصعوبات 
الحصول على المعلومات تستدعى ذلك؟ هل يُسمح لمراسلى التليفزيون 
باستعمال آلات تصوير مخبأة بغية إعداد قصة إخبارية؟ هل يجوز للصحافيين 
استعمال هويات مزيفة من أجل الوصول إلى معلومات؟ 

يبرزء بالنسبة إلى هذه النقطة» عامل مهم يجب أخذه فى عين الاعتبار» 
وهو أن الشعب يبدو أقل رغبة من الصحفيين فى قبول أى سلوك كان للكشف 
عن التصرفات الخاطئة,. فقد أظهرت استطلاعات الرأى أن الناس ينظرون بعين 
الريبة إلى عمليات انتهاك الخصوصية مهما كانت أهمية أى قصة إخبارية لهم. 
ويبدو أن الناس» على العمومء أقل ميلا للموافقة على حق استخدام الصحافيين 
لأى منهج كان بغية الحصول على قصة إخبارية. يَظهر هذا الموقف بوضوح 
كبير فى دول عديدة حين تهبط مصداقية الصحافة إلى أدنى درجة لها. على 
الصحافة يجب أن تكون موضع ثقة فى أعين الناسء؛ لأن ذلك هو رأسمالها 
الرئيسي. لكنها فى حالات كثيرة تُدمّر هذه الثقة بسبب تصرفاتها. لذلك» من 
الأمور المهم جد أخذها بعين الاعتبار هو أن المواطنين يعتقدون» بوجه عام؛ 
أن الصحافيين يحصلون على أى قصة إخبارية بأى ثمن كان. كما أن التقارير 
التى تعتمد طرقاً مشكوكا بسلامتها للحصول على معلومات قد تنال من 
مصداقية التقارير الإخبارية لاحقا» وتشضعف الموقف الشعبى تجاههاء وتجاه 
الصحفيين. 

لا تقتصر القضايا الأخلاقية على أساليب الحصول على المعلومات. فالفساد 
يشكل أيضاً قضية أخلاقية مهمة أخرى فى التحقيقات الصحافية. يشمل الفساد 
أشكالا متنوعة من الممارسات راوح بين قبول الصحافيين للرشاوىء أو 
امتناعهم عن نشر تقارير معيّنة» أو دفعهم أموالا لمصادر المعلومات. يجب 
أيضا اعتبار الضرر الذى قد يَلحق بالمواطنين نتيجة ما يرد فى التقارير 
الصحفية. تحتل الصدارة عادة المسائل المتعلقة بالخصوصية لأن صحافة 
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الاستقصاء تسير فى أحيان كثيرة على الخط الرفيع الذى يفصل بين حق 
الخصوصية وحق المعرفة للناس. ويفترض عادة أن اعتبارات الخصوصية 
تنطبق على المواطنين العاديين بصورة تختلف عن تطبيقها على الشخصيات 
العامة. 

لا توجد حلول جاهزة سهلة للقضايا الأخلاقية. لا تُقدّم القواعد الأخلاقية؛ 
رغم بعض حسناتهاء حلولاً حاسمة يمكن تطبيقها فى كافة الحالات. يوافق معظم 
المحللين على الرأى القائل إن على الصحفيين أن يكونوا متحسسين لمسائل 
مهمة كالعدالة» والتوازن» والدقة. يجب أن يطرح المراسلون على أنفسهم 
باستمرار أسئلة أخلاقية خلال المراحل المختلفة لتحقيقاتهم» وأن يكونوا 
مستعدين لتبرير قراراتهم لرؤساء التحريرء ولزملائهم؛ ولعامة الناس. عليهم أن 
يتحسسوا المصالح التى سوف تتأثر من تحقيقاتهم وأن يعملوا على أساس معايير 
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:21012103 1107711115 لخ :115513 
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عط عتتالناهء 12012 /لاعط قلطا أناط ,لامتمنا أع91ه5 عط 014 1211 عطا تعاله 
8 "اعم كذ .0ع101107 1626 د5عاللدع1 عتمامممءء علوعاط عطا أتط 
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خطوات نحو قيام وسائل إعلام حرة. قابلة للحياة مالياً 


بقلم: تيم كارينغتون ومارك نلسون 


إن قيام وسائل إعلام حرة ونشيطة» تلك التى ارتبطت بكل الديمقراطيات 
الناجحة منذ زمن طويلء يبدو أن لها نفس الارتباط الوثيق باقتصادات السوق 
القادرة على النمو» وتكوين فرص للعمل» وخفض مستوى الفقر. 

إن ارتباط وسائل الإعلام النشيطة بالتقدم الاقتتصادى قد فصل المسائل 
المتعلقة بحرية الوسائل الإعلامية وقابليتها للحياة عن مجال النقاش السياسى 
البحت. ذلك أنه إذا كانت الصحافة المزدهرة تبدو وكأنها تسير يدآ بيد مع تحقيق 
نتائج اقتصادية أفضل - بما فى ذلك تحقيق بعض الإجراءات مثل خفض نسبة 
وفيات الأطفال - فإنه يترتب على مؤسسات مثل البنك الدولى وبرنامج الأمم 
المتحدة للتنمية» والحالة هذهء أن تبدأ بمساندة قيام وسائل إعلامية كأحد العناصر 
التى تساهم فى التطور الاقتصادى والاجتماعى الأوسع. 

غير أن التفاعل بين وسائل الإعلام والاقتصاد المترافق معها ليس بالأمر 
السهل. فوسائل الإعلام تساهم فى النشاط الاقتصاديء. كما أن حال الاقتصاد 
نفسه يؤثر على صحة هذه الوسائل. كما يؤثر بصورة مباشرة أكثر بالنسبة 
لتأثيره على القراءء والمشاهدين» والمعلنين الذين تحتاج إليهم المؤسسات 
الصحفية لاستقلاليتها المالية. فالتجارب فى بلدان مختلفة تبيّن طرق تداخل 
الصحافة والاقتصادء إذ إنها تشارك فى تطوّره وتستفيد منه فى آن - على الأقل 
بقدر ما تسمح به مع القوانين» والسياسات» والمقدرة التى يتمتع بها مديرو 
الوسائل الإعلامية. 

فى بولنداء عانت الجريدة اليومية الكبرى» جازيتا فيبورجاء من السنوات 
المروعة للأحكام العرفية الشيوعية» حيث كانت شغل المطبعة باليد وتناضل 
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الصحيفة من أجل دعم العاملين لديها القابعين فى السجون. وأدت الديمقراطية» 
إضافة إلى إنهاء الرقابة الحكومية الحديدية» وإعادة الترتيب العام للاقتصادء إلى 
تغيير جذرى فى البيئة المحيطة بنشاط وسائل الإعلام. فى منتصف التسعينيات 
من القرن الماضيء تمّت خصخصة جريدة غازيتا؛ وأضافت الجريدة الإذاعة» 
والتليفزيون؛ والإنترنت إلى أنشطتها؛ وتوجهت إلى القطاع الخاص النامى فى 
بولندا للحصول على الإعلانات. أجرت زوفيا بيدلينسكاء المحررة فى إحدى 
الصحف التى كانت تعانى من المشاكل فيما مضىء » بعض العمليات الحسابية 
فى إحدى مراحل توسعها واستنتجت أن أسهمها فى شركة الوسائل الإعلامية 
التى اشترتها فى أوائل المرحلة الانتقالية بأسعار تفضيلية» قد ارتفعت قيمتها 
بصورة هائلة لتبلغ مليونين وثلاثمائة ألف دولار أمريكي. 

غير أن المؤسسات الصحفية لا تتبع دائما هذا المسار. ففى يناير 2١9195‏ 
أطلق أندرسون فومولاني؛ وهو مراسل مقدام ومُحرّر من مالاوي»ء صحيفة 
"بزنس ووتش",؛ وهى مجلة فصلية مستقلة تغطى التطورات الاقتصادية 
والأعمال فى الدول الإفريقية الجنوبية التى تحولت إلى الديمقراطية مؤخراً . 
فهو قد اقتصد إذ شغل لديه صحفيّين يمرون بفترة تدريب ولا يتوقعون الحصول 
على أجور عالية» هذا إن حصلوا عليهاء وعمل دون كلل لاجتذاب الإعلانات 
من القطاع الخاص فى مالاوي. لكن»؛ بعد إصدار أربعة أعداد - لم ينجح أى من 
هذه الأعداد فى كسب أكثر من خمسمائة قارئ دفعوا ثمن الأعداد - توققت 
"بزنس ووتش" عن الصدور. وبدلا من أن يحسب السيد فومولانى كم ازدادت 
قيمة أسهمه؛» ظل بعد مرور سنتين على انهيار مطبوعته يراجع الفواتير. قال 
شاكياء "حتى الآن لم أنته من تسديد فواتير الهاتف". 

تعانى مالاويء أحد أفقر البلدان فى العالم» من نسبة مرتفعة للأمية» ومن 
شبكات توزيع ضعيفة» ومن قطاع أعمال لا يزال خاضعا للنفوذ السياسي. ففى 
حين وظف المستثمرون الأجانب ملايين الدولارات فى صناعة الصحافة 


الواعدة فى بولنداء يرى معظم هؤلاء أن الصحف الأفريقية المستقلة المناضلة 
ببطولة مصدر لتبديد الأموال حيث تفتقر إلى القراء؛ء والمشاهدين؛ والقواعد 
الإعلانية لإنتاج أى مردودء حتى لو اعتدلت القوانين والسياسة كما جرى فى 
بعض البلدان. وتأتى الإعلانات فى أحيان كثيرة من الدولة. فحتى الشركات 
المستقلة قد تتخوّف من إجراءات الحكومة الانتقامية بحيث تتردد فى الإعلان 
فى الصحف التى تنتقد الحكومة. 

يؤثر فى النقاشات- التى كثيراً ما تكون حامية» حول حقوق ومسؤوليات 
وسائل الإعلام- واقع بسيط كثيراً ما تتجاهله المنظمات الدولية التى تصوغ 
مشاريع المساعداتء؛ أى إن الوسائل هى عمل تجاري. يمكن للعمل الصحفيء» 
كما تدل على ذلك الحالتان البولندية والمالاوية» إما أن يحقق نجاحات مالية 
سريعة أو فشلا كثيبا. فهو كأى عمل آخر يتأثر كثيرا بالواقع الاقتصادى 
المحيط. لكن عليه أن يفعل أكثر من مجرّد ركوب موجة النمو فى إجمالى الناتج 
المحلى وتقلباته صعوداً ونزولا. بدلا من ذلك؛ تنجم نجاحات وسائل الإعلام عن 
طريق استراتيجيات تهدف إلى بناء قاعدة من القراء أو السمعة الحسنة» والقدرة 
على إنتاج الأرباح فى عدة ظروف اقتصادية مختلفة. 

وبينما يزداد عدد المُحللين الذين يعتبرون وسائل الإعلام النشيطة بمثابة 
"تطور صالح". يمكنها المساهمة فى تحسين محاسبة المسؤولين» ودعم قيام 
أسواق فعالة» ومجتمعات غنية بالمعلومات» من المهم الإدراك أن جميع هذه 
الفوائد تعتمد على الاستقلالية المالية لوسائل الإعلام. كما أن هذه الاستقلالية» 
بدورهاء تتأثر بعاملى الاقتصاد المحيط بها والمقدرة الخاصة لمؤسسة الإعلام 
المعنية التى تمكنها من تحويل بيئة اقتصادية مُعيّنة لصالحها. 
البحث عن الاستقلالية المالية: 

نادراً ما يكون البحث عن الاستقلالية المالية سهلاً. فالضغوط المالية قد 
تدفع المؤسسات الصحفية نحو المنقذين الذين يؤمّنون سيولتها المالية لكنهم 
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يأخذون بالمقابل ثمنا باهظا من استقلاليتها. وسائل الإعلام الضعيفة ماليا فى 
الأنظمة الديمقراطية لينة العود مُعرضّة للامتصاص من قبل المصالح السياسية 
أو الاقتصادية التى تميل إلى تشغيل المؤسسات الصحفية كوحدات للدعاية أكثر 
منها كمؤسسات أعمال. 

كتبت تاتيانا ريبكوفاء التى أسست جريدة أعمال أسبوعية فى أول سنوات 
مرحلة سلوفاكيا الانتقالية» وأصبحت فيما بعد رئيس تحرير البرافداء الجريدة 
السلوفاكية الكبرى: "فى البلدان الشيوعية سابقا استبدلت الرقابة على الوسائل 
الإعلامية كأسلوب رئيسى من أساليب تقييد حرية التعبيرء بالضغط الاقتصادى 
إلى حد كبير... هذا أمر جيّدء بالنسبة للاستقلال» وإن لم يتم فهمه على هذا 
النحو". 

لاقى هذا الشعور صداه فى أكتوبر ٠٠١١‏ فى نشرة إلكترونية على 
الإنتترنت أصدرها "المركز الدولى للصحفيين . (1719/107.1[06].018//:ماغط) 
يقول هذا التفرير: "إن الوسائل المطبوعة فى صربيا تواجه مشاكل اقتصادية 
هائلة وتفئش دائما عن سند مالي. ونتيجة لذلك» "تصبح فريسة سهلة 
للسياسيين". هذا ما صّرح به دراغان جانجيتشء رئيس تحرير وكالة أنباء بيتا 
حول طاولة مستديرة نظمها معهد الفلسفة والنظريات الاجتماعية. 

وأضاف جانجيتشء. حسب ما ورد فى التقرير: إن التغيرات الكبرى فى 
وسائل الإعلام» لا تظهر إلا عندما تحصل تغيرات كبرى فى الاقتصاد. وقال 
أيضاء "قبل أن يتحقق هذاء ليس هناك ما يمكن أن نأمله". 

وكما أكددّت شهادة رئيس التحرير الصربيء كثيرآ ما تدفع الضغوطات 
الاقتصادية السائرة نحو الأسوأ المؤسسات الصحفية إلى التفتيش عن ملاذٍ آمن» 
الأمر الذى يعنى التوجّه إلى السياسيين أو إلى المصالح الخاصة للحصول على 
دعمها. لكنهاء إذا فعلتء قد تضنر باستقلاليتها التحريرية. قد تسجل الصحيفة أو 
الإذاعة خسائر فى أعمالها التجارية» لكن إذا ساعدت فى تغيير النتائج 


الانتخابية» أو فى تأمين الأفضلية لقوانين أو تنظيمات معنية مرغوبة» فقد 
يستنتج صاحبها أن وسيلة الإعلام جديرة بالاحتفاظ وتحمل خسائرها. 
روسيا: ازدهار وهبوط: 

ما من مكان ظهر فيه هذا الترابط مع الظروف الاقتصادية المحيطة - 
وفترات الصعود والهبوط خلال عملية التحول الاقتصادى الشاقة - بشكل 
صارخ أكثر مما ظهر فى روسيا. لقد اختبرت البلاد الازدهار فى حرية 
الوسائل الإعلامية خلال أول سنتين بعد سقوط الاتحاد السوفيتي» لكن هذه 
الثقافة الجديدة هذه للوسائل الإعلامية اصطدمت بالواقع الاقتصادى التعّس الذى 
تلاها. فخلال هبوط دخل الفرد بنسبة تفوق :25٠‏ خلال عقد من الزمن» أصاب 
الركود الإنفاق على الرعاية» ووقعت معظم الوسائل الإعلامية فى قبضة رعاة 
جدد بالغى التسيّسء فى القطاعين العام والخاصء الذين استخدموا هذه الوسائل 
لأغراضهم الشخصية الضيقة. 

بعد زوال الاتحاد السوفيتي» سعت معظم وسائل الإعلام الروسية إلى 
الحصول على استقلالية التحريرء وعلى دعم السلطات الرسمية»؛ أو الرعاية من 
رجال الأعمال. كانت هذه وصفة للفشل. فلم تكن المدفوعات التى أمئّتها 
السلطات الحكومية قليلة جد لتأمين إنشاء شركات صحفية حديثة فحسبء بل إن 
الاعتماد المستمر على الرعاية المتحزبة لم يأت بما يذكر للمساعدة فى قيام 
صحافة ذات نوعية عالية» أو لإقناع القراء بقيمة الوسائل الإعلامية فى البيئة 
الجديدة ما بعد الاتحاد السوفيتى. 

وجدت إحدى مُحللات أنماط عمل وسائل الإعلام الروسية:؛ أيلين 
ميكييفيتش؛ من معهد تيرى ستانفورد للسياسة العامة بجامعة ديوكء أن 
مستهلكى هذه الوسائل النموذجيين تكيّفوا بالكامل مع تلك التشوهات» فهى تقول: 
إن القراء والمشاهدين الروس يتوقعون القليل من الدقة والمصداقية» ويعتقدون 
بالمفهوم القائل: إن "المعلومات ليست فى حد ذاتها سلعة مستقرة". فمن وجهة 
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النظر هذه؛ ينظر الروس إلى ما تنتجه الوسائل بمثابة تكاثر تعددى من التقارير 
المنحازة» وأنها تقدم فسيفساء من المعلومات يتوجب على المستهلكين انتقاء ما 
يرونه صادقاً ودقيقاً منها. 

تخصص الحكومات المحلية حتى اليوم حصة هامة من موازناتها لوسائل 
الإعلام» وإذا كانت هذه المساعدات ليست كبيرة من الناحية المالية» إلا أنها 
كافية للتسّبب بالصداع لدى وسائل الإعلام المستقلة المنافسة الذين عليهم 
الاستمرار فى العمل بدون تعاون مالى أو سياسى من جانب الحكومات المحلية. 
وقد تجد هذه الوسائل المستقلة أنه من الصعوبة بمكان المنافسة فى كسب 
الأموال الحكومية وعرض أسعار أدنى على المعلنين. 

أما الشركات الصحفية التى لم تصبح تابعة للسلطات السياسية فقد وقعت 
فى قبضة الإمبراطوريات المالية وإمبراطوريات رجال الأعمال التى ظهرت 
فى روسيا فى التسعينيات من القرن الماضي. فالقلة المسيطرة مالي 
(الأوليجارك)» ذات السمعة السيئة» قامت بإدارة الوحدات الإعلامية بمثابة 
وسيلة دعائية لمصالح أخرى وليس كمؤسسات تزود معلومات وأخبارا ذات 
نوعية عالية. وأصبحت الوحدات الصحفية تخوض المعركة بين الأوليجارك 
والحكومة؛ كما أن "استقلاليتها" أصبحت مقيدة كونها تعتمد على رضا الجهات 
السياسية. 

رغم ذلك يقول مدراء الوسائل الروسية: إن البلاد تخرج ببطء من أسوأ 
مرحلة فى طورها الانتقالي» وإن وضعها سوف يصبح عما قريب مشابها 
لوضع بولندا أو ألمانيا الشرقية سابقا. سوف يكون من الهام جدا إقامة اقتصاد 
أكثر ثباتاء يترافق مع مقدرة جديدة على بناء قاعدة مالية من الإعلانات الخاصة 
بدلا من الإكراميات الحكومية أو إعانات الأوليجارك. 
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#البناء الفنى لقالبى الهرم المقلوب والمعة 
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المادة الإخبارية المترجمة أساس العمل فى الإعلام على اختلاف ألوانه 
وأشكاله وهى جزء أساسى وخطوة هامة من خطوات نجاح أى إصدار 
صحفى.. حيث يقاس نجاح الصحافة الحديثة بقدرة مراسليها ومحرريها على 
اقتناص المعلومات الخاصة بتفاصيل وتطورات الوقائع والأحداث والأفكار 
والتصريحات التى تهم أكبر عدد من القراء بحيث تكون أقرب إلى الدقة 
والموضوعية منها إلى التشويه والتلوين فى إطار مقتضيات النظام الصحفى 
السائد والسياسة التحريرية المطبقة فى المؤسسة الإعلامية وبالقدر الذى يسهم 
فى تحقيق الوظيفة التى يتوخاها المجتمع الذى تعمل فى إطاره هذه المؤسسة. 

وتمر التغطية الإعلامية للمواد المترجمة فى أى وسيلة إعلامية بعدد من 
الخطوات والمداخل الأساسية هى: 

:216775 © 2) الحصول على المادة الإخبارية المترجمة ع2 ندع‎ ١ 

وهى عملية تستهدف الحصول على تفاصيل المادة الإخبارية المترجمة 
والتى تمثل فى الغالب مسار وتطور الواقعة أو الحدث أو الفكرة أو التصريح 
بشكل دقيق وواقعى.. ويوجد العديد من القنوات التى تستخدمها الصحيفة 
للحصول على تلك المادة أهمها: 
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- المراسل الصحفى- 0011650000614. 

- وكالات الأنباء 5 عع ىل 16575 . 

إلى جانب بعض القنوات المساعدة مثل: الصحف والمجلات الأجنبية» 
أقسام الاستماع والمشاهدة» الخدمات الإخبارية الخاصة:؛ النشراتء الوثائق» 
الإنترنت وشبكات المعلومات.. إلخ. 

"- تقويم المادة الإخبارية المترجمة واستكمالها 1992110120101 276185: 

وهى عملية تستهدف تقرير مدى استحقاق المادة (أو مناسبتها) للنشر فى 
الوسيلة الإعلامية من عدمه أو المفاضلة بين مادة وأخرى عند النشرء وإذا 
كانت تستحق فهل المادة صالحة للنشر بشكلها الآنى أم أنها تحتاج إلى 
الاستكمال لمن خلال مصاددر المادة الأساسية » أقسام المعلومات» 


أهمها: 

- كتابة المادة الإخبارية المترجمة 5)اع7مء281 15975. 

- أسس النظام الإعلامى جرمع)53:5 1/16012. 

- عوامل السياسة التحريرية و2011 ع8منانل8. 

- قراء الوسيلة الإعلامية وترزع20ع1 716013. 

"- كتابة المادة الإخبارية المترجمة وتحريرها: 

15 أنه عستاتراأ؟ا ووو ار 

والهدف هنا هو تحويل المادة الإخبارية من مادة خام حصلت عليها الوسيلة 

من خلال قنواتها المختلفة إلى مادة قابلة للنشر بما يتطلبه ذلك من إعادة صياغة 


وكتابة وتحرير المادة فى شكل أو قالب فنى مناسب. 
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وتتأثر عملية تحرير المادة الإخبارية بعدد من العوامل أهمها: 

- ظروف المساحة (أو الزمن) المحدد للمادة الإخبارية بما يتناسب مع 
القيمة الفعلية لكل عنصر فيها. 

- المدى التكنولوجى الذى وصلت إليه الوسيلة فيما يتعلق بكتابة وتحرير 
المواد التحريرية. 

- أسلوب عمل الجهاز التحريرى (وأهم ما يتعلق به التأهيل والتدريب 
الذى حصل عليه كل منهم). 

- درجة حرية التناول الإعلامى (القيود والرقابة وحجم الحرية 
المتاحة). 

- صيغة الوسيلة الإعلامية وأهدافها. 


- المستوى التعليمى والثقافى لفئات القراء. 

والمادة الإخبارية المترجمة قد تقف عند حد الرصد (تغطية مجردة) 
21618 1716زاء06[6) تكتفى فيها الوسيلة الإعلامية برصد الوقائع 
والأحداث والأفكار الأساسية دون تعميق أو تقديم خلفيات.. لكن أفضلها هو ما 
يتجاوز الرصد إلى التحليل والتفسير ع01110م16 7175 عكتتماء 1م1011 
عندما يتجاوز المحرر تقديم الحقائق الأساسية إلى المعلومات المساعدة 
والوسائل التوضيحية والخلفيات التفسيرية بهدف تقديم صورة متكاملة لمسار 
الحدث والجو المحيط به والمعلومات المرتبطة بحدوثه. 

وسواء أكانت التغطية مجردة أم مفسرة فإن المادة الإخبارية المترجمة - 
أيا كان شكلها - تصاغ فى قالب فنى يتكون فى الغالب من أجزاء رئيسية هى: 
المقدمة والجسم والخاتمة وقد تتخللها الفقرات الانتقالية الرابطة وهو القالب الذى 
يحمل موضوع الأحداث والوقائع والأفكار التى تكون هيكل المادة الإخبارية 
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مرتبة وفقا لأهميتها تصاعديا أو تنازليا أو قد تتجه إلى الترتيب الزمنى وربما 
لا تعتمد على ترتيب محدد على الإطلاق.. وتتشابه العوامل المؤثرة على اختيار 
القالب الفنى المناسب لكل شكل من أشكال المادة الإخبارية مع العوامل المؤثرة 
على عملية تحرير تلك المادة ويزيد عليها المهارة التحريرية للمحرر الإعلامى 
وقدراته على تطويع المادة المتاحة فى قالب فنى مناسب لطبيعة الأسلوب العام 
الذى تتبعه الوسيلة الإعلامية. 

تختلف طرق وأساليب كتابة المواد الإخبارية المترجمة وفقا 
لشكل المادة» فبناء الخبر القصير غير بناء القصة الإخبارية» وتختلف القصة 
الإخبارية بالطبع فى بناتها الفنى عن التقرير الصحفى بأنواعه أو التحليل 
الإخبارى بمستوياته. 

وطرق كتابة المادة الإخبارية المترجمة لا تتنوع فقط بتنوع شكل المادة 
لكنها تختلف أيضا باختلاف دورية الصدورء فالصدور اليومى (وكذلك النشرات 
اليومية) يعظم من أهمية الهرم المقلوب والصدور الأسبوعى (والبرامج 
الاخبارية الأسبوعية) يصبغ أهمية خاصة على الهرم المعتدل والمداخل 
الأخرى غير التقليدية كمدخل التركيز على الجزء (الفرد) والكرونولوجى وكلها 
تنويعات على قالب الهرم المعتدل. 

لكن دور المحرر الصحفى هو أساس تكوين البناء الفنى للمادة الإخبارية 
المترجمة.. وما يراه بشأن طبيعة الموضوع الإعلامى وما تحتويه الأحداث من 
وقائع وأفكار هو الذى يدفعه لطرح هذا المحتوى من خلال قالب الكتابة 
المناسب وبالبناء الفنى الملائم. 

ورغم تعدد قوالب كتابة المادة الإخبارية واستقرار علماء الإعلام عليها 
بعد دراسات تجريبية خاصة فى الولايات المتحدة الأمريكية إلا أن البناء الفنى 
لهذه القوالب ما زال بعيدا عن التحديد أو الاستقرارء ويمكن طرح عشرات 
التنويعات البنائية على القالب الفنى الواحد ويبقى فى النهاية الصحفى المحنك 
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القادر على تناول الموضوع الإخبارى بكافة الطرق الممكنة والآمنة فى الوقت 
أولا- البناء الفنى لقالب الهرم المقلوب فى كتابة المادة الإخبارية: 
ويحتل قالب الهرم المقلوب مقدمة القوالب الفنية المستخدمة فى كتابة المادة 
الإخبارية المترجمة فى أغلب الصحف ووسائل الإعلام المصرية. 
ونعرض فيما يلى للبناء الفنى لقالب الهرم المقلوب عند كتابة عدد من 
الأشكال الإخبارية المترجمة التى يسود فيها هذا القالب. 
(أ) البناء الفنى للأخبار القصيرة 716105 5014 المبنية على قالب الهرم 
المقلوب: 
* والمقدمة فى الخبر القصير المبنى على قالب الهرم المقلوب تحتوى 
على واحد من العنصرين التاليين: 
-١‏ أهم معلومة فى الخبر القصير. 
"- أبرز واقعة يقوم عليها الخبر القصير. 
* أما الجسم فيتضمن دائما تفاصيل مركزة وسريعة تعمل كخلفية 
توضيحية للمعلومة أو الواقعة الواردة فى المقدمة.. ولا توجد خاتمة 
للأخبار القصيرة المكتوبة وفقا لقالب الهرم المقلوب. 
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خلفية توضيحية للمعلومة أو الواقعة. 





قالب الهرم المقلوب فى كتابة 
الخبر القصير المترجم 
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النموذج الأول: 

خبر قصير نشرته مجلة عا[ءع7165 بتاريخ ١197/٠١/١١‏ تحت 
عنوان: 1 عمنغة8 لمهة عع11 1ناهئز عصذحج]]) والخبر يبدأ بمقدمة تذكر أهم 
معلومة يقوم عليها الخبر وهى أن إنتاج اليابان من الأرز قد يصل إلى أدنى 
محصول بها من :٠‏ عامًا وأن الحكومة اليابانية وافقت على استيراد ٠٠١‏ ألف 
طن لتعويض النقص فى المحصول ثم يستأنف جسم الخبر بتفاصيل سريعة عن 
مدلول تلك المعلومات التى صدرت عن مجلس الوزراء» وهل ستشكل قاعدة فى 
المستقبل أم لا؟ وما دورها فى التأثير على السوق اليابانية الخاصة بتجارة 
الأرز ؟ 


غ! )ادع 0مح عن لا اناملا وواناجلا 


11 770151 32'5م13 01 عع13 عطا مآ 
,76315 40 1131 :1201 ا أوع1315 

261077 1085 11102[تمط 2.5 ع6 م1 لعاععمعرء 
أعمتطةء عوعمومة[ عطا ,لومتتمم 

01 0115ملطا لاعطعع اعم 10170مم2 

1 لناء تعذث ألا .ع112 01 5غ 200,000 
عط أقطا 5310 11362 متازاظ تاعاس 1امتا1 

عطا ذه عطتتدء6 20 مقط مه زماععل 

نوجو[ تتعطاعط7 01 2م تأوعنن جمع1020ط 
112 21050 115 طاعمه 1177ماع مممطاعم 111 
15 511111185 عط 01 عداهحاء 11211 

عط 01 15102ا[عدهه عط منا عمتلامط 

"تع اك 1امتا/ا عسلط .دعلاد) ع20 70110 
عآع63 0 120 عقط 11050123152 متتطتامك/1 
6114 عط أقطا كاطعماع ]5 13م :3123 
01 عع12] عطا صا أععاتممط ع16 عطا معمه 
11121157 عط 1م 051610مم0 5015 
لاط06] منحتتة1 21 اع نكما 
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النموذج الثانى: 

خبر قصير نشرته مجلة ع[عءع7161787 بتاريخ ١117/5/1١‏ تحت عنوان: 
(..28ك1[ة1 15 لطواءء1) وجاء فى مقدمته الواقعة الهامة التى يقوم عليها 
جسم الخبر وهى تتعلق باستقالة أسقف أيرلندى من وظيفته بالكنيسة لأسباب 
ذكر أنها شخصية.. وبعد المقدمة البسيطة تأتى خلفية توضيحية لما وراء 
الاستقالة فى صورة جسم الخبر حيث تؤكد المجلة أن أسباب هذه الاستقالة 
كشفتها إحدى الصحف الأيرلندية وتتعلق بالعلاقة التى كانت بين الأسقف 
وإحدى السيدات منذ ١١/‏ عام مضت وأسفرت عن طفل ظل الأسقف ينفق عليه 
سرآً لمدة ١5‏ عاما وأنه ليس معروفاً مصدر المال الذى أنفقه الأسقف على ابنه 
سرآ طوال هذه السنين. 


...ءالا 1 ذا مصواعءا 

عط) لطة بورمطكلتط عط امم 
17 

ممطحاظ 15-010هء:65-9 عط عاعع7 )35آ[ 
65120 ,0257 183120201011 ,039155837 01 
1105 ' ".1625025 61501221م" 101 

طدآ عط!' نإ تزممع؟ 2 علتاعصا كدمهمع]1 
,7615 15 ]05م عط ناع01 لهطا دعمط 1 1" 
"5أاع :03م 21 1ناوء1" ع0مطط 20ط تزع5نة 0 
701123-88 لاع 1ع عططم) 2 16 
831 116" .1990 12 5115,000 
21-010ع:17-3 2 225 ,تإطمتتل8ا عتمسم 
9 .تاعطاة] عطا 15 نقع035) 53375 320 501 
-عغ12اع1م عطا عنتعط1 ماما 101 

قلط" و'طعقتتطء عط 01 تممستقطاء 

عط أمع-لإعدع28 أطاعمامم1ء ع0 17170110 
17 .تطمتتدكطا هم م1 لإعطممر 

5 0117 5717" 5337 211011015 
أآع1] ععده تإامتدك/ط ".101 لع أطتامععة 
ع5 غناطا-زء025) :101 "101:6 11281621" 
".620 2" مصتط كللهء 1015 

11151 عط 101 /(60 عط 5و5 نإع035 ماعطا 
عطا عماعط لعتصعل عط ,5395 علد ,عمطلا 
.ع طالة1 





(ب) البناء الفنى للقصة الإخبارية المترجمة 7-د5)60 716185 المبنية على 
قالب الهرم المقلوب: 

* وتتضمن المقدمة ما يلى: 

-١‏ أهم معلومة أو فكرة بالقصة الإخبارية. 

؟- أبرز واقعة أو تصريح بالقصة الإخبارية. 

"- ملخص بأهم الوقائع والتصريحات والمعلومات. 

* أما جسم القصة الإخبارية المترجمة فيحمل التفاصيل الخاصة بالواقعة 
أو التتصريح أو الفكرة أو المعلومة التى وردت فى المقدمة وربطها 
بغيرها من الوقائع والأفكار والمعلومات وجميعها تأتى مرتبة بطريقة 
الهرم المقلوب (ترتيباً تنازليا).. ولا توجد خاتمة فى القصة الإخبارية 
المبنية على قالب الهرم المقلوب. 
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تفاصيل أكثر أهمية 


في ٠‏ في 2 في 
لب الهر, المقلوب فى كتابة القصه الإخباريهك المترجمه 
قا ٠‏ و ٠‏ 
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قصة إخبارية نشرتها ع[وع 7161781 بتاريخ ١137/7/5‏ تحت عنوان: 
(1011611123 111055605 ع0 1) .. وبدأت القصة الإخبارية بمقدمة طرحت فكرة 
إمكانية بقاء صدام حسين فى حكم العراق إلى الأبد رغم الحظر المفروض عليه من 
الأمم المتحدة كما طرحت المقدمة السبب فى هذه الفكرة فى شكل معلومات ملخصة 
عن حجم البضائع التى يتم تهريبها إلى العراق عن طريق الأردن. 


3 5 'زأع55ناط 110لا 


مقنطةل10. ع15ك0ة م1 كاتاعمعء 01 تامع 26311251 103180ء ...لآ عط عأاموء2آ1 
عطا صا دعلدع1 عط عتدام 10 مط زه 01211915 | طا ستمصطع" 601110 مطاعذقنط حمم5200 ,1120 
0 عط!' .20لاعد8 م1 عسصتاعمام 01 عقتتوعء6 16م طا ,تزاع تملع لصا تع امم 
5 101 ةتمتتصطاع 011 103(01 2 5ع05م 14 5000159 01 320201121 عقتتط عطا 
155 هع56م10ء قلط 1010 ققط ع11] .ضاءددن11 لطاع نامقطا تكتأطتامء عطا مم1 
عتتتامء عطا ختلعمعط 701110 غ1 وعلء تاعط عط 5 51001206 283:21 .0.5] عطا عدتتوعءع8 
عطا وعتكوع1" 12101ء01 123201 عط ا ماوع | عع دقط مماع صتحامه؟11 ,ء كتاعع]]عمصا مععط 
275 © أمرعع30 م1 ألاظ ".عمععو .لآ 01 نوع 1اعمخ 101 عمتاكنام 
.تلتث 1017151118تام0» 35 اععد ع6 ألاعتحط | (([أاعطهحتتعم لعده1غهاد ع 6 15م0]عءم125 
21162037 225 ماعط ,تتأصعاعناء 501 وامقمط علةم5 تكنة]أ[تمط ممأ 10 ه101 ع10كط1 
37 50115665 .لمماعاعةط عناطنام هج لعكتتوهء | -ه0ء عطة تكامتط7ا-مماع 1 اجتنوتت! ممه كتتهم 
و'اماى صتطكة17 عا15 10 تإاعع1ةا 15 طاءو1115 10 50118 012 -ء [ممطمعدء 101 .عمعه1 
عتأدعحطه0 ت“اعطاتبظ ععةظ1 سقطلا تعطته؟ طلخم 7105 ,و5191 0160لا عط] .1100 
لع طاع مع :223 أقطاا 20 ,أوع عملا -طة 1م1013 مغتصمطط 11ناد دومتطسية1 

.01 657612 5051101 5م5300 3 غماعة (إاخاعءع واعووعء؟ م3280ه لتتامطا 





وتبعها جسم القصة الذى تضمن تفاصيل أخرى عن نفس القضية وعن 
كيفية حل مشكلة تهريب البضائع للعراق من خلال حدودها مع الأردن.. 
ونجادك تلك التفاضيل سويية كس :درنجة أهميتها كرتييا سارليا على التدو 
التالى: 
- جهود الولايات المتحدة لتعيين مراقبين دائمين داخل (أكثر أهمية) 
الأردن لمنع عمليات التهريب. 


- المأزق الذى يواجه الملك حسين بسبب عمليات (مهمة) 
التهريب من خلال أراضيه. 
هتقو عاك بالتفضي :اذ مستيتاء للك تحسيق ذاه (أقل أهمية) 


الموقف 
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النموذج الثانى: 


قصة إخبارية نشرتها ع[عء716817 بتاريخ ١117/1/76‏ تحت عنوان 


وبدأتها بمقدمة 


والادعاءات 


(235 عط حاه]1آ ع15كآ ذل ع طتناء)) 


1 116 زه 156 8 00أأاع0 


:101 610 5قط الاعسمطتطتاء 5017 

0 لامعا عدمماع م50 52160 
7ع 0) عالط .360210 عط 
عط ا كاطع حطنداء00 211 1051515 
8101772 .15اعطا توتاخاع 1 عنته طناى 
ع2 2121125 10211 تتقاعء 0115لا 
5أحاع 1 عع52173 2121060 1135 
1 لطاع لله 16 
ه60 عط 1 50 .تواتاعم 10م 
5 100 :]0115 2 ماعءط 125 
رع 1665© 211110 5012 .عم 01 
4 011315-20 طا0 01 لهم 2 
.5 1-11206 11610 


15خ ]1 .0181/5 حذط 
01115010 مطواععء تكدواك راللم 
1 عط 01 متطاواعم ته نم01 
1015 121560 11 اتاد 
منوعا 2 كاعء7 1351 100112116 011 
عط 0ع50310 5اأاعييتء اقتمةطآ 01 
6 عطا عتتاععة 10 [عووع1 
5 01161 320 5ع00م101 
طامتمةحآ عط1' .0220ط ده للتاد 


3 عط 1030108 متناتاةمقم 


0 5215286 101111012 
لمة 010ع ,كاع65[ 0م م1 وعممط 
15> نإ طعاماد 0ع11617[ءط 11 
10 510ةك1 0ع111لى عطا عصاععا؟ 
1ل عطا تإلوع1[ى .1945 





التى تتعلق بملكيتها من الألمان والإيطاليين والنرويجيين فى حين أرسلت 
الدانمارك بالفعل من يقوم بحراسة المتعلقات والأسلحة التى وجدت داخل 
الغواصة.. وبعد المقدمة الملخصة جاءت التفاصيل المركزة فى جسم القصة 
الإخبارية مرتبة حسب أهميتها بطريقة الهرم المقلوب على النحو التالى: 


-١‏ مزاعم الدانمارك بشأن بعض محتويات الغواصة. (أكثر أهمية) 


"- مزاعم الحكومة الإيطالية بشأن بعض محتويات الغواصة. (مهمة) 
"- مزاعم الحكومة الألمانية بحق ملكية المستندات التى توجد بها. (مهمة) 


5 - مزاعم أحد النرويجين بخصوص الغواصة. (أقل أهمية) 


الع 0 الترجمة الإعلامية (؟) 
النموذج الثالث: 
قصة لا : ل 
١‏ 0 |5110" ,0لا 
إخبرية 
1 70111 320 تتدمعل م1 غأنامطة اعم 16 عطا عرع 117 
نشرتها عط 10أ5عنان 5أمععة 181 غ16 | طتصممطط اهمها لعأوعتج 11165 مطاتة 
1 عاعء:7 1951 1111 5قاعء م5115 2553551-21 10 عطاتكنا /زللومع1 
17.5 ام 0015 2ه اوسا عع مع 
بتاريخ ١/ه/‏ 5ع عغطأ 5937 011215 1511لا #ماعوونط1 مصقل 520 
9ه 5 أناط .020اع83 10 5عزا عتكقط أناظ .خطع كته 15 عكقء عط دأكاقم1 
22 01121215 عمنامط عختط17ا تتاعطا عتحكقط كله1ع 01 .17.5 
عنوان ,0ل8) داععءط6 عتكقط 0لا اعطاووع تع ممه ععمع118[عغم1ا ذخان .5غطنامل 
: 1877 م أكمقاعتناع؟ عه 0ع1ه11 2 12016211005 20 جنا 1610م 
ا 1 ا : 1 
ع0 5335 .11151005عممه 5 10 :1101م تاوتاظ أمطتدع3 1016م 
60019 117" :ع501110 202815510021 7 715110 13 اتام 
ٌ 0000 لوع؟ 2 عتكقط 'كممل اكنال 1220 كتاته'كتتكا عط علتط/الا 
وذكرت فى ا : 1 ' : 
.0121 15 26 عطناع ع تطتكامطتره 5ط عمتتتتل ته ع1ملعط مأوعتتة 
المقدمة فكر 3 5 اتعلة 'مللل تإعطا ,1اك1؟ 
2 8 ق13 طحناظ الغصنا 1165م طأنتة 





واقعة محاولة اغتيال الرئيس الأمريكى جورج بوش فى الكويت وما إذا كانت 
من تدبير العراق - كما يؤكد الكويتيون - أما أنها من تدبير طرف آخر كما يشك 
المسئولون فى البيت الأبيض.. وبعد المقدمة جاء جسم القصة الإخبارية ليقدم 
الأدلة والشواهد التى تؤمن بها المخابرات المركزية الأمريكية والتى تتيح 
الفرصة للشك من جانب بعض المسئولين فى البيت الأبيض وبعض نواب 
الكونجهرس فج المصدر الحقيقى للمؤامرة التى استهدفت اغتيال الرئيس 
الأمريكى خلال زيارته للكويت. 
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ثانيا- البناء الفنى لقالب الهرم المعتدل فى كتابة المادة الإخبارية المترجمة: 

وتقفو ضح فيا يلنى للجداء: النفي لفالت البو المعمدق مك كحاية يعدن 
الأشكال الإخبارية المترجمة التى تنشر فى الصحافة المصرية: 
(أ) البناء الفنى للتقرير الإخبارى المترجم )12701 716585 المبنى على قالب 

الهرم المعتدل: 

والمقدمة فى التقرير الإخبارى المكتوب وفقا لهذا القالب تحتوى على واحد 
أو أكثر من العناصر التالية: 

-١‏ واقعة ملموسة أو تصريح بارز. 

؟- خلفية تاريخية أو وثائقية. 

"- تلخيص بأهم وقائع الحدث ونتائجه التى تحققت أو المرتقبة أو بما 

سيطرحه التقرير من قضايا. 

- وصف الحدث والظروف والجو المحيط به. 

5- مشهد درامى يلخص الواقعة أو الحدث أو الفكرة. 

7- نبذة عن السيرة الذاتية لشخص مؤثر فى أحداث التقرير. 

ويبدأ جسم التقرير الإخبارى بفقرة انتقالية ممهدة لتطوير التقرير وتتضمن 
فى الغالب: 

- بيانات أساسية ومعلومات رقمية عن الحدث. 

د ؛السيوة الذاقية الششحن المؤكو :فى الحدة: 

- معلومات خلفية. 

تلالة الحفظفن الناطي بالسية اللعث المترقة. 

- أسباب كتابة التقرير. 

- خلفيات تاريخية أو وثائقية. 
* وتأتى بعد ذلك فقرات جسم التقرير مرتبة بطريقة الهرم المعتدل.. وأهم 

القداضيق الثرا تتدمنياء 


132 الترجمة الإعلامية (") 










مشهد درامى يلخص الواقعة أو الحدث أ والفكرة. 
- تلختصن رز الوقائع والأحداث والتصريحات فى التقرير. 
- نبذة عن السيرة الذاتية لشخص مؤثر فى أحداث التقرير. 
-. وصنف الحوتك وانقى الحنيظ ية. 
د واقعة ملموسة أو فضريح باززء 
خلفية تاريخية او وثائقية. 






بياتات أساسية ومعلومات رقمية عن الحدث. فقرة انتقالية 


- السيرة الذاتية للشخص المؤثر فى الحدث. 
- تصريح منسوب إلى شخصية متصلة بالحدث. 
- معلومات خلفية. 

- دلالة الحدث فى الماضى بالنسبة للحدث المتوقع 
أسباب كتابة التقرير. 



















معلومات وبيانات أساسية عن الواقعة أو الحدث 
7 والفكرة. 

8 قرن بعص انلق ضيات الوت»فر الأجيات 
واستعراض لآرائها ووجهات نظرها. 

علدت واستنتاجات حول طبيعة الحدث. 

- أدلة وشواهد وحجج ويراهين. 

ب رسييثا, يساك وبذاتل عن مسار أثيت أو الرائعة 
أو الفكرة فى المستقبل. 

- مقارنات بين المواقف والآراء المختلفة. 

(ربط بين الوقائع والمعلومات) 


واذا تخاول التقرير اكرعس مع حسكة أو زاوية 
للحدث الواحد يمكن أن تشكرر أساليب المعالجة لكل 
حدنك أء و:زافية مف وتا قو أقنينما بينها فقرات ربط. 


مرتبة بطريقة الهرم 
المعتدل 





تفاصيل أقل أهمية 


أقل 
0 
01 


تفاصيل أكثر أهمية 















- عودة استكمال المشهد الدرامى. الخائسة 

- اقتباس تصريح على لسان احدى الشخصيات 
يلخص وجهة نظر المحرر. 

- تساؤلات عن احداث المستقبل. 

- دلالة الحدث. 

تلخيص نهائى لأهم الوقائع والمواقف. 


قالب الهرم المعتدل فى كتابة التقرير الإخبارى المترجم 


الترجمة الإعلافية (7) 41001012121121 
-١‏ معلومات وبيانات أساسية عن الواقعة أو الحدث أو الفكرة (مسار 
موضوع التقرير). 
؟- دور بعض الشخصيات المؤثرة فى الأحداث واستعراض لآرائها 
ووجهات نظرها. 
"- مالاحظات واستنتاجات حول طبيعة الحدث. 


5 - أدلة وشواهد وحجج وبراهين. 
5 سيناريوهات وبدائل عن مسار الحدث أو الواقعة أو الفكرة فى 
المستقبل. 

5- مقارنات بين المواقف والآراء المختلفة (ربط بين الوقائع والمعلومات). 

والعناصر السابقة يمكن أن تجتمع بأكملها فى تقرير إخبارى واحد وقد 
يتواجد بعضها دون البعض الآخر. إلا أن الدراسة أثبتت أن التقرير الإخبارى 
المترجم لا يقتصر على أقل من عنصرين من العناصر السابقة. 

وتحتوى الخاتمة على العناصر التالية: 

أ العومة لابتكدال"المنتنية الدر امس 

؟- اقتباس تصريح على لسان إحدى الشخصيات. 

"- تساؤلات عن أحداث المستقبل. 

:- دلاله الحدث. 


5- تلخيص نهانى لأهم الوقائع والمواقف. 
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النمو ذج الأول: 
مقدمة نشرتها مجلة 
1 الى دد ع2 35 1031:5581 2 01 حتتتة عط جه :1135119 


: اق طنة]8 نا تتنامك لوتتعلع1 مغخطا 160 1135 
الصادر بتاريخ 1 /1 1 ١06‏ فى -061طخم نتهد0 علتاعطكاعء7 )135 1012 


عط 0ط غ1212115ع0210 0ن ستامب8 عطا 15 116 
عه عطا 735 ر5ع8 1131 اتاعطمتطاء مع .10.5 
11اع5 عل 1 ]) 1 137 [مكدهم» 156 ملاع لعع2116 نه ا عتناع 11 
00ناعما لمة 1989 م1 أمدع1 غد عاعدط لعطعوع1 


لالظ[ 118-5110117 07 علم اد قر 1 


تقرير إخبارى بعنوان: 


والمقدمة فى هذاا لنموذج عنء/ة أططهة] 2ه ع لعتاحم عط 
200 | ثلاقة عنا عماطصطهط تعامعن ع120' 17170210 عطا ,عمقطيكا 
/ 8 .لآ عطا طحطهط م1 أممطعئه لمععع211 عط ممه 
أساسية: 01ل 16597 مز وعازة تعطأه لمة 5تعتتهناولمعط 


هه لعاعصتط .ته .تدع( قلطا تعتاتتدء ان 


-١‏ مشهد در امى : للشيخ عمر هه مردء عغتط؟ا ممه لع عتتقمطع 20 مط عستتدع:11 
١‏ 57 11011 7725 لتقتتطةخ1-1عل0 طق , 5112812555 
عبد الرحمن وهو يتكئ لا تاعاعه امأمعاعل لوتعلع1 2 جام تعاممء 1اعط 


1 ذراع المار* ال 01 14 11 لعمع تفتتتة ع6 م1 ,. ل.ل .01155111 


86 تاعط 01 211 .5اء:101101 0عتنتامع1 قلط 


الأمر كب 01 طربقه 1012121 عسامعءء51 عط!' .:جالتنع أمم لعلمع1م 
5 نا ماع'كاع 220 مأعستطمه 17لا غ02 خمتدعطط 


للمحاكمة الفيدر الية فحن عتاعاء عصتاط عطا تتممعل م1 المع 6ه ع ستاطمصيط 
0 .1 0115012 10 مطتط 0اع5 10 عطالتنا :2077 15 أمنة 
مانهاتن. 


؟- وصف الحدث والجو المحيط به: فالمقدمة تحيط القارئ علما بوصف لواقعة 
القبض على عمر عبد الرحمن والخطوات التى اتبعت حتى الأسبوع 
الماضى فى إجراءات محاكمته والاتهامات الموجهة إليه وتبدل التفكير 
الأمريكى من الرغبة فى ترحيل الشيخ حتى الرغبة فى إرساله للسجن 
بالولايات المتحدة الأمريكية. 

"- نبذة عن السيرة الذاتية لعمر عبد الرحمن: فهو على حد تعبير التقرير 
متطرف إسلامى وهو المرجع الرئيسى للمؤامرة الإرهابية التى تحيق 
بالولايات المتحدة منذ عام ١1/5‏ وتضمنت اغتيال كاهانا وتفجير مركز 
التجارة العالمى ومحاولة تفجير مقر الأمم المتحدة. 
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النموذج الثانى: 
مقدمة نشرتها مجلة 


976 فى العدد 


. لإاعع1 11215 ,عدخ لمتهتامء ظحو 
ع2 15 بأمعل1وع2م 21160<ء غتاطا لعاعع1ء ل 


الصادر بتاريخ ١157/10/1‏ فى ع5 القأقما اتاعصت مع تعطامصة -قصا 
لك .تطتط نم71 ععمله 21مه0 غدل عط م1 


تقرير إخبارى بعنوان: | 
.© ماللاعامء 5 1351 مصتط 0ع]0115 غهطا مجنامء عطا 


لك ادها 50111 15]) --21ع1 ع1220 لإلاعتدع011 0ه نتتهغتاتمط 1121115 
200000 5 ا 1 .101511 ام 6 11 ل 

و العنا التالية: 51770 95 ام لام غ010مه10 دوعتتوعة 
:8121 5111 مصتط لععتامع:" نوعطلا معة كعاعء11 
١‏ خلفية عن انتخابات هايتى م[ .011121 علصدظ 17170110 تعمه1 2 مماجحدد[ 
1051 ماع85 ك5مناععاء 1990 عطا 

عام ١5٠‏ التى تسلم 0 : 0 

ماع53 1518 ,ع1510كخ م1 :131137 1اعماععم5 

أثرها أريستيد - الرئيس مه علتامتتخ عانط؟ غأ0؟ عط 01 أمععنعم 15 


5 8107 .ع5110 -20ة1 ملختطا-150 0 


10 متتط خمنهة7ا 5تتعع[ء62 1111031101181 


م82 - الذى عينه قادة .ألا ممطتطتاء امع 'تاعط عط 11ز؟؟ عتمتامعوعم 
الانقلاب رئيس لوزراء 


أعطأ0 0ه 5عغة51 0ع011نا عطا داهة عتتاووععط 
75 512165 1621 1ع طخ 01 122102 مدع 01 
هايتى منذ أسبوعين فقط ‏ ذ .5375 ع501112 2مأى متطدة”117 2 "رعكمعاط1" 15 


بعد حصول أريستيد على ٍ 0 
1 عتتلل ((اأطع1ء1 5111 15 516121101 1812115" 


ثلثى الأصوات محققاً فوزآً ".عللة) 10 أداعناه وعتتتهم عطا 
فجائيا بتلك الانتخابات. 


؟١-‏ تلخيص لأبرز الوقائع والأحداث والاتجاهات التى يقوم عليها التفقرير 
الإخبارى فالمقدمة تتضمن الموقف الحالى فى هايتى وآخر ما يتعلق بتكوين 
حكومة غير شرعية هناك وموقف القوى الدولية وأهمها الضغط الذى 
يمارس من جانب بعض القوى داخل الولايات المتحدة على أريستيد لكى 
يتفاوض مع الأطراف الأخرى التى استولت على الحكم فى هايتى.. إلى 


آخره. 


:5 0177ع0121م 0111121 اعمط تتومع<آ عتماد 
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النموذج الثالث* 
مقدمة نشرتها مجلة 
0000 1 5 كلاه 35 /إآء235517 052 1001 أممطمقه ء إالا 


40 21105مع 513 مغصا دعلصذة 'ختتطتامهء 
الصادر بتاريخ ١197/5/١8‏ -20 1010 171731655 طععرآ ,نتع10ه0150 


03 التقرير الإخبارى: ععط0)" عاعء77 ]135 المعمطة يوط 20'5ه1 


١‏ ع5 5ع201 عطا خقطا 5210 15 ]1 متدعة 
01 ع218ط01) ط1 5'مط/1ا) 


طاملعء عط 01 ع5نا عمتكعلهمط 01 ع1 طدموعم1 


(2/16557 5 1ط وتقو مم المقدمة ".ع116م طاعتط 2 اعدا؟ غ2 لعطته 6ه تزعطا 
١ 50000 .‏ 5 7235 118ألاع كما 1ل2ع0111ط 
بهدلا ع على رح 220 عططمط غ2 أمعصتمه1كنط 1511ل 
بارز للرئيس البولندى يؤكد عط ,هط 17[ تطتلعىك عسمتعلمدنانه 
. 1 : عط" 010 1معل ع8 .لعطتة؟ أمعلاوع 1م 
ن خلاله أن الحكومة لا يجب 

0 93 لوجم عع أطنامه 2 0 "عاعمماعا ولتتصمعظ 
أن تقف مكتوفة الأيدى إزاء 3205 غتاء مصحتة 1مع علدء1 2 ,أعصطة تاموط 
5 ناكد النوكرة 0 ع1 11 01111 
1201 تطقط خمومع 6غ 7ج211مة 5مععله مط كة! عطا 

والفوضى.. وأتبعه تصريحا 85 02177 11316 511128 31 ,20171 


5 0 52 أن السو ل مه لع1علعمة تزعمعلادع1م 
.10 0'5 مج201 أوع5ة 201110 لاعاوزد 





الأخرى ترى أن البولنديين لا 
يستطيعون الاستفادة من 
الحرية التى حصلوا عليها 
مقابل ثمن غال. 


* أما جسم التقرير الإخبارى المترجم فتتغير عناصر بنائه الفنى من تقرير 
لآخر ومن محرر لمحرر آخرء ولا توجد طريقة واحدة تحكم عملية 
كتابة جسم التقرير الإخبارى وإلى جانب السياسة التحريرية وجهة 
الإصدار وأسلوب المحرر تلعب عوامل مثل موضوع التقرير ومساحته 
دوراً فى طريقة كتابة جسمه. 
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تقرير نشرتهمجلة 5 عط ماعط .أمنزوظ8 صا عراعاءه عونتوء ىر 
6[ ذ عددها - 813 تصدمط أمعلاوعء؟ لعدمممه 7زاتع كام 


عتتامعه56 رققط 31د علتعغطاك .ااعتصصت؟ مع وكلة1 
الصادر بتاريخ ١/7‏ 5 


-01210 511261025 1متمصلة امغسصتان عط 1ه عمه 


تحت عنوان: عط] لا ]) لاع متططء017ع 21215 طن]/73 .وعطاع دمع عتتقمر 
. نا )5 10 1117طة وكلاعطاد عط 1ه اتتتدع1 
(علاع!5 1 1 "01052 ,11102121211515 متقتام تزع 18 
وبعد المقدمة التى سيق 5 01 ع35131 ,لامأ ستطاكة 117 علتط اعوط مستط 

5 عط ا ماعء م5115 عط 01 12217 10 نتتتاع 35 1012 

الحديث عنها ضمن انواع ماع26 225 روع35ء 128 طصطهط علتزه 2" نولل 


المقدمات فى التقرير الإخبارى عآعه5 10 4عع281 2110 ,لإ[نال صآ .مصتط ختممعل 10 


0 0 501 أملزع 8 م1 عاعدط 1130101ء 5'مقتصطة !1-1 علطم 
جاءت فقرة انتقالية اشتملت عطا خقطا 0ع1ء01ه015 ماع ستطمه 117 معط 1" 


عل سانات و مآ 5 قنانتة مكماءة 0 نا 5920 "70111 أدعتاوع1 1105ل هاعر 
2 0000 5 غاعناه؟ 5اع:19555 وكلاعطد ع1 تختنامء 
مة اهمع عاق : 14 طأع1ط/؟ ماك تصمقطعاخ م1 هتتهارهممعل 


كان مقرراً لمصير الشيخ 5 عناككتام 0غ طعقطةة مام عهوط 2 مسصتط عتكاع 
1 0 موتك اعطأه عطه علمنتهطت8 أمستوعة دع1 012 

عمر عبد الرحمن قبل تقديمه 

للمحاكمة وتستعرض الفقرة 

الانتقالية موقف حكومة مبارك من دعوة الشيخ إلى مصر وتدبير الولايات 

المتحدة لترحيله إلى أفغانستان وموقف الحكومة الأمريكية - قانوني) - من طلب 


وبعد الفقرة الانتقالية انتقل المحرر إلى فقرات جسم التقرير الذى تضمن 

تفاصيل مركزة عن تطور بناء الاتهام ضد الشيخ عمر عبد الرحمن (تطور 

مسار الحدث حتى إتمام القبض عليه).. ومن خلال هذه التفاصيل حرص 

المحرر على استعراض العناصر التالية: 

-١‏ استعراض آراء ومواقف بعض الشخصيات المؤثرة فى الحدث: حيث قدم 
التفرير فى فقراته الأولى والثانية والثالثة آراء ومواقف بعض الشخصيات 


1100115 
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المتصلة بقضية الشيخ عمر عبد الرحمن من بينها: المحامى العام فى 
الولايات المتحدة (وجهوده من أجل التكييف القانونى للاتهام الموجه لعمر 
عبد الرحمن)» مصادر مقربة ل 781 (علقت على قوة الاتهام ضد الشيخ 
وعلاقته باستراتيجية الحكومة الأمريكية)» محامى الشيخ عمر عبد الرحمن 
(وموقفه من الاهتمام الموجه لموكله.. فى شكل تصريح ختم به الفقرة 
الثالثة). 


؟- أدلة وشواهد وحجج: حيث حرص المحرر فى استعراض مواقف 
الشخصيات من الحدث على أن يقدم الأدلة والحجج المنطقية التى يتسلح بها 
كل طرف من أطراف النزاع؛ وعلى سبيل المثال يقدم المحرر فى الفقرة 
الأولى من جسم التقرير أدلة المحامى العام الأمريكى على اختياره للاتهام 
الموجه للشيخ عمر عبد الرحمن وهو "التآمر لإثارة الفتنة" كما يختمها 
بتعليق مسئول قريب من 17*81 على صحة استخدام تلك المادة من القانون. 
- ملاحظات واستنتاجات منطقية من المحرر الصحفى يقدمها فى الفقرة الثالثة 
عندما يؤكد أنه رغم أن الاتهام الموجه لحوالى ١5‏ فردا بتهمة التآأمر فإن 
المقصود الرئيسى بهذا الاتهام هو عمر عبد الرحمن ويستدل على ذلك 
ببعض التصريحات والوقائع التى ساقتها سلطات التحقيق فى هذا المجال. 
والمحرر من خلال عرضه لوجهات النظر والمواقف السابقة يعقد مقارنات 
ومواجهات مستمرة بين الأطراف المختلفة للقضية ويترك التعليق على هذه 
المواجهات لخاتمة التقرير. 


الترجمة الإعلامية (*) 


باسخممعمم مجه ساسلا انك 
دل سناومطة كنج تكد نطى وبر عدا مت عم1 
عير نا مححسج لدعاتاومرى ولب تصحى ول" * 
دن وات عنييهد #تااسرية أاحجد ل اه لم 
اناما مل دن عوساء 
ميرح عط حلمنا انصصنت لود عم 10 2 
() من كاعع كيه عصعد امماحئره وعدت أحيصميت 
ل 15 انتم ومنطصمنا ,عنوعت علس لاروالا 
مداه ١)‏ .عدت بمناصصمط !3 لا عط دز مامحلم») 
وخ لتجرحة ل امماحيره وعبريحك حمى وعلساعمد 
ودعب وجا اوتلمادممصدلص! مصامعنا علا ,نهد 
عط عاط أن علس 1100 عطل؛ أن لي اأبوعة 
عديردعا عدمعاع طماحع( علااه ععلوس؟ عمعط 
لمد النسحوحة أت لمإعاوضم ند ماي ,؟تحوولة 
عد د ومحدعه معمط وهط بممنذوع موص فمدحرك» 
«حن! عأاماك تعلق مأ ععمة العو بوعل .22 ماعو 
“انبحي اكيب لعومط مععط عحمم فط +11 مه 
نا معلمام أءممطد! ومن 
تارممو 'عومما ه مذ ننه 
«لمععة ,نحط عوتقط وح بن 
.ولدعاه لسعله] 6١‏ همد 
عمو عط عنحاهن؟ )مم عمقل 
اذونحوة علب لمممنادعناه 
لالتدجمعز مأنانهك 
عن أمظ عدم ومنودلا 3 
عصااد منحح عط هأ علأاعطد 
اذناك ووابوعمو2 .ومنا 
نمم سعما عط #بممم 
ونظ أبصطة طوممو» نمو لم 
ها وعنخضعة “ومعسملام 
مدعط عط قة لعلمدوع هذا 
امعط ومتلمتتمهمه هه له 
-«عنا أت عد د" ومتهصا مه 
»ذا أكمندوة مسعصدمة) ممط 
رحد منط] “.دعنه5 لعاندنا 
عط طودمطالة “رموه هط مم 
بر فعوى لو ممرع مود 
+16 281 مط ,معلمة فمميع 
ممعتطمة-اعلفطمة .أممممما 
-عه أععمنك ومتصاج لعلامة 
-موع مجن مع7ه ومس رمعل 
معطس- لدحموممة منط وما 
ععلنا ماعوعم مدص م معمام 
ىع مسو نمعط .0.لا عم 
عمدو مضا يقر من" لمنديموال وماعط معد 
خط معلا عطا] معطا مبدعانا مه ومنطكزمة 
-مد11 وها دنط “العممسورعمه ودس علد عطا 
نوم م" عاعوه نعما منهد .+علاعرعادنا .© بم 
برحو تحمة عذا فحط عاتعطو عطا . . . #بعباعط إلنم 
“7ومبطكرمه يعمو 
مد اللنه لم - مه مج أكسم سوطو عا الليه 
ومعقت وممعامنوه ها عط لأعد رحد احذه 
«لمعاعل 15 مطا نه تاأعمط جوء؟ا أجعم ماع ومد 
دممطت آه للد .تعجدها ده ربط عمط لله كاد 
«وعععم معطم .له مدنابععوممم عط اذو لأحع 
«بععوهمم 156 لاعس عه يعطاه ذعدء ااام ,بصجد 
ععموم نول ها بم ادم عابط سموعم .صما 
وامهفمع]ءل أه ومدوج أمععآلل بممحة محص 
وعحسنا أوعءآلنك أده دوديطا أمعمع كلل لال مضه 
عانانا لعوممعة عذا ها أله عط أععممم معطا 
واعج عط كا" اهط عانطابب مهد لع عطا نا مهد 
ودبمععط أه عتامحد عطا حاعير عط .مع لأنوعة 
-(] عاماة لعصممم د “.امصا ءاللناا عذا م1 
لانو ال" أععى نمدا لندد أشنعكات امعصمهم 
“.عونا من كز معتوديل عدتحددامنل و عنا 


حا ممعنوة اط امه مبو حملا وم نعي 
رول سصا عد ميد فوع 5 سدزوبناز حب مويوديهرهاا * 


ن« ل سع؟7 د اوربوجاوبدر» 


000 


تعارمعناعط بر عامعه تنمكولة مه معدصدد اننا :مود هذا أه وعداك 


5124 1 رما 


5 دعوممط دعغها5 لعانم نا عطا1 ندأمممعة 
"ع2 تم فصق كناهاتلعة' لاك سلستاد 11 


«طعدلاا عانطت- اعمط ولط 

عام منط أه عمد ,ومنييما 

“كناد عط آله لإمحم 0 نالحد 

عاعملا بعلم عط مد نعهم 

مءعط مقط .فعقى بدنطصوصا 

ها مصنط مممعل ها يمدو 

عمو ها لععمجة وماهت راد[ 

أججع م عمط مونإتلصيىء وأممد طحا اعمط 
«صعيي عطاأمطا لعمع امول ممايومنظمال١ا‏ معدا 
عنم ملا من لمحند انمي أوعيوعء نايل 
قمداة مممعل كنا الأسمد عدجا و'ازعطد 1116 
عهدة ة تقاط مارو لبه لطع نطي ب مهاكا ممطير1 1 16 
اكقنموة وعطص تداك منط عنتصيم 6غ لطعنطد ممما 
دعا عكمدم طحا توطاه لمة لحمطساذ 

اعمدل لمعمعء6 يعوممائة ,منطا أله طيسم؟ 14 
دعوقط لحمدصي همثلة لعومممنت سمعر 
وعلط عرصمم إن علعدا +ه) للتعطة عطا اأومنتهة 
مجوعأااد عطا مذ لمعدع امم كنذا أن ععمعلاك 
أصعمعن لإعوءمانة ع5 .ناموعناد برمساخصا 
ض عقا مه اأمعماعالما دننا لعجممممة بالحمك 
#تععومم ينها 1909 لعونب براعمى د آأه ذند 
لجعت ها عذا أذدبمهة “بمممامكوق ودسارلعو"” 
وروز ذا لإعو مدوم وبزونااله5 .أمعودمء امير 
دذ ندمعط- مترممطء القطعاف د آن يردنظ 
عد ءاء0 دلمه اطبرأاعل 5 ممابععده6م 5 بعديه 
تجح ومعميه انلا عتموقطهنم أب ععحميا 
عصبنت لخدي الليرنيها عط مدع وعدت باعنيد غددلاء 
مبوشبعط عصنا عط )نيه مممتنوعسن انعا معام 
أذ عمه عنلوق أممتصص لمة طععممه ممما 
16 لان نوعاد والمعصمممع لمع عطا لعمعانا عدا 


ه١١١‏ لانن 11 “11616 1311 "از الك ١1م‏ 
عنا جد امطعحم 5 تا د ادنس عنا وت ١‏ 


اتلدلا ند كننست لدععنت؟ منود ليا دن 


«امااءأعلطلة ,مك0 لعطة - برمعه إجدا محا 
ادتلدتدء م جلمد صاكداذا عط ىد 116 محم 
عد مده .وعوتشا امعصنوء حدمي .5. نا عا .مدع 
-مم أمصميع؛ معوعالد مد مد عنبهة لدندع 
١089‏ ه6٠‏ أحدءا اد بعصا لعطاعدم, أحط “دجامو 
«عاا أباناهاا اد ,عوعسى عط؛ لعلسكى مهمد 
بوماطاصوصط ععابتة) عنيج ا" أماويككا عدا .عمطاحا 
نا عط؛ بأددسسا ه6١‏ امضعناد لنحداأن عنلا تسح 
اموا معلا مب وعابو #عط)ب ند عاك وضوعة 
لمد لمطاعمسا ابد عصععر وط؛ ع#رامى رونت 
مرت عتبطه لود لقع وابجصعلد خا ممى»* 
ومعحدماز سه محاحطيااءاعلطا ‏ وعدرونايمب وو 
عررع ومتمععل أصعله) د دود ىع بموعراعة با 
4 طحب لعوووعد عاو .لا لذ عالصحنات صدععة 
عنحهنا مط ان الى _وبعصدمالم) معسديع؟ وا أن 
-قالى سيوع هدو 11" لاأنين امن لمنوعام 
نرت تدك تحط مدعسطستكا انا امدعده وعدم 
لدنانا عذا؟ موعن 6) أنزدصت ناد لرمناص توصب كار 
وا صنننا أضعد عن عضوكض سر عن عمد عورعن 
معط ممووم 
ححا عو معاي ,انيتا مد عمملانه عدسيت 1 
عساملذ تهدوا! ١"‏ لعجرمروروت مأرع اانا 
عمسا دخا كحو6 معدا سورج عد و أذ 
عادول دممنك انتملع مس١‏ عرلا أبن هون 
اع ممعم را كمساساك اللكننا 
حاطوطد وتطصداء اممرع) 
اداه عض ]| 


14 


وعتاع منت 
ل 00 0 2 


اص اسوعول» 





6-9-3 11 عام[ عاعهع 5ه ال 
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100 الترجمة الإعلامية (؟) 


* وبعد جسم التقرير الإخبارى تأتى الخاتمة.. والنماذج التالية توضح البناء 
الفنى لخاتمة التقرير الإخبارى المترجم: 


النمودج الآول: مذ ,1811 لطة - ده مع أقتتصط تمد عط .1ك 
خاتمة نشرتها مجلة ,1115 1]0012نا0ه 2 ع5 11أع:17 لإقمط مانن 

. 5 عط ]0 اعوط .جوعلا ع0 عستأعطامة 

976 فى عددها كله تء:1355 حتكده كقط عتكقط 111 كأتسملمع1ع0 
|| صادر بتار يخ ك/3/ 30 102أتاعع105م عطا غاع 17111 حمطا 1ه 
5 7 لاء7 35 تتعطاه طاعدء 111 ,تتتددوععع2 عط 
لس الب د 0 (إ11 أقتامط ر123255/116 .15م أجاءء105م ع1" 
(علتعطك عطا ]) 5 011110 21201085 10125أعع ممه 01056 


دققمتطا أمعتع 11ل 010 مط متمملمع1عل 01 
21110 ماعطا أععمطمه معطا .دعطمطتلا تمع 0111 


اعتمدت من خلالها على: 


١-ا|‏ تكمال |! 5200 عط 0ه لع1 عط نآ متقحط 11116 0ع170دعط عطا 
عطا داعع عط .0ع تناوعة ذ5اعع عط 11" .هط 





الدرامى الذى بداأه ")825 1110016 عط ما . . . حسام عط 01 عاتأمتقصط 
الثة : 5 5310 9001 ل 10 عأماك 3101110 

0 ]همل 2 ع6 501110 غ1" عاعع ]135 
المقدمة فتفااصيل ".و10 776 11 تم أموو تل 
وستستمر فيما أشبه بسيرك داخل قاعات المحاكم فى وقت مامن 
العام القادم. 


؟- سيناريوهات لما سيحدث داخل قاعات محاكمة الشيخ عمر عبد الرحمن من 
وسائل الدفاع والادعاء وهى تحمل معنى تساؤلات عن أحداث المستقبل. 


"- اقتباس تصريح على لسان مسئول رسمى يعكس القلق من أن تبرئة ساحة 
الشيخ عمر عبد الرحمن قد تخلق منه بطلا فى الشرق الأوسط وقد تؤدى 
إلى كارثة دبلوماسية للولايات المتحدة الأمريكية.. وهو نفس القلق الذى يريد 
المحرر أن ينقله للقارئ فى نهاية تقريره. 
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ا ا تها 8 5 
37 -2120151 112101 1 15ع011ممناد 1151م 
71 لتقفرير: : 0 
واماعوظ8 ع1م0مع1 /إأممطاة 'صدء لإعطا غقطلا ععلء 
(ع01د]1 50111 5 1) 5 ©10]داتثط 0ت7عءاءء1 عطا غك .1171]26100 
500 نقز 1 مقط مط لله 111 تستدتلطا صا عمنلللبط 
: اريخ 14 ..١‏ 021 2 60 5 21165 04 1111 010 11 
كطة8 0ع0تااعما تزعط]!' .مصتط ععد م1 11لم8 مام 
المحرر من خلالها العناصر 2011-3101-2112 01 2033701 11131م0م عط ,لوط 


التالدة» 7/111 عمتاععطة 2 جطم] اوععة لع كتتتة مط 


71 155أة1أ0ع8ع2 غقطا أواكصآا 5111 نتقمط ع10اكاتم 
١ك‏ تلخيص نهائئن لآخر ألا .11211 12 (إع22012ع0 ع1ماأوع1 700 لماحو 


لأاعطلاء غ1 لع ماوع الموقط عللءتء صا عمكااناك 


الوقائع المتعلقة بالحدث 
محل التقرير: فأنصار 
أريستيد لا يستطيعون.. 
تجاهل دعوة رئيس الوزراء 82231 للنقاش والحوار والدليل على ذلك أنه 
من بين الموالين لأريستيد والذين اجتمعوا معه فى ميامى بالولايات المتحدة 
أحد المسئولين الذى وصل بعد اجتماع قريب مع 83210 ليتقابل مع أريستيد. 
-١‏ دلالة الحدث والتعليق الأخير عليه: فأريستيد قد يستمر فى إصراره على أن 
الحوار مع م832 لن يحقق أى ديمقراطية فى هايتى؛ لكن إعلان الاستياء 
والتذمر فى المنفى لن يوفر تلك الديمقراطية أيضا. 
(ب) البناء الفنى لتقرير عرض الشخصية المترجم 0106م 7ع12 50221167ورء2 
المبنى على قالب الهرم المعتدل: 
ويتكون البناء الفنى لتفرير عرض الشخصية المبنى على قالب الهرم 
المعتدل من: مقدمة» جسم (تفاصيله مرتبة بطريقة الهرم المعتدل)» خاتمة.. 
* وتحتوى المقدمة فى تقرير عرض الشخصية المكتوب وفقا لهذا القالب 
على واحد أو أكثر من العناصر التالية: 





-١‏ وصف وتعريف الشخصية محل التقرير. 

-١‏ التعرض للأعمال والمواقع التى برزت من خلالها الشخصية. 
"- التعبير عن مشاعر أو أفكار أو مواقف الشخصية. 

:- دور الشخصية فى إدارة الحدث. 


أهم الوقائع والأحداث والمواقف والمناسبات التى أدت إلى شهرة 
الشخصية أو ارتبطت باسمها. 


وترتب تفاصيل جسم تقرير عرض الشخصية بطريقة الهرم المعتدل 
وتحتوى على عدد من العناصر؛ أهمها: 

-١‏ بيانات ومعلومات عن الشخصية (الأسرة: الأبناء.. تأثيرها وتأثرها 

بالشخصية). 

؟- معلومات عن السيرة الذاتية للشخصية. 

؟- نقاط الصراع فى حياة الشخصية. 

4 - تعليقات على لسان الشخصية أو على لسان المقربين منها. 

5 خبرات العمل لدى الشخصية. 
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وصف وتعريف الشخصية محل التقرير. 
التعرض للأعمال والمواقع التى برزت من خلالها الشخصية. 

التغبير عن مشاعر أو أفكا 4 مواقف الشخصية. 

- دور الشخصية فى إدارة الأحداث. 

أهم الوقائع والأحداث والمواقف والمناسبات التى أدت إلى شهرة الشخصية أو 
ارتبطت باسمها. 




































الللمحميج : الجشحه 
يححوويو - بيانات ومعلومات عن الشخصية (الاسرة.. 2 
اميل درن رةه الأبناء.. تاثيرها وتاثرها بالشخصية). 
الهرم المعتدل - معلومات عن السيرة الذاتية للشخصيه. 
تقاضفل قل أهمية 58 نقاط الصراع فى حياة الشخصية. 
ا - تعليقات على لسان الشخصية او على لسان 
1 خبرات العمل لدى الشخصية. 
مهمة 
كثر 
الجخاقة تلخيص لصفات الشخصيه. الخاقة 


- .كروتن أو احدى الشخصيات 
المقربة منها 

- تقييم وانطباعات المخرر عن الشخصية. 

- خبرات العمل الهامة وتاثيرها على الشخصية 
وتاترهابهنا: 







تقرير عرض الشخصية المترجم المبنى على قالب الهرم المعتدل 


الترجمة الإعلامية (") 


١‏ - تلخيص لصفات الشخصية. 


؟- تعليق من الشخصية أو إحدى الشخصيات المقربة منها. 


"- تقييم وانطباعات المحرر عن الشخ لشخصية. 


:- خبرات العمل الهامة وتأثيرها على الشخصية وتأثرها بها. 


٠ 


نموذج: 


تقرير نشرته مجلة عا[ءعع:7161751 بتاريخ ١117/١١/١5‏ تحت عنوان: 


08115 و5ع07[آ مط/ألا مدكلا عط []' 


وقد بدأ التقرير بمقدمة احتوت على العناصر التالية: 


١‏ وصف وتعريف بالشخصية محل 
التقرير: فالأكاديمية السويدية للآداب 
وصفت الشاعر 717310016 عاعرء10 
الحائز على جائزة نوبل للآداب - 
بأنه شاعر البلاط للثقافات المتعددة. 

١‏ - نبذة عن حياة الكاتب: فهو يبلغ من 
العمر 15 عاما وولد فى جزر الهند 
الغربية فى إطار ثقافة يمكن وصفها 
بأنها إقليمية متعددة اللغات خاضعة 
للاستعمار. 


علا 1717916016 عاعتءآ ع صنلنتوتكتة مآ 

بكاعه177 ]135 عتتطوتع 1[ 102 عمط أعطاملح 
واعناعء ]1 01 لإلتعلوعخث طقتلعره عطا 
0-وء:62-1 عط لعمكامنتء :11 أعتاصصطا 
عغلةع:12111 عطا 5ه أع0م طتتامطاحصةتلص] أوء 117 


2ه مغأطة ححتتزهوظ .ند 1له تن [ناء1[تاط 01 


166010 ,]10ع:017م ,131مم1مكء ,لوأعصاكممم 


7جأطعل1 ولط لعأمعوع1م 1717316011 رعشتطلنه 
ع1 2 غ]5ناز م'1] :قتطاع0م ولط 02 عمه طنآ 0ه 
ه 0هط 1 / بوء5 عط عه1 مانلا تتعوع 1 
عكقط 1 / ,رتمتأوعتنلء 1[قتدمامء لتتامد 
/ ,علط صا لاوتاعطظ 200 ,اءعع215 رطءغنادآ 


22 "1 :ذه ,2060037 مم1 تعطااء 





*- وصف أفكار ومشاعر الشخصية: فهو زنجى أحمر يعشق البحر.. تعلم 


والإنجليزى.. إلى آخره. 


الترجمة الإعلافية (7) 100101 
: - التعرض للأعمال التى برزت من خلالها شخصية الكاتب: فالمقدمة 
تتعرض لمجال الشعر الذى برز من خلاله 77731016: وحرص المحرر 
على أن يقدم قطعة من هذا الشعر فى صورة بطاقة شخصية 
للكاتب. 
وانتقل المحرر بعد ذلك لجسم التقرير.. الذى استغله فى طرح العناصر 
التالية: 
-١‏ بيانات ومعلومات عن الشخصية: فقد إشتمل التقرير على بيانات عن 
والدة الشاعر ووظيفتها ودورها فى حصوله على أول كتاب فى الشعر 
(فقرة .)١‏ 
١‏ - معلومات عن السيرة الذاتية للشخصية: جاء أغلبها فى الفقرة الأولى 
فالشاعر بدأ تعليمه فى جزر الكاريبى وقد عشق اللغة الإنجليزية وتلقى 
دراسات جامعية فى جاميكا ثم أسس ورشة مسرحية فى ترينداد واستمر 
لمدة ©" عاما يتنقل بين الجزيرة التى ولد بها وبين الولايات المتحدة 
الأمريكية يدرس فى مختلف الجامعات وله تسعة كتب فى الشعر 
والعديد من المسرحيات (فقرة .)١‏ 
"- نقاط الصراع فى حياة الشخصية: والمحرر يحشد فى الفقرة الثانية 
خلافات الشاعر مع الجماعات والفئات المختلفة وأهمها: 
- الحركات النسائية المختلفة التى اتهمته بوضع المرأة فى قوالب جامدة 
سلبية (والشاعر له سابقة فى اتهامه بالمضايقة الجنسية خلال زيارته 
لإحدى الجامعات). 
- جماعات السود التى اتهمته بالتعصب نتيجة آرائه بخنصوص 
العبودية. 


ع 0 أل 
4- تعليقات على لسان الشخصية: وشملت تصريحات وآراء الشاعر التى 
تناثرت عبر فقرات التقرير بأكمله وقد اختار المحرر الأقوال التى تؤيد 
الوقائع والمعلومات التى ذكرها فى تقريره. 
5 تعليقات على لسان شخصيات أخرى: وقد ورد فى الفقرة الثانية رأى 
الشاعر الروسى 287200151597 1مء105 فى شخصية الشاعر محل 
التقرير. 


"012105" ,31021]101 711 قطمطتوع5 115 15)128لا8 
101205 عغطا 35 117212016 كمتتكدمه د5وعاعطاعصطمط 


9 .وع2001 عط ع32828ة1 عط 01 156طمطمططرة 


01-1121 2 15 أع0م عناكا عطا :خطع 11 





-١‏ تقييم وانطباعات المحرر عن الشخصية: فالمحرر يرى صدق ما ذكره 
الشاعر عن نفسه فالشاعر الحقيقى يمكن أن يكون دولة بأكملها. 

؟- أعمال الشاعر وارتباطها بشخصيته: فقصيدته الملحمية 1105© 
تؤكد تماما أن الشاعر 7173101 فى مقدمة العازفين للغة 
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--- : 
اعمشسحمعا سام 


أ لحمهم 









ادنتتلك! 
سياه عم )هن ميوعت وممط وأهذا بعأناء 
0-3 اده سر مهاه مدعنا" طاتك معوم م 
؛نقى امم عصنا تمد ووائط» 1981 15)” اجام 
ادمععد طاتم مموعمط عد عط لصدصدا( اه 
-مءء برالمعظله ممه اأنتنسامه برط مع طسمد مط 
بامبعج لعدمتمك عط طوسمطالة ,لءلجمساء 
زمننى وويو| نموي عمال رع ءالا" احلا 
داه معد معمط عط فهك ("ع)ذ! أه عدم 
لعداط عومد برط بعسماتايج )اه ذعها 
وودمراعط اامعلة لاا أبظ وعا- 
عل مذ عنما" ادس مطعماط عمط 
اننا اسمطاض؟ . . . بمعحمله أه ععها 
ذذ موعمعماائط مممعط ,معدمما 
أنه براتامنة؟ فط ما لمعا ما ومامع 
مدعب اه مصععا هأ عماامنه 
قدة عللمه ما مسمكوم »<< )1 ١‏ :+ 
معجدوع تماد معطا إوط» أمما ".رمه 
“مامد ععنعة الصو . . . "فتك 
طاص عومالدعل اه بره« كنامعاو لا 

ع هاا هأ ومنممومممه عكما 




















-ودهذ مط أه ممم عط هذ 14 ” 
وميذمتدمامة منط ها ".ومتوهد 
ع ,صعمم عنم طهمعا طامط 
عم اامعلولا “بعدممس0” 1990 
ب«ماعنط أن وعوهه مطا وممتومصس 
وعومم مط ما ساءه 6 مطا جه 
عذذ! ومممعط عصوصه]] مظا وصنامع 
ما حعه ثلا مه #منعو 1ط مه م للنط4 
-عمنه ممومانه؟ همه دعاو ,معصعءطعة دمنك 
طاص وسعممد ماد ومنكده8 بمعهن وعلوعق وما 
مم قوم ماعط هدمة “ممعس0 ” ممنغاطهة 
عط أه عمندمطع محر :ممصعم0؛ معطا مه اأمعله /39 
عنص مط عطعك 8166 بمعدفة عط ممنحيهمها 

.ومناهة ممجعمه ه كأ اعم 
























عدمء)! معدل 















979 معمنه أطودى قمذ عط 








مده موك 116 52 جف اعقدمة وتفدع 




















ممه ممه لمحصصمنه برنعممط 
عمو لمعنه بونصق ع أه فعدة مظان 8 أ 
بوعز امدا أه عدسل مد أ 
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صس؟ مماندسن أوبعصو سند | 


مندت؟ مه إجمقة معتبيوة 


#امعله لاا عممتولط له وفوسط هذا كملع مصمم فماد تمدععطيسة مم 


-رعنهم ما ممأجعمح موداعط ممع 
صمعة :06 ممحه5 ممعجاعة ممما 


هكيك كشب يميه 


سسسب يهيدب .. ا م 
نهنا كنت ا م 1 


ولكتاعدء ععنها وطتثا سهال8 115 


226 إعطو[ عط عماس دع لها أوع/اا عط دده" اعمج لم 








امعمانا سن عمنثا أاسطاة ملا 

مدق عد لأنحرد أحدا عمياه 

رلامأصسرى معام أن كمعلمعم 
ع١‏ لأدعدء رن عذا أعصويمع 
عمندا عط جد ععمم نصبة تتجيكم1 
معمظ _مستلدمه انمتكلعج أن عنم 
“رام بأددحمات ‏ أقعق كممبر د حاح 
ناذللا تين للصاوح بنماع 
ما لمت «استمعلءا عط ممتمعكسمم 
لم اسار وال تسم قثط أم عدم 
نهدا 1 / .معد عذ: ادا ماه "جزياة 
[ / ميمه امنحوافت قديمة ه 









كلكا نميا عونمم 1 





الماع له + ناس عامط 
لإقوفسه "| جلك 006 ابد 

360 ه "| +6 
ممتمممهة ‏ تماحعسث :1755 


لحداى محعسامتث لأجروه عقدمه 
ميمعه عطاعننجم .ححا !5 أده 
. مجم أ ,نفمعاداء ده ' ثداات عت غمة» منود 
عنما سد برافحم أعصر أموععؤناءءاء 
دععطامه مثا "لمكتاعدة نك 
ع«دجع .كحلأكمدعد قد #عاعدع 
عه عمتطعمم , مماماك لماند لا عطا لمة هاءسا 51 : كه" ,عاممط عصة عبط عمط م 3200 يصمنط 
#منه ومتطمتاطيام امه معناتم ع امه مضو ' إأبمء طامنا ممفسء7 عد أسمتضمح “.وتجعمط 

حرمام لوعممد فسة بنعمم أه عامط -١اء)‏ +ءألء/ع اعم د مانغا معتححم دل عد نويد 
عت امسسساليت كه همع »«ولاء؟ عنط طودمطالم 2 عط لعفهيه) مطععاما نعولا مولر م وبطوعول 
,مم8 طوعمول ممتمعه8 عط امعصمعسام | بمتصمماععم بومطمطءه! عمنوعدا؟ وحقدمة 1 
ومع مط أه غهمم نمعج عط" صنط لعالى ممط ' .موعجاف م ممعم نتمطة ممما عسطتجع» 
ممستعنانى معمط عمط عامعلة لا ",عجدبحههها طعنا وموس هنا لعدمده معط عط وعد نك اها عط 706 





؟ه :70 أأونالع سامحموة :معام 
من ممما معطن لعنحاء 4105 
اماعط له .6 ع0 .منحمة .حعرذا 





” مذاعاأموعسهز لعامامطعمدمة 
دما ملئط "بسلمعة عط أه عممع؟ ؛ 
موكحم لم" ما #ماعمل لزأقكده 5 5ه 





اد معطأاا .لزه برفسمك ع مه ومنظة عمنكمعماط و 4ه :62 بصعمونة حداتة مذ ومطمتط مطوميح ه ”.ممناعمه8 جه عط +معد بعاعدو متت عامل 
عط موه قط ,علنسانه قل عه« | .7 ع0 ,مهمعنتك ها بتععلن ممعم ماموعط مه "ممم اموتكة 1 ”  '‏ وعرمج للق سماد من معمدعم 
عده ساعن لوعكا ./زقكط 4ه طنومج | جم أه بمكوعاهمم #انومعممم 24 عد عساعدمع اعد همد عمتادعمط نالك تعدممه معط أ الغو 


















ص1 ع5 أه مزه هدعا مطعه ) اونط دصامصط برطوممعلتم ادعنانا -20 "اعول أمامهة ” ملءمشاممم * عتموعن أ معاعمد له عن لرمعلد 
ع0 معومة عوهن ااه فعنة .قدمناها ٌ منماط أه مدمن) ماعمدة عنط +6 برا أ عمد الى منط لعممط مق اما ؛ حوونة م عستت عمد د مممع80زة 
سمطومنصعا8 ولانامه سط م 5 أ ه فعان؛ ومها8 ,نمممده2 لل قاد لأ5 معن أه عع ومحدمم 20 .مويك مععبو ءاودك عاناا 
.مام ]1 مط أه «عفهسه! لم علم | له +عطونط مه متمطهك لموصنعه أنه كن دلمومه) عط ممعط» | برمتاحع امع جععه عدط عتاترمعط سنا 
عونت مءمفمة )1 .1961 مذ مدمنا | بزاع طالمن عنط طاض 1987 منممننى “أل .معرواط عصولة هل عن ,مممم وه معنم مه 305 من عمة 27 
ععهو وأمومج مط أمعسممع. ما أ عط اه جمندعك ع5 * ,بعتاعة عومعنا "إركمه لوجدعممة عط .نود عط معالة | عط عطس وذ “وععسباط مسد 
بوولاء .علذه عه لإأهدنطعة بع | لعممواعل خا “.لصناط معفمعصم | ١‏ «داما ذلأ" عبيمء مدلمسا عط "لودو برطعء 1 لاما حن ومحري 
عط مه» مقس لصوت معرهء فوع[ | #عسالت ورعذى !18 اه متمممك عط ماعمتونا0 معمع جسةا 5" عمد )»> 
إه معزو موا لإمبوع .توأناعسياه كه «أهد مط أمط» لع مترمعى» امه | :"ل "بعصا مبرو»ء ل املاع بمعتكدقة بن] “ سمال ما طائلا 
ماع فده ك1 :ع6 برك" معأنا مانط -ماء أدعمد قمه لمسععء [أمامة معطا | معكمم ما لأقعمط عنظ ‏ بمرور بدي سل مسدب مما موس عط فعنط» 
حول“ أه ماأعملد) لمععط اه عط | .لإ ءفمعة مععفمم عط )ه عمصنا لوط دعصت 2 ج 7-7 ابرمإحتنهمه مجعد) 
برمامهه1) ومن ممج مص 1 ركة ١‏ جوعلا مما مدا ,+ماعذعهط .4 #منامءء8 " ممما بمسحدى مدع ؟أا 

وس و15 “(ءكاذل مد" زو40م | وعسعط عطا وه عامط دلمإهامصم | “بعلمءمنا قمدمة هذا كه تزل د بإأعاسم 
عبط درو» مامووعة برعطا ووه ! مورمانا ما متطمفمعم! مه مدوا اه هق هنذا ,1949 هد لل" مد كدوم ممه 
ءانه لعصعمه رقمد عذنا المط ومسا غوعص ويه عناآ .عسا | مم" ما .عوسمعقد 1 معان د "نا 














.بدت عطا موك بىنمممكء عطا عفته | متمكومالا مح "تم ااه ل #سحمم 
عط طعيط» ,مومعنطة اه برائصء؟ | ملقم .همدع خاء31 ع نه منمكعنتمعمم 
#بعنه نمه 1946 هذ لعبعزم» ١‏ 30نهدا عطاءه5 .1957 مودعم ليان 
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ثانيا: نماذج على ترجمة المواد الإخبارية 
من الإنجليزية إلى العربية 


نموذج )١(‏ 
5 50710 اه؟5 15 .ك.لا :5011126 
5 1210227 |1120 01 


عطا 0عكاععع1 [المععع1 1120 11 11319[تمط .5.لآا عط1 -- (اللللا0) 
طقطا 2201 120 16 لمعم مقصل1ك]1 اعمط عك11 01 وتعع م1 0ع[1عت7اع5 


.18111) 1010 عع50111 اللاعططاعع0101هء 135 2 ,280 1ده5 


خذااط" لع7اععع1 16 هط تإلمه ممختقصمء 10نه7 881 ع1 
عطا مغطمآا 125560521105 0250128 115 10 5مكهاع؟ مز "ععمعلارء 
00-1701121 11131كللثك 3 3120 16325آعلطط ع1 01 دع طام ممصمل كا 


101 لتاع 501 مآ 5120 


عطا 101 علطن ألدع 011 ماع17 2 15 كتلطا ل طوأذتتعلمن 11/6" 
201 15 013ع12 عط ا تكن 1222111 115 01561155128 320 1165لمطتة1 


51362012 181] طلة "رع1101م10ممة 


طتطمطط أهة! 5تععمة عطا لعكاععع1 1120 ص1 11113137مط .5.نا ع1 
0130177 1815آ عط 10 1121عأهمط خلانا خمعد 177اعغ12لع ممصا مه 


.10 5011166 أ1ع12ع51016ه 1355 عط ,ة1طاع 711 ,011311120 11 


للوع01ا عط 5310 تتقصاعاء 117‏ 2ئطاء10 طجتمصطادعءامم5ه 81] 
آنحة2 :25 ,غ001 102312012 خطوء1تاعممخ 01 ذلا(را عطا لعمتتكدم» 
5 ,40 ,1171101 102210 20 :25 ونممبكط تتتطدمل :41 ,معط نمع[ 


115531111161[ اع 11311]أدنلث 5ه 11آع1 


الترجمة الإعلامية (7) دببب1ب00010101017 00 
©5771 11115553111215 310 كمطممطتطكلاطا ,ع001) ,معطرنعخ]ا النوط 

عط 12 لاوتاطمطة لله ع طتكتتل 2006 تتءطمطع تملك مذ لمعم محصلكا 
ه مآ 117 6و4 اقطتاك 3 ,52152 01 1015 11020 لاع طأناه50 


غ116لط5 7[[اممستسطملع1م 


أمععوع01) 0ع11531-35كا عط 101 177011 1261 تتناه1 [[آلىر 


.5 250016 0012570737 1210165 1711 ,م1011 1157تاعع 5 


11701105710 21ل 11 121151ع6م5 تلع امطامء 2 ,40 ,م111 
131 2007 32113157[ 11 56120 1135 
10 12 ععطةأ15دع]1 عتمتهقاد] 260021[ عطا كاء1]5 عصطتاللدهء مناممع مر 
]31 طلخطممحط 2 مع710 2 لعموعاع1 5ع811820 (01130)) نهآ عط 1" 
:101 16500151011157 12110115© ,1855مم 11023 2006 نع طراع17ه0ا8 عط 


50006 11 1261 10171 عط عطاتتتمط5 ممه مم 1ع مله ماعطا 


مصدر: الجيش الأمريكي تسلم أصابع مبتورة 
لأمريكيين مختطفين بالعراق 

واشنطن. الولايات المتحدة الأمريكية --(007171) كشفت مصددر أمنية في 
العراق لشبكة 07177 » أن الجيش الأمريكي تسلم مؤخرا أصابع مبتورة لخمسة 
رجال اختطفوا في العراق منذ أكثر من عام. 

إلا أن مكتب التحقيقات الفيدرالي 71781 » أكد فقط تسلمه "أدلة الحمض 
النووي" المرتبطة بالتحقيقات المستمرة حول خطف خمسة أمريكيين ونمساوي 
واحد في جنوب العراق. 

وجاء في بيان ل 781 : "نتفهم أن هذا وقت صعب جدا للأسر.. والمزيد 
من البحث إزاء هذه المسألة في وسائل الإعلام أمر غير مناسب". 
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وقالت المصادر الأمنية: إن الجيش الأمريكي في العراق تسلم أصابع 
مبتورة الشهر الفائت» وقام على الفور بإرسال فحوص الحمض النووي إلى 
مختبر ال 171831 في ولاية فيرجينيا لمعرفة هوية أصحابها. 

من جهتها أكدت المتحدثة باسم الجهاز ديبرا ويرمان أن ال 7181 تثبت أن 
الحمض النووي يعود للأمريكيين جوناثان كوتي (750 عاما) وبول روبن 4١(‏ 
ناسبمر (5 عاما). 

وكان كل من كوتي وروبن ومانز وناسبمر قد اختطفوا في نوفمبر/تشرين 
الثاني عام 7٠٠١5‏ في بلدة "صفوان" السنيّة المحاطة بأغلبية شيعيّة في جنوبي 
العراق. 

يُذكر أن الأربعة يعملون في شركة تعهدات تتخذ من الكويت مقرا لهاء 
وتقوم بخدمات مرافقة المواكب. 

أما رونالد ويتروء وهو خبير معلوماتية» فقد اختطف في يناير/كانون الثاني 
عام 7٠٠١‏ قرب البصرة. 

وبعد عملية الخطف في نوفمبر عام ,7٠٠١05‏ أصدرت جماعة "المقاومة 
الوطنية الإسلامية" في العراق كتائب الفرقان» شريط فيديو تتبنى فيه اختطافهم؛ 
مظهرة في الشريط الرجال الأربعة ويبدون في حالة طيبة. 
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نموذج (") 
10 2120115 28101111:261013 رخدع دسرزماء22] عازوولك3ا 
25 .لا 


15120 :2201 :21 15 1د كام تتعتوع ار 
12113 1:21 للوء 


215511 0ع205326 جم تدعغطا لعمعتطعاعط عط] -- ماع ستطعد1آ 
5 222015 101551165 01 126105ء10111م عطا لطة ع0 1مصطاععا 
035 123[01 عطا عثتة 512165 0ع 011لا عطا ما لااعع دم واتتتاعع5 01 
بحطاع ]5975 عق2ع1ع0 10155116 2 1115111285م 15 513665 0غ116ملآ عطا 


1 ..5.ل] 52101 2 10 360010125 


01 357211311157 ع1710 2 15 عنتعطا خقطا غ120 عط 71111 11داد ده ما" 

70 10118199 عططهك .00359 70110 عط م1 1551165جط ع1115ةط 
115511 1115111285م 2316 01 عكقط لعطااء 5غع1أصتامء عمل 
1 01 'كتواأع1عه5 112061 1125اع3 ,1000 مطمل 535:5 "ركطتممع 10م 


5 5661111 121102610081 320 1101امء كمطتة :101 


آءع1028 عكقط :10033 0ع115 عطاعط 5ع11د5قاطط عطا 533:5 000ظ]1 

01 12016 ع3 عاعطا 30 0ع115116231م50 10201 ع1 روعع 1312 
1 601121165 عط 01 عمطهد 01 كلصقط عطا ا عنتة ماعطا 01 تتمدك/ة" 
رء اكلاع 6م0615 1117اع56 2 8012 أتاهط3 0ع7اعع0مكه ]2205 عت 17116 
2 غ3 11 طعتدكلطا 5310 1000 "رطة! له 2ع1!01 طتتولط 5ه طاعند 


1 اداع ن) 55و21 م1011 اماع متاكة 117 


أقطا أدعغطا عغطا 01 عامططدعءء أمععع*؟ 2 5ه هخ[ 0ع11هء 000ظ]1 


قط 1211161 .عممتتاط طا 211165 ممه 5عغ5126 لعتتمنا عطا وععد]1 
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5 1132 غهطا 0عع12امططة ]5 [متمط عممعاعل0 تقتمة! عطا تدع 
1ه 320 13286 تاعلدع51 17115 101551165 ع2 عتمكاعع5 
,0010156 01 ,11321325 عطا 53597 2150 57 لعمذ" 513160 000] 
560 أقطا ”ع1عاطء7 طعصتتدا ععدم5 2 01 أو5عا غخطع111 2 أعسلممء 


210 عط ر5ة2215511 52111501 01 أقطا 10 **11231لطاد جاع" نوع 1[0مصطاععا 


5 و5126 0160لا عطا 53375 000] ,رعع0ع 1انهء0»025 3 كلم 

01 31201126 أو5عأ2ع1ع عا 2115128 10851655101م أدعقطا قلطا عء5 16 
215511 2 ما 0عأد5ع1ع101 ]15از 201 15 5ع1ة51 1160ملا عط ]1 .متععممء 
حمة 165[للة 15 101 3150 غتاط ,535:5 عط ,كاء15 10 لأعتلطة عممعاعل 


11605 


71 110115ء 20027121157 01 ع1228 2 1115110م ع تتقط ع7 0نم" 
عآاعة6 اتلأو5ءع501 تكاع7 3 ل0قط عتكه15 عع11! اعع1 ع7 لطلة رو5ع0111 


10 علطا "روتوع7؟ 18 ]05م عطا ناع01 عتتعط 10معع]1 


061225 10155116 أوعع 131 '5ع5131 0ع016ل]ا عط 15 ةمول ,10033" 
101 تقلع 10م دنللشط/طا عطا 3150 15 عتعطا أتاظ .5310 000] ,تعممدم 
06125 120155116 2 01 أمعمط109مع0 ممه أامعمصطمماءع0 أمامل 


.10 عط ,1621597 20 2177 لطتلعت) 17111 6002126101 112 لاع اوه 


75 000710116 310 201085131025 0121[ تاعطأه عط 01 عطامك 

لمث .5314 عط باتقصصةج[! 3120 تتتماخظ ,[عة15 ع11مكنم1 
طعء2) عطا ممه 0طه[ه2 1115 :733 1120 231 2680113610285 
0 ععة1آم م1 كأمة 5عغة51 0ع]1ملنآا عطا عتعط؟ رع 1اطتامعك]ا 


77 13081 512316-01-21 ع1218 3 عطلة 101551165 01 أمزعع 11111 


© الاعمططةاء17مع طاعع2) عغطا 11116 ك6216005معع2 5310 1]000 


0 0عع2 7005 ع1 2 021597 ,97آ211 111[ .0ماكتتاموع 16 عوم1ء كاعر 
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4 عط لمث .52310 عط ,أمعمطعععع3 اهم 2 101 0ع621م0ع8ع5 عا 
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تطوير الصواريخ الأجنبية وانتشارها من المشاغل الكبرى 
للولايات المتحدة 
الصواريخ العصرية ذات تقنيات أكثر تطوراً ويمكن إطلاقها 
لمسافات أطول 
واشنطن - ذكر دبلوماسي أميركي رفيع المستوى أن التهديد المتعاظم 
الناشئ عن تطوير صواريخ ذات تقنية متطورة وانتشارها لدى بلدان في العالم, 
هما مدعى قلق أمني للولايات المتحدة والسببان الرئيسيان وراء سعي واشنطن 
لإقامة نظام صاروخي دفاعي. 
وقال المسؤول» وهو جون رود وكيل وزارة الخارجية (بالوكالة) لشؤون 
برامج نزع وضبط الأسلحة وشؤون الأمن الدولي: "بداية» هناك حقيقة تتمثل 
في وجود الصواريخ الباليستية على نطاق واسع في عالمنا المعاصر. فهناك 
حوالي 75 دولة إما أنها تمتلك برامج صواريخ أو تسعى لحيازتها". 
أضاف رود في حديث في مركز الصحاففة الأجنبية بواشنطن يوم ١١‏ 
الجاري أن الصواريخ المستخدمة في يومنا هذا تتميز بمدى أطول وأكثر تطورا 
وهناك عدد أزيد منها. واستطرد قائلا : "كثير منها واقع في أيدي بعض البلدان 
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التي أكثر ما تثير قلقنا الشديد من زاوية أمنية» بلدان من أمثال إيران وكوريا 
الشمالية". 

وأورد رود إيران كمثال أخير على التهديد الذي يجابه الولايات المتحدة 
وحلفاءها في أوروبا. وفي وقت سابق من هذا العام أعلن وزير الدفاع الإيراني 
أن بلاده تسعى لحيازة صواريخ جديدة ذات مدى أطول وقدرات أكبرء كما أفاد 
رود الذي أردف: "كما أننا شاهدنا الإيرانيين وهم يجرون اختبار طيران 
وإطلاق عربة فضائية استخدمت تكنولوجيا شبيهة جدا بتكنولوجيا الصواريخ 
الباليستية". 


وفي ضوء هذه الوقائع تلمس الولايات المتحدة تهديدا متناميا مما يتسبب في 
أكبر قدر من القلق. وقال رود: إن واشنطن ليست معنية فقط بدرع دفاع 
صاروخي لنفسها فقط بل لحليفاتها وصديقاتها كذلك. 

وأضاف: "وقد سعينا لطائفة كبيرة من الجهود المتعاونة مع الحلفاء ونحن 
نشعر بأننا حققنا سجلا ناجحا جدا منها على مدى السنوات الماضية القليلة". 


وأشار إلى أن اليابان هي أكبر شريك للولايات المتحدة فى الدفاع 
الصاروخى لكن هناك أيضا برنامج "ميدز" للتطوير المشترك لنظام دفاع 
صاروخيء ونشره» بالتعاون مع ألمانيا وإيطاليا. كما أن من البرامج الأخرى 
التي تتضافر فيها جهود الولايات المتحدة وبلدان أخرى برامج تطال إسرائيل 
وبريطانيا والدانمارك فيما تجري حاليا مفاوضات مع بولندا وجمهورية التشيك 
حيث تريد واشنطن مرابطة ٠١‏ صواريخ معترضة ومنشأة رادار ذات 
تكنولوجيات أحدث. 

وجاء في كلمة رود: إن المفاوضات مع حكومة براغ تقترب جدا من الحسم 
وثمة حاجة للتفاوض حول القليل من المفردات للتوصل إلى اتفاقية نهائية. 
وأضاف أن المفاوضات مع بولندا هي أيضا قريبة من الحسم. 
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وقد التفى رئيس وزراء بولندا دونالد توسك الرئيس بوش بالبيت الأبيض 
يوم ٠١‏ الجاري. 

وقال رود أيضا: "أعتقد أن موضوع السير قدما بالدفاع الصاروخي صار 
مسألة يوافق حلفاؤنا على الحاجة للمضي قدما فيها. وفي الأسابيع والأيام القادمة 
سنأمل بأن نواصل لمس ذلك التدرج وأن نسمع ما يعبر عن وجهة النظر تلك 
في قمة ناتو ببوخارست في الشهر القادم". 

ويذكر أن نظام الدفاع الصاروخي في أوروبا سيكون المسألة الرئيسية في 
قمة ناتو في الفترة من ؟ إلى 5 أبريل. 

وأشار رود إلى أن الجزء الأكبر من المناقشات في مقر ناتو مؤخرا تمحور 
على درجة الحماية التي سيوفرها نظام الدفاع الصاروخي المزمع؛ وكيف 
سيتعاون الحلفاء لتوفير تلك الحماية وما هي الأدوار والمسئوليات المختلفة التي 
ستعرض على أعضاء ناتو إلى جانب ما تقوم به هذه الدول من جهود على 

إلى ذلك قال الناطق باسم الخارجية الأمريكية شان ماكورماك: إن مساعد 
وزيرة الخارجية كريستوفر هيل سيلتقي المسئول الكوري الشمالي كيم كاي 
غوان بجنيف يوم ١١‏ أبريل في مسعى جديد لحمل بيونغ يانغ على إماطة اللثام 
بالكامل عن برامجها النووية. 

كما أن وزير الخارجية الروسي سيرجي لافروف حت جميع دول العالم 
يوم ١١‏ الجاري على عمل كل شيء في مقدورها للدخول في مفاوضات مع 
إيران حول برنامجها الخلافي للتطوير النووي. 
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بيرنز: استقلال كوسوفو يمثل حلا عادلا 
قيام الدولة الجديدة خطوة أساسية لإشاعة الاستقرار 
في منطقة البلقان 
واشنطن - قال دبلوماسي أمريكي رفيع المستوى: إن الولايات المتحدة 
تفتخر بدعهما لدولة كوسوفو المستقلة الجديدة وتعتبر استقلال كوسوفو بأنه يمثل 
المرحلة النهائية "من العملية الطويلة وغير التوافقية لتفكك يوغسلافيا السابقة". 
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وقال وكيل وزارة الخارجية نيكولاس برنز في حوار إلكتروني أجراه يوم 
"١‏ فبراير الجاري بعنوان "اسأل أمريكا" على موقع أميركا دوت غوف: "إن 
كوسوفو تستحق أن تكون دولة مستقلة. وإن صربيا تخلت عن أي حق لها في 
كوسوفو بعد الاعتداء الوحشي الغاشم وغير المبرر الذي شنته على المجموعة 
الألبانية في كوسوفو بين عام ١9194‏ و9919١".‏ 

وكان إقليم كوسوفو قد أعلن استقلاله يوم ١1‏ فبراير الجاري بعد أن 
أمضى ما يقرب من عقد من الزمن خاضعا لإدارة الأمم المتحدة في أعقاب 
التدخل الدولي بقيادة منظمة حلف شمال الأطلسي الذي وضع حدا للعنف الذي 
تعرضت الطائفة الألبانية التي تشكل :/4١‏ من سكان الإقليم الصربي سابقا في 
عام .١199‏ 

وقال بيرنز: إنه بالإضافة لدورها في قوة حفظ السلام التابعة للناتو» فقد 
ساندت الولايات المتحدة لسنوات عديدة العملية الدبلوماسية بين كوسوفو 
وصربيا بنشاطء وذلك من خلال مجلس الأمن الدولي» ومجموعة الاتصال 
ولاحقا محادثات "الترويكا" التي أجراها كل من الاتحاد الأوروبي وروسيا 
والولايات المتحدة. وأضاف بيرنز أنه بعد مضي سنوات من الجمود؛. أصبح 
إيجاد حل نهائي وحاسم أمرا لا مفر منه. 

وأكد أن أي تأخير أطول في الاستقلال كان من شأنه أن يسهم في مزيد من 
عدم الاستقرار الإقليمي. 

والجدير بالذكر أن تاريخ كوسوفو الفريد والفترة الطويلة التي قضاها 
الإقليم تحت إدارة الأمم المتحدة والعملية الدبلوماسية التي تمخضت عنها الخطة 
المكونة من ١١‏ نقطة التي وضعها مبعوث الأمم المتحدة الخاص مارتي 
أهتساري الخاصة باستقلال الإقليم بعد فترة يخضع خلالها للإشراف الدولي؛ كل 
تلك الأسباب تجعل الإقليم حالة فريدة من نوعهاء ولهذا فإنها لن تمثل سابقة 
تحتذي بها الجماعات الأخرى الراغبة في الانفصال وتطلب الاستقلال. 
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ورحب بيرنز بالقوانين الجديدة التي تبنتها حكومة كوسوفو هذا الأسبوع 
التي تحمي حقوق الصرب والأقليات السكانية الأخرى في الدولة الجديدة» قائلا: 
إن الولايات المتحدة تعتبر أيضا سلامة هذه الأقليات وأمنها إحدى أولوياتهاء 
مضيفا " أننا نعتقد أن مستقبل كوسوفو ينبغي أن يكون متعدد الأعراق ومتعدد 
الأديان". 

وشجب بيرنز الهجوم على مبنى سفارة الولايات المتحدة في العاصمة 
الصربية بلغراد» على يد المتظاهرين القوميين الصرب ووصفها بأنها تصرفات 
"غير حضارية قام بها حشد من الغوغاء أخذوا القانون بأيديهم". وقال: إنه بحث 
هذا الموضوع شخصيا في مكالمة هاتفية أجراها مع رئيس الوزراء الصربي 
فويسلاف كوستنيتشا ووزير الخارجية فوك جيريميك. كما نظم المحتجون 
الصرب مظاهرات أيضا خارج مباني السفارات التركية والألمانية والكرواتية 
والبريطانية والبوسنية. 

وأكد بيرنز "إنه ينبغي على صربيا أن تتحمل مسئولياتها أولاء وهي ضمان 
سلامة وأمن الدبلوماسيين على أراضيها". 

وقال بيرنز: إن كوسوفو ستكونء خلال السنوات المقبلة» بحاجة إلى بليوني 
دولار من المساعدات حتى تتمكن من الوقوف على قدميها. وقد سبق وأن قدمت 
الولايات المتحدة 1,1/ا مليون دولار من المعونات في عام ا١٠7,‏ ومن 
المتوقع أن تقدم 5١١‏ مليون دولار في العام الحالي. وتفعل الولايات المتحدة كل 
مافي وسعها لتشجيع الآخرين على المساهمة بسخاء خلال مؤتمر المانحين 
المقبل. 

وخلص إلى القول: "إنني متفائل بأننا بفضل القيادة الأمريكية والأوروبية 
والنيات الحسنة للمجتمع الدولي» سنتمكن من قطع شوط طويل نحو تلبية 
الحاجات الملحة في كوسوفو خلال السنوات الأولى من قيام الدول الوليدة." 
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كروكر ينوي ترك منصبه 

في تصريح لصحيفة واشنطن بوست الأمريكية» أعلن ريان كروكر السفير 
الأمريكي في العراق عن نيته ترك منصبه في بغداد أوائل العام المقبل. 

وتقول التقارير الإخبارية: إن كروكر قد يغادر العاصمة العراقية أواسط 
شهر يناير المقبل» أي قبل تسلم الرئيس الأمريكي الجديد مهام منصبه. 

يذكر أن كروكر دأب على الإصرار على أن أي انسحاب عسكري أمريكي 


من العراق يجب أن يعتمد على الأوضاع على الأرض وليس على جداول يتم 
إعدادها في واشنطن» وهو موقف وضعه بالضد من السياسات التي يعتمدها 


عدد من المرشحين للرئاسة. 

وقال كروكر للصحيفة: " إننى مستعد للبقاء في بغداد حتى أوائل عام 
4 قبل أن أتقاعد كليا. فقد أمضيت سنتين في العراق و7 سنة في السلك 
الدبلوماسي. اعتقد أن هذا يكفي". 

وكان كروكر قد عين سفيرا للولايات المتحدة في بغداد في شهر مارس من 
العام الماضي. 

وكروكر يجيد اللغة العربية» وسبق له العمل في سفارات بلاده في باكستان 


وسورية ولبنان والكويت. 
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وتقول صحيفة الواشنطن بوست: إن لكروكر الفضل في تعيين عدد من 
الدبلوماسيين من ذوي الخبرة في سفارة بغداد» وفي إعادة شىء من الانضباط 
لأكبر البعثات الدبلوماسية الأمريكية على الإطلاق. 

يذكر أن القائد العسكري الأمريكي في العراق الجنرال ديفيد بتريوس 
سيغادر منصبه قبل الموعد الذي يقول كروكر: إنه سيتقاعد فيه بقليل. 
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وزيرة الخارجية رايس تعلن استئناف محادثات السلام 
الإسرائيلية - الفلسطينية 


وتقول: إن المفاوضات هي السبيل إلى السلام والحرية والدولة الفلسطينية 

واشنطن - صرحت وزيرة الخارجية الأمريكية كوندوليزا رايس بأن هناك 
دائما أعداء للسلام يسعون لارتهان محادثات السلام الإسرائيلية- الفلسطينية» 
لكن هذا المسعى سيمنى بالفشل حينما يكون السلام والأمن والرخاء للشعب 
الفلسطيني على المحك. 

وقالت رايس: "تحاول حماسء التي ترتهن فعلا الشعب في غزة: ...أن 
تجعل المسار للدولة الفلسطينية رهينة لها. ونحن لا يسعنا أن نسمح بذلك". 

بعد محادثات أجرتها في القاهرة مع الرئيس المصري حسني مبارك وفي 
أعلنت رايس في القدس يوم ٠‏ الجاري أن محادثات السلام بين المفاوضين 
الإسرائيليين والفلسطينيين ستستأنف في وقت قريب. وقالت: "لقد أبلغني 
الطرفان أنهما يعتزمان استئناف المفاوضات وأنهما على اتصال الواحد مع 
الآخر بخصوص كيفية تحقيق ذلك". 

إضافة: أعلنت وزيرة الخارجية الأمريكية انها ستوفد مساعدها لشئون 
الشرق الأدنى ديفيد ولش إلى القاهرة لإجراء مزيد من المباحثات مع مسئولين 
مصريين حيال تحسين الوضع. 

وفي رام الله وصف عباس في بيان له عملية السلام بأنها "خيار 
استراتيجي" مضيفا: "ونحن لدينا النية لاستئناف عملية السلام". 
عن إيفاد اللوتنانت جنرال وليم فريزر في الأسبوع المقبل للنهوض بعملية 
السلام. وقد عين الرئيس بوش فريزر في يناير لرصد ومتابعة امتثال الجانبين 
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لخريطة الطريق الخاصة بعملية سلام الشرق الأوسطء التي ساهمت في أن 
تكون ركيزة المحادثات الراهنة. 

ويذكر أن محادثات السلام التي أطلقت بعد مؤتمر أنابوليس فى نوفمبر 
٠07‏ تعثرت في الأيام الأخيرة بعد لجوء إسرائيل إلى القوة العسكرية في 
قطاع غزة الذي تسيطر عليه حماسء؛ وذلك لغرض وضع حد للهجمات 
الصاروخية المنطلقة منه على البلدات الإسرائيلية. 

وقالت رايس: إن لدى إسرائيل الحق في الدفاع عن نفسها ضد هذه 
الهجمات بيد أنها كرّرت الموقف الأمريكي القائل بأن الأبرياء يجب ألا يقعوا 
ضحية النيران المتقاطعة. 

وقالت وزيرة الخارجية الأمريكية: "إن الهجمات الصاروخية على إسرائيل 
ينبغي أن تتوقف وكما أسلفتء, في الوقت الذي تدافع إسرائيل عن نفسها عليها 
أن تتوخى جانب الحذر البالغ حيال الأبرياء الذين يجدون أنفسهم في النيران 
المتقاطعة» وحيال الظروف الإنسانية بغزة". 

ويشار إلى أن رايس وعبّاس ناقشا جهود الوساطة لوقف إطلاق نار بين 
حماس وإسرائيل» كما أفادت رايسء إلا أن ذلك ليس شرطا لاستئناف محادثات 
السلام» كما أوضحت رايس التي قالت: "لقد استفضنا في أهمية مواصلة 
المفاوضات لأنه في نهاية المطاف فإن الجواب على العديد من المشاكل يجب 
أن يتأتى عن طريق الحل الذي اقترحه مؤتمر أنابوليس وهو الحل القائم على 
دولتين تعيشان جنبا إلى جنب بسلام وبأمن". 

ولفتت رايس إلى أن ولش سيبحث مع المسئولين المصريين الوضع في 
قطاع غزة الذي نشأ حينما استولت حماس على السلطة فيه بصورة غير 
مشروعة. وأضافت قائلة: "تنطوي على ذلك مسائل أمنية ومسائل إنسانية 
والسعي لعمل شيء ما بخصوص الأنفاق التي لا تزال تمثل مشكلة". 
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وتقيم كل من مصر وإسرائيل اتصالاتهما المباشرة الخاصة فيما تسعى 
الولايات المتحدة للتوسط في اتفاق منفصل لكنها تحاول جمع جميع الأطراف 
في المباحثات. 

وقد غادرت وزيرة الخارجية الأمريكية القدس إلى بروكسل يوم الثلاثاء 
5 الجاري لعقد اجتماعات في المقر العام لحلف شمال الأطلسي منهية بذلك 
الجزء الخاص بالشرق الأوسط من رحلتها. 
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تناولت الوحدة الثالثة أربعة موضوعات رئيسية كمدخل لترجمة المواد 
الإخبارية على النحو التالى : 
أولا- مداخل التغطية الإعلامية للمواد الإخبارية المترجمة : 

حيث استعرضت الوحدة خطوات التغطية الإخبارية للمواد المترجمة ومنها 
الحصول على المادة الإخبارية المترجمة » وتقويم المادة واستكمالها » وكتابة 
را رار 
ثانيا- العوامل المؤثرة على تحرير المواد الإخبارية المترجمة: 

رتولا نخد 2 الس اسن مدل طم وف المسساحة المدذى 
التكنولوجىء أسلوب عمل الجهاز التحريرىء حرية التناول الصحفى» مستوى 
التغطية» دورية الصدور. 
ثالثا- البناء الفنى لقالبى الهرم المقلوب والمعتدل فى كتابة المواد 

الإخبارية المترجمة : 

وفى هذا الإطار تم تناول البناء الفنى لكل من : الأخبار القصيرة » 

القصص الإخبارية » التقرير الإخبارى » تقرير عرض الشخصية. 


2 سنج على ترجمة المواد الإخبارية من الإنجليزية إلى 
العربية» بالإضافة إلى تدريبات للدارسين. 
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رضي رار 
اكتب تقريرا علميا مختصرا حول كل من : 
خطوات التغطبة الإعلامية للمواد المترحمة. 
البناء الفنى لقالب الهرم المقلوب فى كتابة المادة الإخبارية المترجمة. 
العوامل المؤثرة على تحرير المواد الإخبارية المترجمة. 


تدريب (؟) 
ترجم التقرير التالى إلى العربية مستعينا بما درسته فى هذا الإطار: 
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0 0116 ,وع5]31 1ع1217 11 7110115 0ع7ع1طاع3 مامتان .صمطاع :10231 
رعكلة]5 216 5ع1دععاع0 01 تتءطططتتتم أوعى131 عطا كلا دعتهاةه عطا 


7011 نلاءا 210 12متده2111ن) ع 10للساعما 


لاأعططع تاك عتاء7 52165 تاعطاه مذ 5ع01؟ عطا ,عالت كتمدعلزا 
عاع1 6311015 علج 005:5 150 31:197ع0 ,معلودعلط برولط م1[ .عوملء 


.5 ]1205 عغطا لعطتوء مط9 نتوعاعطنا 105 5111 )1 راكد 


,1011310 206 15 70165 :11131م0م عكماد 01 تتاعممل عط]' 
7 اع "1 5210 101011181 02157) مه[ تاكدهمه 013ع12 عتتو1ءممءدآ 
0 13507 8011 4هط117" .ععاعق1ء01مع0ع710 الاعمتاتومء 7[ عتهاد 2 مآ 6 


عط "روعتوعع1ع0 105 مط" 15 غج 10016 


0 51315 502 211015 تاعتط؟ ,تجاتوط حتدء1[طنامع]آ عطا عكلتامنا 
17 35310 10612201015 ,تتعمما"ا عطا 10 وعتوعع1اعل خاعطا لاله علكاع 


.01 :11131م0م عطا دنه 0م535 ,119هم0110م1]0م وعتدععاع0 عنلداه 


17111 222ةا0) 320 مغصطتان) تدعمط د5ع6ة]5 ]272051 ما وععة ع5ه010) 
تك ناك 5ه 0ع35310 5ع31عع1ع0 01 نا طامصتتم عطلا تولمعلء :719تدع0 111مد 
عط ع8متتتاءء5 1م11 1 5ع201021ده طامط عستحكدعا ,:5023ه10' 


1021175 11 
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52111 خالذخظ 0 ,11111001 1111 +101 كلتار)كمطل] 


8 ,1551165 12051 01 7716895 :51111131 :5181 تاع] داع نتامطناى 

تع ]0115م 5310 ,011ممتاد 01 و5ع535 أامعتتع011 عتكقط مامتان) لمهة 
75 .1211031100231 لإداع20 01 أتمعل1وع1م ,لإاطع م7 مطمل 
0 116215ع تخ للده1 1ك 1017 :51101 115 مجاه دعططامك لطاع مع ناد 
6 عتمكاعة0 51028 220 كقط امغمتان) عالطا ,15 أ0؟ عمتاه؟ 


010161 320 0165م1115 


م011" 5أمعحمتاتتومء2آ عتهاد عطا غ2 211515 مناه[ 1010 7205017 

1277 2 أقوع1 26 ععلها 17111 غ1 أقطا ذ كتقتحتاء] (ن)اط"1) معامعن) ووععط 
5" .1201210316101 عط 1 59111 معطا عمتممعاعل ما عاعء7 عنامطط 
1111177 كتاذتاء؟ 2نطتوا() عاعة821 ,5وع150112111ءم 150 لتقلا 1201 15 
711-2565 اعوء ,دع تطمة1ع 0م0طاع0 1211108 15:0 15 كلط1' .ماستات) 


”.لإمتاوعل 01 


0111 15 ]1 ,53371085 عتتد 45 01 386 عطا 071 اعمطده 1/7“ 
*” ,ع501 ع5 10 05ع26 131 085 1لاءه د5قداع عطلا 01 غ135 عطا 15 قلط ]' 
كلا0 15 1615' ,533/1285 31 1163125عمتثظ متدعاكخ"“ .5310 اماع70 


6001 520 


15 ع1 رنتوء اع متخ مندع تخ عله اكناز أ00 15 ومطنتدط0 عاعو مرج 8“ 
عط نط7 15 لاعتط *,تواتمنطىهمم0 له عممط 01 ممتكغتلدن عطا 
.10 70817 ,70115 9701128 10 30606215 
١١14‏ 01)'! (1خ4 !!!1ه 41 )1 111' 


01 انللمقط ج 10 2ه 1أمع نج تتاعطا عمتصتبة عه د5ع0106مقء عط 1" 


كآءع7 ع1 عطا الامطاع ا مقطا 0105 ع3 21لا وعتهاه 
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”ر5ع]5]2 عوعطا 01 عمه تلاعت 0[ ع30532128 نه 235 جمتةطا 0“ 

01 8100111155 عطا غ2 11017ع1 52101 رمتمقكل8 مقمطامط 1 5210 
5 تلاتقنتاطءع1 )"1 عطا غ2 012021155[ 1010 متمتدا/طا .مماع متطئهة1ا م1 
101 5أ5ع01ه0ك عطا ع لتأقمتحطمل غ36 أمقطد عاطقممهمع؟ ج مقط عط“ خقطا 


*”.وكاعء7 عع قطا ادع عطا 


.5 ]1205 12 [1آع17 عذ2م0 كقط ج0حتطنو6() ,1201 كتتطل' 

5 2011 177111 طاعوء عمتدالط ممه مامةماء]8 ,ممأعستطمهة”11 
مه كقط 2150 ع1 .10 تإتهبماع"1 له 9 كتقتتتاع1 01 لمععاعء عطا 
-موع كلخ عأا٠طدجا5ه‏ 516 5أدعاممهت 12 ععقغصمه0ل20 
9 165111317 5م701 17711 011151328[ 1211101285 ,111361085م20 
عطا ل0مة 2تماع 1 ,لمداتحختم/ط) ١7211677‏ عقحطماهط عطا مآ ممه 
40 ع5 7111 31165مطلام عتتاعط ,(12طمسبامن) 01 أن1تتاوام[ 


7تتقتتاماء ]1 


7ا 152012 122016 51521116301197 كهقط 202ة06) ,7إ001100211م 
2 10215601 ع1 ,1311131 112 .2150 77تطقه 5لط صر 10 عأطماته39 


513 ا غاع 01011 طمغمةان) عاتطى ه11 لتحم 


1 د5عنتداد مآ 11اء17 عممل 5ه :121 كتتطا امامتات) ,اعتدع101 

0 31 125185 35 ع5 15 200 ,1113610525م0م ع1315 
عاعط7 رقوءئاء 1 320 010 12 5ع نمام 4 اعنتدك/طا ما عصطتاءم مامه 
0 كه 11 .عكلة51 36 15 5ع1دعع1ع0 01 لء تتا أمدع 1 1مع 1د 
5 22 111آمث 01 أو5ع21م0كه 2قمتهةكالإقصمعء2 عطا 10 عمكاهه! 15 2150 


117 013106 ملطا اعطااممة 


176 الترجمة الإعلامية (؟) 


01 211101 31ع1ه8 2 310355 ]20 0065 2ماستان) 11 معط 
0 7165 515 7115 مهنا طعكده 10جامه عط ,تكتمتتتماء'آ1 ما وعتوعع1ع0 


.لتتمخ ممه اعتة1/ط! ماع01 أقطا دوع ندا5 طاعتدعتوععاعل عطا 


00151 1201011121101 تتاعطا عتتصستكدمه 1101امه 1215ءمممعجآ ع1" 

0 ع105ء 15 2057 تتوع1اطتامعآ عطا انا ,عمطلا عمهد عاتن :ه10 
5 1710 ,7/16)021 تتا0ل 5623101 112022ق3 .عع201112 15 عماتكقط 
مأعة] ع0 315:5م عطا 15 ,عع12 عتوعوعاع0 عطا مآ 20هع1 عع1218 2 
101017 1/116 تاممتاء007) كأأءوتتاعة1355/! "تعمتاهم1 عاج عع 1مامط 
01 102اععاء5 01556121 عط]!' .7 تكتمتحااءع"]1 ععة1 عطا ماما علطتا 
طوع 1 اطنامع]1 عطا عد ع0ضم7 5 177111 ععتتطمط نامغدء 1اطتامعظ عطا 


كء طالتتعامء 5 21:19 11 01 اأمع”كطهن) 10291ل 


تتاعطا 6[7 0ع8 0153057312 16065531119 201 ع31 061315جء0آ1 عط ]:' 
أقطا 52337 5أمءمتء 2011631 .55ع106م 2311015تحطامط “عع ده[ 
عا عع02 3117م 32 35 تعطاعع0] عطدمء حنقهء 56111 1215ء700ءد[ 


.عع »6 15 1101111116 


8 5112201 7701110 15ع]701م511 طمغط1ان) غأ5مم2 5210 متممطا 


177106 30 20101116 عطا 15 عط 11 


أعة11ع1 201 5ع00 102201215 3100185 01715102 امعتتنهت ع1" 

لوء:1 2 نتاطا»“ ,52310 متصدآطا! ,تدم عطا 16 5دوعماممقطمن 
00121010 01 ععطع1ء]011 2 320 ع5ه0مطء ما مآلا جه 'واطتةتتععمنا 
1 هط ممه تاماععاء 2[1تعمعع عطا ما ععناء 0ل 7010 مط 


”.015 ما “تعااعطا 00 
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تدريب (”؟) 
ترجم التقرير التالى إلى اللغة العربية مع الالتزام بالقواعد التى درستها فى 


هذا الإطار: 
0101 0121 متت 2[ علاعء زا 8159 ”وعنوعع1ء0 ماك » 


01 011660116 عممقطذ صلق كلق ك011 0عاععاء ,روععلدع1 خطعروط 
ع2" 1056© 92 


10 56122105 كأأع5تتطعة11255 طعط/1ا -- 02)عطقطوه1ا 
177 06322 عاأع8313 5223101 11112015 لع15ملمء 7تلعصمع ]ا 
ع 11285تطامعء5 م10 لء105ه 7016 عطه فحطة6ط0 2720701 عط ,28 
”ع21عع1ع10ءاة"* 2 15 059ع7ططع كا .عع012امم 5:*تجاتتوط عله 1ع مطء 10[ 
11 21028 رع1أ0؟ قلط 50 ,هلمع تكممك 2215 عله 1ءممطءجآ عطا 10 
عطا عمتححتتعاعل م1 لعتصتامك ع6 1111 ,روعأ0؟؟ '5تتعلدع1 هم تعطاه 


03175 11. 


ر15علمع] تت 0131ماع[ 01 ملع تلصتتط 01 عه 15 تتلعصمع ]ا 

,31:1) (7تتطال له تامغصتان) للاظ كتمعلاوءءط تعمصره1 ع منلساعما 
101101 301 أماعتتتاكت 22051 مه ع001 اأخ أمعلزوع]ط عن1/ تاعمتره]1 
5165510221" 2310 56026015 ,850710015 م220013]16ع0آ 
وتعطاه له 75علده1 ع1أه1ء0مطء[1 وعدعط!' .دع كتلأمأمعوعزمع]1 
عع [لتتمطهن) 8]20021 عتنمىعممطعءجآ عطا نإ لعاععاء 01 0عأماهممة 
5 600257121105 عطا أ وعنلدعع1ع10ء7نا5 35 701 م1 عاطلة هع 17111 


تو اووللك 


5 01 11201315م عطا 57 عمتتتنا60 غ20 عتته وعتوعع1ع10ءم1اك 


عنتة 760 وعتوععاعل *”0ع08ع16م'" عطا عكلتامنا ,دعتهاد تاعطا 0آ ام 


178 الترجمة الإعلامية (١‏ 


و1015 23117 51216 320 101215 ع01؟ عطلا ما عمتل17معع3 0ع01100ممة 
100111031م 10 ممعأوتزة اله-ععلةا-1ع مم01 2 جطام]ا تكتة؟ طاعتطى 
3 لاعه 5615 م12 176أ1اء محم ((اعممطعنعء عط ]' .ممكوء2110 
عطا 5أ5ع51158 2ماصتنان) 111113277 امتاهمءك عاآنزملا علط لمة 
ع 125لتنتتتعاع0 مآ 1016 1و1اعباك 2 :1339م غخطعامط وعنودعء1عل10ءم1ا5 


10110 1:3116 23175 1116©. 


0 لعابتلعطء5 د5عتدعوعاع0 5متأه؟ 0151 4,049 عتده عتعط]' 
,10 11361081 ع1211ءمجطء! 2008 عطا مآ عنوماء1 تدم 
5 تاعطا 01 0عممتتاد عتء75 مدعتطاء1/طا ممه 1102103 تتعااج 
عت 3,253 رع5و10 01 .ع1 تتلعطء5 3501ة5 1031م عطا م7101 101 
562501 11221319م عغطا كمتتتطك 0عاععاء5ه د5عنوععاع0 لع16»08م 
عطا عمدمءء6 16 .5عنوعع1ع10ءمتاذ 0ع08ع1ممنا عت 796 اعطاممة 
أ35ع1 01 5ع01؟ عط تتتدء أكتتمط 63201031 2 ,ععمتططممط 5 توم 
.15 2,025 


:101 7016 ما عع1 عت 5ع21عع1ع10ء511 1012201211 داعبا مطنام 

5 ع3 2156203 5م701 1[عطا ,773355 عمطاه5 1 ,رع1ه010مقهء تثمة 
تتاعطا 0ع126اممطة عكقط هط دعنوعع1ع10ءم51 ,اع13 م[ .0عتصتامء 
1608م ل1ء:77تتطتناه ع010516مده ع1اععم5 2 م10 أماعمستممتصامء 
عطا 01 لوعطذ .دع15اعتتدء 320 1165قمطتام ما لعاععاء5 وعتووعاعل 
5 0111]15© 623103151 5 10]058[ن) ,5ع7311لام 5 ت7إتتقتتاطع] 
0 0563113:55) :06168531665 236 تاعط 28ممطتة 5ع21عه1ع511610 


.5 101116جطاهك 165 115 مآ وعأهعع1ع610م1ا5 102 تاه مامتتتط 


2ه ما لعطد1اطماوء 735 5عتدعع1ع10ءم ناد 01 1016 0أععمقطمةء عط ]' 


03117 لطة 015161215 علكوا1ءممطءنا 0عاءعاء عكاع م1 عابم 1982 
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عط!' .2106655 12010112118 ع1 11 ععطع ناكما 20011021 ذاو اتكتاعه 
5 16285اععاء5 101 جتاعا5ل59 اأماعلتء]011 3 د5ع5نا جاتو حنوء1[طنامع ]1 
-61م1ا5 لء159 كقط لمة 112031165م عطا حاأعنامغخطا د5عنتوععاعل 


.و5عأوععاءل0 


عطا عكتتوععط عأاطقنلة 7 عه 2150 دعنوعع1عل1ءم1اك 

موه '09عممعكا عغ11[ عتدعوعاء0 ع011محطعاط 2 67 أمعممعى ملم 
له كأذاكتاعة ,وعتوعع1ع0 31م انه عنهاد تأعطاه 01 ممعدمل عصاما 
لحمة «تمتصنان) عطا طاه8 .عاعقككه 5 ع01001مدهء 2 مأمآ 5لع1215ل طلا 
-آاء77 15011 0011ممنا5 عمكاءء5 عتته 197ع111 231505مططتقء تمتةط 0 
10101 مده ع001) 125لتاعمة ,د5عتوععاع0ءم517 مبعتمما 
:01 أتاعتتتاهت عط ,ماهمل تقطع1ا 8111 عندل1لمقء لمأمعلادع1م 


01 قمع102 :51933 01110هء م82 ,معلهع /طا بع الا 01 


10101 5ه ,1517 ع5 نوه 5ع أوعع1ع10ء511 2ه عماتزاءع1 أيدظ 

220 حنوء(] .2004 1 لعمتتوع1 مندعنآ لنتهة11015 1ممتاء301) أممممت 17 
ع10111م-طع1 130 طتقطا ع:1ممط 697 ]اممصتاك 0ع15ج2ه]1م عع 
عط 01 ل20عط3 0115م عطا صا ء05آ عط 5ه ,ع001 085ل تتاعما روعتوععاعل 
0 0ع6621م2 320 1012 12 1110 لعطم1اصة عط معط/7ا .كتاعنده 102 
و55 126 31161 باعععم؟ كتلط عمتتبدل 11اءومصتط 01 1متتاممك عو5ه1 
مطقل :امتهمء5 10 0116م ناد تتتعطا لع 1طد تولعاء1نن د5عندعه1ع10ءم511 


1 171 10 01 ماع17 مط ,تكترع ا 


5 وعاعع مذ 05[ عطا ما علة11م5 2نتطو10 35 طاعناد دمت 
15 ©ه©] عمتاكعلةا كعا115 جمعأو92ز5 عأدعع1ع10ءم511 عطا عدع 21 


©2120 1735 ©1261 معط 1972 ع101هع5 عمجتلا 3 م1 عاعوطا 


1630 الترجمة الإعلامية (؟) 
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تدريب (4؛) 
ترجم ما يلى إلى العربية مراعيا قواعد الترجمة بين الإنجليزية والعربية : 


طالوع1 لقتتتسة ,مسقستطط عحكلر©ط وعووء015آ مداع اغآ 
41112 


0 ]1101 12161126101121 510771115 2 15 ''طالدع]1 عم" 
© ]2 ع25ع015 اداع 1 


0 216عء2108م لإلطاعتط 01 0مع1م5 عط!' -- «مأعستطاعه؟١‏ 
ع2201 ع2مل ققط 2003 ععماد دع اتتاستامك 60 21055 672ع تلطا 
5 ]1 .ع1م0عم 0عاععكما 318 01 192 مه كلا 1ه كمه 1لاتمم 1اكا 
موز 10 51002015وع101م 21ع01ع72 ممه كت2ط1ااعاء؟ تومهمط 0ع:1011م5 
0 011510316 تاعتط؟؟ 01 ]7205 ,5ء015635 851085 1عمطء أممتدعة د5عع101 


211 


-244,000 عط رعطتنال 12 رع[ مططتوعء 101 روع5121 0ع11منا عطا مآ 

عمه" 2 160م200 2مو1اءوووخ ألوعتلع811 حتدء1نتعمسمكى نلأ معط 
[211013عتتلء :27201 ممه 5ع :مءد5م1ء 101 عطتللدء ,نزء11هم "طتلوعط 
040 صطتقصتتط عطلا عع ساعط 113602261055مه لطاعنتوعوع1 امه 


.5 1001101116 /تل8ااعاء؟ 


1711113177 632 11عرتث لقتاصطمهة )144 عطا ع تتتتتك ,انال صآ 

010 1 1721101مه0ك (خا/طا/اذ) 2مند1اءهوووخ ألدع1الءع1/1 
:101 5تعادءن) عطا ,الاعمتاتدمء(آ عنواك .5.لا عطا جطما دلواع ]1ه 
0111 .5.لا عط ,(0)0آن)) لمغمعوعءط ممه 1مكدمه0) عودوء015آ 
له 1000 .!ا.لآ عطا ,أطعممتتتتدمء7آ عدمعاء[ عطا ,عتتط[تعتوخ 01 
101 015311531105) عطا ,(0)خ) 0153217211052 نع عط 
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وأععلاء لمة دعقتتدء 121160ع0 5تتعطاه لطة (011) طتلوعط اومتسم 
0 21112315 15012 2355 631 681] ع5هط) -- 5ع35ع015 غ2002011 01 


.]ممع 


5 ,6001116115 ععقطا 361055 521620 2325 7711115 3011121 تخر" 

2 20565 2017 320 12خ 320 12كخ 01 73115 مآ عامطعلمء عمامععط 
عمطة5 عغطا 216 211102215 لاقم عمتاعءع]21] ع20011امء ع10كل11ه0ى 
ع5 عطا رعقمما ططول +55200دطسث 5210 "توعغطا [إعممل 
عتماع 30م 320 3132 05 ع تكتلأوأاعءوع امع 121ععءم5 5أطعممتتتتدمء2[ 


لط /اخ 16 7إ1نال 2 011115 ,116229 1م1 


عطا أقطا عآ15؟ عغطا عطاعه] 15 70110 عطا" ,لع200 عط "رعوره 117" 
مآ التاوع1 320 عنداتتحط ل1نامه كنتك؟ 1 لاخاط عتمعع مطتدم «ولطعتط 
ا -- 113115111551011 11113313ط-0]-031تققتط ع1 ع1 310 0120 51لاك 


".23206101 2 ,170105 تعطاه 
١11)110 1141-1‏ 2111101 


0ع31110121-8606121 01 13286 2 رعلموعع0 3516م عط ع0 
010لا عطا طا كنتتال؟ متصقط -- ءمماع عط لععللةاذ مقط دع تمطعلامء 
11 كنتكا7؟ 012ا 20159ع0 320 12012 ا عبع دام ,(1993) دعنواك 
ما عع زع7211 111 ,(1999) وع لخ ما مبتتل؟ ع11ل8 أوء1717 ,(1994) 
1528 57101012 150113160177 عتناعة عتاعلاء5 320 (2000) وع1لم 
.(2003) 02همةن مه 


5 ع1 ,0100 مآ واعطعتوعوع1 ,2005 12 ,تواخمععع ]و10 
تلخ عط لمنه طتلوعط عتاطواط 01 1مملاءك5 عتاءطحدهما8 كممكاممط1 


77 1570 015001710 0371001 1 تامعن طأعتوعوع ]1 طأالوءعآ 
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اط 170 كنوع لاك [هامءه 23120008 د5ع5لتك51ملاع1 


1110١ 


لحمة 3-/آ8111) 4 220 3 5عم17 15ك71؟ 1مم1ام مم1 - 1 مممسسط 

05 10 120158 7111565 01 كتتطعع8 3 م1 صعطماءط ,(4-/1111 
5 :1ع 5310 5تتعطاءنتوعوع عط ]!' .ع1ممعءم مآ و5وعم ]11 ك5نجاملمعه 
ع5 510111 31112315 17111 أعدانامه ما عنته 50 ع1ممءم أقطلا اماد 


.5 20010116 10115أع101 ع2 101 :31:19 1تاوع1 0ع6/زه511177 


101[ 101285اآعطا1 ر5أذاع71010طع10مء تإطقمط ه10 125ل1مععم 

101 1عأاءن) ١13110021‏ )010 7اع2 عطا 01 1ماعع01 رقمتكا ع1مدما 
عطا 01 تتوع0 220 5ء35ع015آ[ عاتعتامظ لمتهة عمتادهظا-1ماء»ء 7 ,ع11 72000 
وعطلاء 7101 'كتمصطتاعاء ١‏ 01 عىعه011) 15157ء01لآا عتداك مدع تطاء 1/1 


.11215 12 31156 ]111:5 5ع015635 31مقتتتط 15ع 1عماء 01 للاععر1ءم 75 


01 3آء تلاعم 2 53104 05تكا ,مماووء5 4ل783ا'ذ نه عمتتتاد[ 

2 ما 06561160 7735 3120 250 315ع:57 25 عع 5ع015635 8 1ع 1عمماء 
1106121 -- 102غدع11طنام عمتعتلع/18 01 عاتطتاكم] .5.ل1 2002 
2 35 - 15850025 300 10اععاءآ[ ,ععطاعع 1عمطظ ,طاتلوعط م16 دتدعغط 1" 
أعع 70611 2 عأوع01 10 1125ع 601571 310 517111125" 1361015 01 زتاماع 


11110131 01." 


لكا لتته أعع101 غهطا قاعع 2110م 20020112 دعقصتتط علطا 5210 ع1آ1 
عتتناوعة لطة ,لإالهطاماع عع؟عمطع-ع1 ممه عع؟عمطء يعاممعم 


.ععمقأواوع عنتتل عغ11! 1515 1عاعه تقطء 


5 11166]1005 106151685 10 116اطا تممه أقطلا 5اماعهة]1 
0 1117طأمءه515 غ105 زععصقطهء ممه 5ه2610ام 202 10121ع1مط عتة 


:66005575]6115 121281185 زآعطادء1 لمة عتممطتاء ,مملاععام1 
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ممه اع12 122610221ع)م1 زعدنا لها ممه أمعمطمماء77ع0 عتمامممءء 
:1263511165 طلالدعط ع1اطنام 01 مبردملكعلوعع6 عطا زعع1عممتصامء 


ع لمطة1 ممه ننة5ا عحتهة :تجاتاع701 
1111101115 ]1 


عطا لمة ()خ] ,011 35 عند 7261005 1مدع 01 ,70110 عط 0ننامحم 
عمه'“ عط عطاع2]طمطء ععج (117/110) 226101 1نوع01) طتلوعط 17170110 
.أمععمه0 ””طاتلوعط 


0 1100366 06535]06285 2 عكقط 11نامهء 5عد5وء015 على 1عمطاط 
عطا 01 أمعل21510 ,تقممممطتعتط]!' متلصدزع اخ ,ع20 210021 مزعاصا 
010 ,155101متتحطهئ') ع000) طتلوعط [تممتتسمثخ لحتتادءتء 1 011 
353877 22017206111 2 15 عاعطا 55ع216نا ,5اعطمدعمم خالا 7م 
,2377 101310 له 01ادمه عقوهء015 10 د5عطعد10ممة لهمه انلها 


6 6001101 310 امتامء 15م عتاأكتامط 


ع:آممط ع6 57111 و5ع35ع015 151685عماء 2601م 0]) دعاعع )52 
5 [7ل1ةمتاعاء؟ لمة 5ع11مطاتته 115 ,5310 عط ,يعكتاعع]لاء 
ه مما د5عكتاعء[0 طالوعط [فمصتمه ممه ع1[طنام متاعطا عتم ععام1 
5120210-55 2110021متتعغاصا :اط 0ع00101021» ,لامع 521 عام ماه 


.011 35 طأآعتا5 01521172161005 


1001 ع501]81 ع2 32 ع5وع1ع1 10 25هام 0118 ,لعأ متعامعد مآ 
75 136 ,(175) (9ع8ع51131 320 ١715105‏ ,ععمطهةمسصرماعءط 0عللوه 
121112610131 011 1151285 5ع11716ع5 1103177عاء7 355655 10 ع115 لوه 


513203105 01 01131157 3200 
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عطا 0ع11[هه 1216136176 عتة لعطعطتتها عتحكقط 0118 امه مخ عطا]:' 
01 01501هئ) عتالووعلز1ع10 عطا 101 ع11هتعمطدطط 010651 
أعع311 1131 وعقوء015 105 -- 5ء35ع1015 21تتتصخ نتتهل تتا مطاقمة1 ]' 
لمدع1م5 صق 25119ء غأهطا لنهة 7جاتتتاعء5 1000 01 ع20 ,وعتمامممءهء 


10 01121 05 


عطا 01 ماع01 562101 ,رطاه:ةطننا ونال .101 5310 ,عكتلم تمصا عط[ 
طتلوعط أمستمذثظ )ذخآ عطا 101 م1011 عك5دع015آ[ 75امتاعع1م][ 
تاعغطا غه وعقوء015 ع متكاعدا م1 0ع121ع1 5عنادد1 5ءووع2001 رعع1 كاعد 
5 :11110125 1]7ع6©232 107185م10 زعع11ا50 
ع1 11621125تتتتتحطامه لمة زوعع1كل1ء5 217متاعاء؟ 10 ععمقطاء501 
0 م1 اتاعمطتطه 1 1تكمء ممه 17110111 عاءماوء11 01 ععمهتتهمططا 

.طاالوعط 


605 320 عقتمتة/1ا 17د 01021 عطا ,تمع 10م "تعطامسمم 
2 35 2006 2[ 0عطعمتتها 735 ,(5ك 11 طات) ماعاوردك 
55 2117© 10121[ 11151 عطا 15 غ1 .1171100 لمنه 0118 ,لخ ] عاممتة 
5 3212231 10 020مزوع1 ممه أعتلع1م ما لعطئتاطهادء جمعاوره 


1701110 


لةتعمء)-101عع1011 011 ",نلمع1 01 أملمم طاالدعط ا2مطتتمتة عند جدمع]1" 
5158 ,اعطتاع ]5 32 12 53101 91136 170تممرعءع8ظ .01[ 
لمنة تتعاهةء 15 5ع5128 97آ31:1ء تتاعطا 11 5ع35ء015 3111221 60213810115 
01 3565© 6[ .17لتتتتتحطامك 2610181 تتتعغطا عطا 101 عتكاممعمت د5وع1 
مق 1316 د5ع7تاكقدعج7 [0تاطمء عاطهمء 7111 بمعأوتز5 115[ روء200205 

".1دعط ع1امنام أختأعمءط 2150 
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الوحدة الرابعة 
الترجمة الإخبارية من العربية إلى الإنجليزية 
الأهداف» 










فى نهاية هذه الوحدة؛ يجب أن يكون الدارس قادرا على أن: 
-١‏ يترجم المواد الإخبارية الإ2ا!// 70007 
أولية. د 
يتوصل إلى معاتى 0000140 
الإخبارية ويوظفها 


العناصر: 
-١‏ مواد إخبارية مترجمة من العربية إلى |0001 
الموضوعات التالية: 9 

بوش يقول : القوات الأمريكية ملتزمة ب 


التنموية. 


الل الترجمة الإعلدمية (9) 
جنرال أمريكى يقول إن العمليات القتالية فى مدينة الرمادى 

شاقة جداً. 
مجلس الأمن الدولي يقر مجموعة ثالثة من العقوبا 


مسئولان في الاستخبارات يقولان إن القاعدة 








تهديد لأمريكا. 
قمة دول حلف شمال الأطلسي 5 
تجاه أفغانستان وتوسيع | 3 


جون ماكين يحقق كسبا 
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نماذج على ترجمة المواد الإخبارية 
من العربية إلى الإنجليزية 


نموذج )١(‏ 
بوش يقول : القوات الأمريكية ملتزمة بالحرية والتحرر فى جميع 
أنحاء العالم 


واشنطن - شدد الرئيس بوش فى خطاب له فى خريجى هذا العام فى 
الأكاديمية العسكرية فى وست بوينت بولاية نيويورك على إسهام القوات 
العسكرية الأمريكية فى رعاية الحرية والتحرر فى جميع أنحاء العالم . 

وأعلن بوش أن الولايات المتحدة " تنتهج استراتيجية لتقدم الحرية إلى 
الأمام فى الشرق الأوسط. فأنا أؤمن بأن الرغبة فى الحرية عامة عالميا » ونحن 
بوقوفنا إلى جانب المصلحين الديمقراطيين فى منطقة ما مضطربة نوفر الحرية 
للملايين التى لم تعرفها ونضع أسس السلام لأجيال قادمة " . 

110 10 0ه]ا1تتصرهن) 3111121 .كنا 
0110 11:011510111) جاثاء 1ط 21210 


11157 .5.لا عطا 26 12165ل220ع 10 عمتكعلوءم5 - 02)ع 7طتطود11 
عطا لعغطع تلطاعتط احبا8 أمعل1وء:2 .27 :8/133 خستوط أوعء17ا م1 تإمماعلوعم 
3201 1051115 10 1105اط تمه ولثلة11تمطا نوعطم 


. 170110 عط الامطاع نامغطا مطملعع] امه تجارءط 11 


ماملءعع 1 01 51121689 10111310 3 111511125م " 15 51315 01160لآا عط 1 
.. 1591عكلطتنا 15 اماع11 101 عتاوعل عطا عععتاع6 1 . أمدط 1110016 عغطا ما 
010 3 261055 110110215 0121ماعل 01115 ع ستلصداده اط 0م 


1 12031 201 1357 0ط 25ه11[امط ما مطملعع] لمعاكدء 7111 ع7 رماماعع]1 
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عط" ,عطامه 10 211005 17عمعع 101 ععوعم 01 021105 صطتناه1 عط :133 320 .. 


5310 أمعل1دع1م 


نمودج (5) 
حث الدول المانحة على الدمج بين المساعدات الغذائية 
والسياسات التنموية 

واشنطن : قال مسئول رفيع المستوى فى الوكالة الأمريكية للتنمية الدولية: 
إنه يجب على الدول المانحة أن تدمج سياستها الخاصة بالمساعدات الغذائية مع 
الصرف الصحى . 

وأضاف مساعد مدير مكتب الديمقراطية والنزاعات والمساعدات الإنسانية 
التابع للوكالة الأمريكية للتنمية الدولية » مايكل هيس ٠ء‏ أن " الطعام وحده لا 
يمكنه اجتثاث العوز والفقر اللذين يشكلان أساس حلقة (طوارئ الأمن الغذائى) 
المفرغة " التى تهدد حاليا أماكن مثل القرن الإفريقى وإفريقيا الجنوبية ومنطقة 
الساحل الإفريقية . 

)لخ 000"آ ع121مع121 10 150لا 1002015 


1671021126 15 


61 5ع1ء011م 210 1000 تتعطا عتواعوء]121 أكنتحط 000015[ - «ماأعستطده"1١‏ 
320 طالوعط ,10)ة11نة5 ,17311 صدعاء 10 ووععع3 ع101201م أقطا د5ع1ء11م0م 
1161310531 101 تإعمععخ .5.لا عطا 01 015121 مم1 2 535 ,مملتدعتتلء 


.(1[0[خدنا) الاعمامماءه10آ 


707117 320 102تطتأوع0 عطلا ع15ع7؟ع1 أممتصقه عمه1ج 210 1000" 


بايا 


5 56611115 1000 015 " عاعته 15ام1ع1؟ عطلا دوع 11 رعلطنا أقطا 
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[عطة5 عطا يدع تخ 01 صتمط عطا 5ه 5عع13م طاعناد معتمعغطا تواأمعقتنه أقطا 
]15 رؤذوع1 أاعقطء1/11 5210 ,11خ تتاعط 500 لله وع الم 1ه اماعع]1 
40 00011166 ,(قع10220612 01 تتوعتنا8 11(5[خدنا 101 2101اد[متمصلة 


. ((14ن(1[) ععمداو1ووخ 3111911420 0تنآ] 


تفودج (1) 
بوش وبلير يتعهدان بدعم الحكومة العراقية 
واشنطن - صرح الرئيس بوش بأن حكومة العراق التى تم تشكيلها مؤخرا 
تمثل " بداية جديدة" للعراق وعلاقة جديدة بينها وبين الولايات المتحدة ودول 
أخرى فى المجتمع الدولى . 
وقال الرئيس الأمريكى ورئيس الوزراء البريطانى تونى بلير خلال مؤتمر 
صحفى مشترك لهما فى البيت الأبيض يوم الخميس 755١‏ مايو إن بلديهما 
" سيعملان معًّا للمساعدة فى إنجاح هذه الديمقراطية الفتية وسيغتنمان هذه 
الفرصة الراهنة لكى يعملا مع الحكومة الجديدة لتعزيز الديمقراطية الفتية 
وتحقيق النصر على أعدائنا المشتركين". 
2105 81121511 عستدظ طاسكترظ رطئسآ 
112051 101 511210011 


61103110 اعم 11205 5310 انا أمعلاوع - طمأعستطاعد11 
'8للقطاعء5 261 3 قاطعوع امع" الاعممطممء؟ امع لعاءعاء :126621157ءمممعل 
لعا1منا عط 1116 20خ[ 101 متطكط1260اعء1 كاعم 2 35 1اء7 35 ,130 101 


. 60110121111157 1111136101181 عطا ما متعطاه 0مة دعاك 


81312 10239 مع151مل/طا عطلام اأمتخل8 طلخل 25 تتولط ع مكلوءم5 
10لا عط الله د5عتة)5 لعتتمنا عطا 5210 احناظ ,عمنامظ عنتطىد عطا 


152 الترجمة الإعلامية (؟) 


062201277 كاع2 قلطا ماعط م1 تعطاععم] ع1آّه " 17111 ملم كا 
1117 01 2201221 قلطا 01 عم قغاطة20 ععلدا" 7111 ممه " ,لععع5110 
8 115 اعطلاع ع5 10 أطعتططتء مع اعم 305]آ طخاتكا ع1ده7 مه 


". 2612165 601312011 0101 لل017 71610137 عتاعلاعة لله تاعوطءمممعل 


نمودج (4) 
الولايات المتحدة تقول: إن الإفراج عن المعتقلين فى غوانتنامو 
سيهدد أمن العالم 
واشنطن - قال المستشار القانونى لوزارة الخارجية فى حوار أجراه 
على الإنترنت يوم 75 أيار / مايو الجارى شارك فيه جمهور غفير من مختلف 
أقطار العالم: إن معسكر الاعتقال الأمريكى فى خليج غوانتنامو بكوبا لا يمثل 
خرقا للقانون الدولى » وإن الإفراج عن المعتقلين سيسمح للمقاتلين الخطيرين 
باستهداف المدنيين الأبرياء فى جميع أنحاء العالم . 
وأكد كبير المستشارين القانونيين لوزيرة الخارجية كوندوليزا رايس » جون 
بيلينغر . أن المقاتلين الأعداء الذين أسروا فى ساحات القتال فى أفغانستان لم 
يخرقوا أية قوانين أمريكية ولا يمكن محاكمتهم أمام محاكم مدنية » ومع ذلك 
فهم يشكلون خطرا شديدا فى زمن الحرب . 
5 1121112112110 15[ودء1ء؟1 
95> .5.لا ١10110,‏ د22 20ا 1١710110‏ 


,2337 00113121323120 ]3 اعامعه 5ماأمعاعل .5.ل]آ عطا - سمأعستطعهة11 
5 25125ع1ع1 320 ,135 3]10221طلع1ط1ا 710131 201 و5ع00 ,63نم 


5 101066156 أع1218 10 01015313115© 10115ع0328 31101 1710111 
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لوطماع 2 101 أء20515 لمعع1 5أمعممتامومءآط عنداد عطا ,عل حل 1ه 


. هده داع 25 :1133 2 عمتتتدل ععطع101تة أعمتعاصا 


مد ك105اع 6261625 2ه ل0عتتامدهء 5تعغطع 1 لإلطاعمء و5ع35ه تلإطقطط ص[ 

1 ع5 201 601110 320 13555 و1 1ع متخ 2ه داععاه01 ع12357 مأك 1 طم اع 1م 
17110 م5761 3 05م 10 علاصتاطمه تإعطا أعلز ,ركاتلامه 11ا1[ه م1 
0 205015 لدعع1 #ملمء5 عطا ,111 تءعسمتلاء8 .8 معطمل 5210 ,تععمهل 


. ع1آ 223ع0000016) عتهاد 01 تكتماع1عهع5 


نموذج (ه5) 
جنرال أمريكى يقول: إن العمليات القتالية فى مدينة الرمادى العراقية 
شاقة جداً 


واشنطن - أفاد متحدث عسكري أمريكى بأن مدينة الرمادى العراقية 
هى حاليا أكثر المدن العراقية التى تشهد قتالا من أجل السيطرة عليها . 

ووصف نائب مدير العمليات الإقليمية بقادة الأركان المشتركة البريجادير 
جنرال كارتر هام فى مؤتمر صحفى عقده فى 75١‏ أيار / مايو الجارى بمقر 
وزارة الدفاع الأمريكية (البنتاغون) الرمادى " بأنها تمثل منطقة عسيرة » 
وبأنها ربما تعتبر الآن أكثر المدن التى تشهد اشتباكات فى الوقت الراهن 
بالعراق " . 

171 1211201 01 ج11 12201 صا عمستغخطت1"1 
75> 112121 2) .5.نا رالد11 انآ 

11520 12 1ه 071 - غطع1011 ]7705 عطا 15 0201تهةكخا - «صمأعستطعهة؟11 


. 50016512310 1011113137 .10.5 2 10 108ل1معء3 ,10033 
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10081عع1 101 1ماعع011 #جاتامعل ,مصقط تعتمهت ل1وتعمع0 ل1ع01 5م8121 
85 7113805 3 ما ,ككهاك 01 5أعتطن) أستمل عط خا ملتومعمه 
22051 عطا تإ[طة06]م .. 2ع31 طعناه) 2 " 01تحصقظظآ 021160 23 :1/1337 


ع510 12 201 غخطع1؟ 1117© 0115 1أمعاممه 


تمودج (1) 
مجلس الأمن الدولي يقر مجموعة ثالثة من العقوبات على إيران 
المجتمع الدولي يحث طهران على وقف برنامجها النووي والانضمام 
إلى المحادثات 
واشنطن - قال مسؤول أمريكي كبير إن موافقة مجلس الأمن الدولي شبه 
الإجماعية بفرض مجموعة ثالثة من العقوبات الاقتصادية على إيران تبين أن 
المجلس سيتصرف عندما تخرق دولة ما التزاماتها الدولية. 
وقد وافق مجلس الأمن على فرض العقوبات على إيران في " مارس 
الحالي لرفض طهران وقف تخصيب اليورانيوم ولعدم إجابتها عن أسئلة الوكالة 
الدولية للطاقة الذرية المتعلقة ببرنامجها النووي. 
وقال السفير الأمريكي لدى الأمم المتحدة» زلماي خليل زادء "إننا لا نشعر 
بأي سرورء بل بالأسف؛. لاضطرارنا إلى إصدار قرار عقوبات جديد. ولكن 
تصويتنا اليوم يثبت أن المجلس سيتخذ إجراءات عندما تخرق الدول التزاماتها 
الدولية." 
وقد أيدت كل الدول دائمة العضوية في مجلس الأمنء» الصين وفرنسا 
التصويت. وقال خليل زاد إن هذه الخطوة تشكل أحدث محاولة للضغط على 
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إيران كي تعلق برنامجها النووي وتأخذ مقعدها حول طاولة المفاوضات. 
وأضاف: "ستعود مثل هذه المفاوضاتء في حال نجاحهاء بفوائد كبيرة على 
إيران دولة وشعبا." 

وفي حين أن مجموعتي العقوبات السابقتين اللتين فرضهما مجلس الأمن 
الدولي على إيران في ديسمبرا .25٠١‏ ومارس ,5٠٠7‏ استهدفتا برنامجي إيران 
النووي والخاص بالصواريخ البالستية وجمدتا الموجودات والأصول المالية 
الموجودة خارج إيران العائدة لأفراد وشركات مرتبطين بالبرنامجين» فإن 
مجموعة العقوبات الأخيرة» التي رعت القرار المتعلق بها فرنسا وبريطانياء 
تفرض الآن قيوداً جديدة على التبادل التجاري مع إيران بالسلع ذات الاستخدام 
المزدوج العسكري والمدني. 

وبالإضافة إلى ذلك» جمدت العقوبات الجديدة الأصول الموجودة خارج 
إيران العائدة لاثنتي عشرة شركة واثني عشر شخصا)ا تربطهم علاقة ببرامج 
الأسلحة الإيرانية؛ وفرضت مراقبة مالية على مصرفي ميلي وصادرات 
للاشتباه بارتباط أنشطتهما بنشاطات الأسلحة النووية الإيرانية؛ وفرضت حظر 
السفر دوليا على عدد من الأشخاص الآخرين ممن تربطهم علاقة ببرنامج 
إيران النووي. 

كما تدعو العقوبات جميع الدول "إلى التزام الحذر" فيما يتعلق بالدخول في 
أية التزامات تجارية جديدة مع إيران وتخول القيام بعمليات تفتيش للشحنات 
الجوية والبحرية» من وإلى إيران» في حال الاشتباه بأنها تتتضمن سلعاً 
محظورة. 

وتدعي الحكومة الإيرانية بأن نشاطات تخصيب اليورانيوم التي تقوم بها 
ترمي إلى إنتاج طاقة نووية مدنية. ولكن الرفض المستمر لنظام الحكم الإيراني 
السماح للمفتشين التابعين للأمم المتحدة بالقيام بالتفتيش الكامل على جميع 
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المرافق النووية يدفع الكثيرين» بما في ذلك الولايات المتحدة» إلى الاشتباه بأن 
طهران تسعى سراً إلى صنع أسلحة نووية. 

وقال خليل زاد إنه "يتعين علينا بشكل لا مفر منه» طالما ظلت الحكومة 
الإيرانية تحيط نشاطاتها النووية بالسرية» أن نستخلص من ذلك أن إيران تخفي 
أعمالها المتعلقة بالأسلحة وتحتفظ بالتالي» أو توجدء خيارات لبرنامج أسلحة 
نووية." 

وأشار السفير الأمريكي إلى أن دولتين من الدول التي صوتت على 
مشروع القرار في " مارسء جنوب إفريقيا وليبياء هما دولتان تخلتا عن 
جهودهما السابقة لإنتاج أسلحة نووية» كما تخلت كل من البرازيل والأرجنتين 
ورومانيا وأوكرانيا وكزاخستان عن مثل تلك الجهود. 

وقال: "إن هذه الدول لم تشاهد تقلصا في أمنها نتيجة لقراراتها؛ بل الواقع 
هو أنه يمكن للمرء أن يقول بسهولة إن أمنها قد تعزز. ونحن نحث إيران على 
إتباع نفس المسار الذي اختارته هذه الدول. 

كما أعلن أن الولايات المتحدة تقف إلى جانب بقية الدول دائمة العضوية 
في مجلس الأمن في دعمها لسعي إيران للحصول على طاقة نووية للأغراض 
السلمية» وقد عرضت على إيران مساعدتها في إنتاج طاقة نووية مدنية. 

وقال حول ذلك: "إذا كان هدفكم هو إنتاج الطاقة النووية لأغراض سلمية 
فما الذي يجعلكم تتصرفون بطريقة تعود عليكم بمزيد من العزلة الدولية؛ 
والضغط الاقتصادي وأكثر من ذلك» في سبيل هدف مزعوم من الأسهل والأقل 
كلفة الحصول عليه من خلال الحل الدبلوماسي الذي نعرضه نحن وآخرون 
عليكم؟". 

وفي هذه الأثناء» دعت الوكالة الدولية للطاقة الذرية إيران» في فييناء 
بالنمساء إلى إيضاح معلومات سرية جديدة تم الحصول عليها من العديد من 
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المصادر الدولية تشير إلى أن محاولات إنتاج الأسلحة النووية قد تكون استمرت 
إلى ما بعد عام .7٠٠٠١7‏ وهو العام الذي تعتقد وكالات الاستخبارات الأمريكية 


أن إيران أوقفت عملياتها فيه بسبب الضغط الدولي المتعاظم. 


وقال مدير عام الوكالة محمد البرادعي: "إنني أحث إيران على أن تكون 
نشطة ومتعاونة إلى أقصى حد ممكن في العمل مع الوكالة لتوضيح هذه المسألة 
الذي 500 كا 1 8 قلق جدي". 
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نمودج (7) 
مسئولان 8 الاستخبارات يقولان: إن القاعدة ما زالت تشكل أخطر 
تهديد 
التقييم السنوي للتهديدات يبرز الارهاب وتحديات انتشار أسلحة 
الدمار الشامل 
واشنطن - حذر مسئولان كبيران في الاستخبارات الأمريكية من أن تنظيم 
القاعدة» والمجموعات التابعة له.» ما زال يشكل أخطر تهديد للولايات المتحدة 
وحلفائها حول العالم» ويأتي في المرتبة الثانية مباشرة تهديد الانتشار السريع 
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لتكنولوجيا الصواريخ وجهود الإرهابيين وبعض الدول للحصول على أسلحة 
الدمار الشامل. 

فقد قال مدير الاستخبارات القومية» مايكل مكونيلء أمام لجنة القوات 
المسلحة التابعة لمجلس الشيوخ في 77 فبراير» إنه "رغم نجاحاتناء حافظت 
المجموعة (أي القاعدة) على عناصر أساسية في قدراتها أو جددتهاء بينها 
عناصرها القيادية العليا والمسئولون عن العمليات من ذوي المستوى المتوسطء 
وما يشكل في الواقع ملاذآ آمنا في منطقة الحدود الباكستانية مع أفغانستان". 

ومكونيل» بوصفه مدير الاستخبارات القومية» مستشار رئيسى للرئيس 
بوش ويشرف مكتبه على جهود ١‏ وكالة مختلفة في الحكومة الأمريكية تشكل 
مجمل وكالات الاستخبارات الأمريكية. ونظرا لكون معظم مهمات مكتب 
الاستخبارات القومية مهمات في غاية السرية» يقدم التقييم السنوي للتهديدات 
الذي يرفعه إلى الكونغرسء والذي تناولته ملاحظات مكونيل» معلومات علنية 
حقيقية نادرة وفريدة حول ما يعتبره صناع القرار الأمريكيون أولوياتهم الأمنية 
القصوى. 

وقد أوضح مكونيل أن استمرار التنسيق الوثيق في مكافحة الإرهاب بين 
الولايات المتحدة وحلفائها في أوروبا والشرق الأوسط وآسيا وأماكن أخرى 
ساعد في القبض على مئات من عناصر التنفيذ الميداني في القاعدة وتقديمهم 
للعدالة في العام ,35٠١1/‏ وحال دون وقوع عدة عمليات رئيسية بينها محاولة 
القيام بهجمات في الدانمارك وألمانيا. 

كما أن فرع تنظيم القاعدة في العراق مني بنكسات مهمة في مواجهة 
استراتيجية الطفرة في قوات التحالف التي تتزعمها الولايات المتحدة وفي 
مواجهة دعم مجموعات عراقية محلية (لقوات التحالف) متبرمة من استهداف 
الإرهابيين للمدنيين. ولكن مكونيل أعرب عن قلقه لكون القاعدة في العراق 
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مازالت تشكل تهديدا للعراقيين وربما كان بإمكانها أيضا شن هجمات خارج 
البلد. 

وقال حول ذلك: "لم تقم تنظيمات محلية أخرى تنتسب إلى القاعدة في 
المشرق ومنطقة الخليج وإفريقيا وجنوب شرق آسيا بما يلفت الأنظار إليها في 
عام ,٠٠١‏ ولكنها ما زالت هي أيضا قادرة على توجيه ضربات للمصالح 
الأمريكية." 

وقد مثل أمام اللجنة أيضا في نفس جلسة الاستماع والمساءلة الجنرال 
مايكل ميبلزء مدير وكالة استخبارات وزارة الدفاع» الذي قال: إن القاعدة: 
علاوة على توسعة الرقعة التي يمكنها القيام بعمليات فيها من خلال هذه 
الشراكات مع تنظيمات المناطق المختلفة» واصلت سعيها إلى الحصول على 
أسلحة كيميائية وبيولوجية ونووية لاستخدامها في المستقبل كما أنها مهتمة 
بتجنيد منفذي عمليات جدد من الدول الأوروبية كي تتمكن من الدخول بسهولة 
أكبر إلى الولايات المتحدة. 

وفي حين أن القاعدة وتنظيم طالبان المحالف لها ما زالا يتمتعان بملاذ آمن 
في منطقة الحدود الأفغانية-الباكستانية» إلا أن مكونيل وميبلز أكدا التزام قوات 
الأمن الباكستانية وتعاظم قدرات وحدات الجيش والشرطة الأفغانية على 
مواجهتها. 

وقال مكونيل: "إن إلحاق الهزيمة بالتمرد سيتوقف إلى حد كبيرء في نهاية 
المطاف. على قدرة الحكومة على تحسين الأمن وتوفير حكومة فعالة وزيادة 
التنمية لتوفير الفرص الاقتصادية". 

* تحديات انتشار أسلحة الدمار الشامل المقبلة: 

قال مكونيل إن هناك تحديا أمنيا رئيسيا آخر ينبثق من جهود كوريا 
الشمالية وإيران المستمرة لحيازة أسلحة نووية. 
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وأشار ميبلز إلى أن عدم كشف كوريا الشمالية بشكل كامل عن نشاطاتها 
النووية السابقة يشكل تطورآ مقلقاء رغم التقدم الدبلوماسي الذي تم إحرازه في 
المحادثات السداسية التي شاركت فيها كوريا الشمالية والصين واليابان وروسيا 
وكوريا الجنوبية والولايات المتحدة. 

وأوضح مكونيل أنه "رغم أن بيونغ يانغ تواصل إنكارها القيام ببرامج 
لتخصيب اليورانيوم وبنشاطات نشر الأسلحة النووية» إلا أننا نعتقد أنها 
منخرطة في الأمرين. وما زلنا غير متأكدين من التزام (الزعيم الكوري 
الشمالي) كيم يونغ إيل بتجريد بلاده تماما من الأسلحة النووية." 

كما تناول مكونيل الانطباعات الخاطئة المتبقية بشأن تقييم الاستخبارات 
القومية في عام ٠٠١7‏ لبرنامج إيران النووي» مؤكدا على أنه في حين أن 
وكالات الاستخبارات تعتقد أنه ربما كانت طهران قد أوقفت جهودها الرامية 
إلى تصميم رؤوس حربية نووية بسبب الضغط الدولي عليها في عام 5٠٠١"‏ 
إلا أن ذلك لا يشكل سوى جزء واحد في القضية النووية. 

وأضاف أن إيران ما زالت تواصل تخصيب اليورانيوم ولعلها ستصبح 
قادرة حتى على إنتاج ما يكفي منه لصنع أسلحة نووية بحلول نهاية عام ٠٠١5‏ 
. كما أوضح مدير الاستخبارات القومية أن إيران تواصل تحسين قدراتها 
التكنولوجية الخاصة بالصواريخ البالستية القادرة على حمل الأسلحة النووية» 
وتقوم حاليا بصنع نماذج جديدة منها تستطيع الوصول إلى أهداف في أوروبا 
وشمال إفريقيا. 

وقال مكونيل إن برنامج إيران النووي ودعمها للمنظمات الإرهابية مثل 
حماس وحزب الله» وجهودها الراهنة لتفويض الأمن في دول المنطقة المجاورة 
لهاء أفغانستان والعراق ولبنان» تتضافر بحيث تشكل تحديا إقليميا مهما. 
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وخلص إلى أن "إيران تعتمد سياسة تهدف إلى زيادة الثمن السياسي 
والاقتصادي والبشري لأي ترتيب من شأنه أن يتيح للولايات المتحدة الاحتفاظ 
بوجود ونفوذ في منطقة الشرق الأوسط." 
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تعودج (6) 
قمة دول حلف شمال الأطلسي تتناول مسألتي استراتيجية الحلف 
تجاه أفغانستان وتوسيع العضوية 
رئيس الحلف يطالب بتعيين منسق تنمية دولي لشؤون أفغانستان 

واشنطن - إن منظمة حلف شمال الأطلسي ملتزمة بمساعدة الشعب 
الأفغاني على تحقيق الأمن الكامل والرخاء الاقتصادي والتقدم السياسيء وبإبقاء 
الحلف قوة وثيقة الصلة بالأمن والسلام في العالم. 

هذه المبادئ تشكل محورا استراتيجيا في المحادثات التي جرت بين الرئيس 
بوش والأمين العام لمنظمة حلف شمال الأطلسي ياب دي هوب شيفر خلال 
اجتماع عقداه في البيت الأبيض. 

وقال بوش إنه يتطلع إلى حضور قمة منظمة حلف شمال الأطلسي لعام 
لضمان أن الحلف سيواصل المحافظة على مكانته "كمنظمة ذات صلة 
هادفة إلى إحلال الأمن والسلام في العالم." وسيحضر القمة العشرين لحلف 
الناتو المزمع عقدها في بوخارست برومانيا أكثر من ٠١٠‏ بلدا والعديد من 
المنظمات الدولية. 

وكرر الرئيس بوش التأكيد خلال لقائه مع دي هوب شيفر في البيت 
الأبيض على التزام أمريكا المتواصل بمهمة منظمة حلف شمال الأطلسي في 
أفغانستان. 

وقال أمين عام منظمة حلف شمال الأطلسي الذي عاد مؤخرا من زيارة قام 
بها لأفغانستان التقفى خلالها الرئيس الأفغاني حامد كرزاي: إن الحلف موجود 
هنا (في أفغانستان) لدعم الرئيس كرزاى والشعب الأفغاني "للقيام بالعمل 
الطويل والشاق". وأضاف أن دول منظمة حلف شمال الأطلسي ال6١‏ موجودة 
أيضا هناك لمحاربة الإرهاب و"سننتصر لا محالة". 


الترجمة الإعلافية (7) لظ 

كما بحث الزعيمان في قضية توسيع عضوية منظمة حلف شمال الأطلسي. 
ومن الجدير بالذكر أن هناك ثلاث دول على قائمة الدول المرشحة للانضمام 
إلى عضوية المنظمة هي ألبانياء كرواتيا ومقدونيا. وتتم عملية إضافة الأعضاء 
الجدد من خلال قرار يتخذه الحلف بالإجماع. 

وقال دي هوب شيفر: إن تذكرة الانضمام للحلف لم يتم دمغها بعد بالنسبة 
لقبول أي بلد وإنه ينبغي مواصلة جهود الإصلاح خلال الأسابيع القليلة التي 

كما تناولت مباحثات الرئيس بوش ورئيس منظمة حلف شمال الأطلسي 
دور المنظمة في البلقان» ولا سيما في كوسوفو التي أعلنت استقلالها حديثاء 
والتي توجد فيها قوة تابعة لحلف شمال الأطلسي قوامها ١5‏ ألف جندي. 
وتتضمن المواضيع الأخرى المطروحة للبحث أمام القمة الدفاع ضد الهجمات 
الصاروخية والإلكترونية» وأمن الطاقة» وبعثة الناتو للتدريب في العراق. 

* تشخيص الأوضاع في أفغانستان لا يدعو للقلق: 

كما ألقى دى هوب شيفر: أيضا خطابا في مؤسسة بروكينغز في واشنطن 
قال فيه: إنه يسعى إلى تعزيز الوئام عبر المحيط الأطلسي. وأشار إلى أن الدول 
الأعضاء في الناتو لا تستطيع تحمل ثمن مناقشة ما وصفه بأنه "لعبة اللوم" 
بشكل علني فيما يتعلق بمستوى الدعم الذي تقدمه الدول في أفغانستان. كما تنبأ 
أيضا بأن المزيد من الدول سوف تضاعف المساعدات التي تقدمها لتلك الدولة 
في غضون أسابيع. 

وقال دي هوب شيفر: إنه يتعين على الدول الأعضاء في الناتو أن تبني 
على النجاحات الراهنة التي تحققت وتحاول العثور على أفضل السبل للمضي 
قدما معًا. وأوضح أمين عام الناتو في خطابه الذي جاء بعنوان "أفغانستان 
والناتو: إقامة تحالف صالح للقرن الواحد والعشرين" أن على الحلف أن يقدر 
بشكل أفضل القضايا التي على المحك في أفغانستان مثل: أمن أوروباء 


والولايات المتحدة وأفغانستان؛ بالإضافة إلى العلاقات المتطورة التي تربط دول 
الناتو بدول آسيا. 

وأضاف أنه طالما أن منظمة حلف شمال الأطلسي في أفغانستان» لن تتاح 
لطالبان الفرصة لغزو البلد والاستيلاء عليها ثانية أو تلعب دور المستضيف 
لتنظيم القاعدة. وقال المسؤول إنه على قناعة بأن وجود القوات التابعة لمنظمة 
حلف شمال الأطلسي سيهمّش حركة طالبان بدرجة كافية "لإعطاء أفغانستان 
المتنفس الذي تحتاج إليه" 

وتابع دي هوب شيفر حديثه قائلا: إن الوضع في أفغانستان ليس قاتما 
بالقدر الذي يبدو عليه» ولا سيما إذا وضعنا في الاعتبار أنها لم تخرج إلا في 
الآونة الأخيرة من عقود من النزاعات والحروب. وأشار إلى أنه تحقق تقدم 
ملحوظء بما في ذلك زيادة فرص الحصول على الرعاية الصحية» وتحسين 
الاقتصادء وتدني إنتاج المخدرات» وعودة اللاجئين بالملايين» وزيادة عدد 
المصارف والهواتف الخلوية. 

وأكد أن غالبية الأفغان يريدون بقاء قوات الناتو وإنجاز مهمتها لمساعدة 
البلد على الوقوف على قدميه والاعتماد على نفسه. 

وشدد الأمين العام لمنظمة حلف شمال الأطلسي على أن الحلف ليس وحيدا 
في دعمه لأفغانستان؛ حيث إن هناك ؛ ١‏ دولة أخرى تساهم بجنود في قوة حفظ 
الأمن الدولية منها: أسترالياء نيوزيلندا وسنغافورة. وقال: إن هذا يدل على أن 


شمال الأطلسي تمثل "آلية ممتازة" لترجمتها إلى عملية عسكرية واحدة. 

وقال دي هوب شيفر: إنه مع توفر قدر أكبر من الأمن» تأتي تنمية أقوى؛ 
وذلك يعني أنه يجب على المجتمع الدولي أن يزيد عدد وفعالية فرق إعادة 
التعمير الإقليمية ويجب على الوكالات الدولية أن تساعد الحكومة في 
المجهودات التي تبذلها لمكافحة المخدرات. وأضاف أن من الضروري تعيين 
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مبعوث قوي تابع للأمم المتحدة لتنسيق جهود التنمية العامة في أفغانستان» لأن 
منظمة حلف شمال الأطلسي هي تحالف عسكري وليست لجنة تنمية. 

ثم اختتم حديثه قائلا: إنه لا يمكن التمييز بين أعمال التنمية والعمليات 
القتالية؛ فبناء المدارس وتمكين النساء وتوفير وظائف بديلة لمزارعي الأفيون؛ 
كل ذلك ينطوي على نفس المجازفة بالنسبة لعمال التنمية وجنود الميدان على 
حذد سواع. 
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.1151 
نموذج (1) 
جون ماكين يحقق كسبا في عدد المندوبين يخوله أن يصبح مرشح 
الجمهوريين للرئاسة 


السباق بين المرشحين الديمقراطيين مستمر بعد أن حققت كلينتون 
نصرا في “ من ؛ ولايات 

واشنطن - بعد أن اقترع الناخبون في الانتخابات التمهيدية لولايات تكساس 
واوهايو وفيرمونت ورودد آيلاند يوم الثلاثاء في 3 من مارس الجاريء حصل 
السناتور من ولاية أريزونا جون ماكين على ما يكفي من عدد المندوبين إلى 
مؤتمر الحزب الجمهوري بما يتيح له أن يصبح مرشح الحزب لمنصب 
الرئاسة. 

فقد نال ماكين غالبية الأصوات في جميع الولايات الأربع وبات لديه 
الجمهوري له. وهو لن يصبح مرشح الحزب الرسمي إلا بعد أن يدلي 
المندوبون بأصواتهم في المؤتمر القومي للحزب الجمهوري في سبتمبر من هذا 
العام. 

وقال ماكين في كلمة ألقاها بتكساس تحت لافتة تحمل رقم ١١1١‏ أمام 
مناصريه: "يسعدني جدا أن أعلن هذه الليلة» يا أصدقائيء أننا كسبنا ما يكفي من 
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المندوبين للمطالبة بثقة» وبتواضع وبشعور من المسؤولية الجسيمة: أني سأكون 
المرشّح الجمهوري لمنصب رئيس الولايات المتحدة". 

ومنذ البداية» كان ينظر إلى ماكين الذي سعى لأن يصبح المرشتّح الرئاسي 
في ,350٠05‏ على أنه المفضل للفوز بالترشيح في .,75٠٠١‏ لكن في صيف العام 
الماضي تراجعت حظوظه في نتائج استطلاعات الرأى كما تقلئصت أموال 
حملته الانتخابية مما حدا بالعديد من الخبراء السياسيين أن يعلنوا أن حملة ماكين 
ميئنوس منها. 

لكن بعد أن أمّن ماكين ترشيح الجمهوريين له بات محور تركيزه الفوز 
بالانتتخاب في نوفمبر المقبل. 

وقال ماكين أمام جمع من أنصاره: "لقد بدأت المعركة هذه الليلة وستكون 
هذه عرضة للصعود والهبوطء لكننا سنكافح في كل دقيقة من كل يوم للتيقن من 
انه ستكون لدينا حكومة مقتدرة وحكيمة تتحلى بالشجاعة ومكارم الأخلاق". 

أما حاكم ولاية أركنساو السابق مايك هاكابي فتحدث هو أيضا إلى أتباعه 
في تكساس حيث أسدل الستار على حملته التي وصفها ب"رحلة العمر." وقال 
هاكابي إنه هاتف ماكين لتهنئته على نصره وأضاف: "إني أتقدم له لا بتهاني 
فقط بل بالتزامي تجاهه والحزب بعمل كل شيء في وسعي لرصّ صفوف 
حزبنا". 

وهئأ ماكين أيضا المرشحان الديمقراطيان باراك أوباما وهيلاري كلينتون 
على ظفره. 

* سباق الديمقراطيين مستمر: 

وكما كان هو الحال في العديد من السباقات الديمقراطية هذا العام» أبلغ عن 
أعداد قياسية من المقبلين على الاقتراع في العديد من الدوائر بولايتي تكساس 
وأوهايو ذاتي الكثافة السكانية العالية» وبالتالي عدد المندوبين. 
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وأفيد عن أعداد قياسية في العديد من دوائر ولاية أوهايو بالرغم من 
الشوارع التي غطاها صقيع ومياه فائضة في أجزاء عديدة من الولاية. 
واضطرت حفنة من مراكز الاقتراع للانتقال إلى أماكن أخرى بسبب المياه 
الفائضة؛ كما أدلى ناخبون بأصواتهم في مراكز أثناء انقطاع التيار الكهربائي. 
وقد سمح قاض فيدرالي في بعض المقاطعات بأن تمدد ساعات الاقتراع 
لاستيعاب الناخبين. 

إلى ذلك فازت هيلاري كلينتون التي خسرت الانتخابات التمهيدية 
الديمقراطية الأخيرة في ١١‏ ولاية بأصوات الناخبين في اوهايو بفارق :/٠١‏ عن 
منافسها. وقالت لأنصارها: "إننا سنواصل المسيرة وسنكون أقوياء وسنقطع 
كامل الشوط." 

وفي تكساس حيث كان بمقدور الديمقراطيين أن يشتركوا في الانتخاب 
التمهيدي وفي الاجتماع الحزبي لاختيار مرشح في نفس اليومء كان الإقبال 
مرتفعا جدا. وكان انتخاب عام ٠٠١‏ الأول منذ ١177‏ حيث أدلى ديمقراطيو 
تكساس بأصواتهم قبل أن يكون المرشح قد حاز ما يكفي من أصوات المندوبين 
لتأمين ترشيح الحزب له. 

واصطف الناس في طوابير طويلة أمام مقار الانتخابات التمهيدية عبر 
الولاية ما أدى اضطرار العديد من هذه المراكز لأن يفتح أبوابه حتى ساعة 
متأخرة لإتاحة المجال أمام المصطفين بالتصويت قبل الإغلاق. ولم تبدأ 
الاجتماعات الحزبية إلا بعد إغلاق صناديق الانتخاب التمهيدي مما جعل فرز 
الأصوات عملية بطيئة. وبعد ساعات من فرز الأصوات فازت كلينتون 
بأغلبية حوالي١ 5‏ من المجموع. 

وفي تكساس يمنح ثلثا المندوبين للمرشح استنادا لنتائج الانتخاب التمهيدي 
في حين يمنح الثلث الباقي وفقا لنتائج الاختيارات في الاجتماعات الحزبية. 
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وقد فاز أوباما وكلينتون بأصوات الديمقراطيين في كل من الولايتين 
الصغريين بفارقين كبيرين. فقد اختار الناخبون أوباما بفارق حوالي 777 في 
ولاية فيرمونت فيما حصدت كلينتون أصوات رود آيلاند بفارق حوالي ./١8‏ 

ويذكر أن الديمقراطيين يمنحون مندوبيهم على أساس نسبيء لذلك» حينما 
يتم تعداد الأصوات يرجح أن يخصص لكل من المرشحين عددان متقاربان من 
المندوبين. 

وقال أوباما لمناصريه يوم الأربعاء 5 الجاري: "بصرف النظر عما 
سيجري هذه الليلة لدينا نفس عدد المندوبين الذي كان لدينا في الصباح ونحن 
في طريقنا للفوز بالترشيح. وقبل انتخابات الأمس كان أوباما يتمتع بفارق ٠٠١‏ 
مندوب عن مجموع منافسته. 

والآن سيركز المرشحّان اهتماماتهما على السباقات القادمة: الاجتماعات 
الحزبية لاختيار مرشح في ولاية وايومينغ يوم 8 الجاري وانتخابات ولاية 
ميسيسيبي التمهيدية يوم ١١‏ الجاري؛ أما السباق الرئيسي القادم الذي سيقرر 
أصوات ١58‏ مندوبا لمؤتمر الحزب الديمقراطي فسيكون في بنسيلفانيا يوم 
١‏ أبريل. ويتوقع أن يصرف المرشحان قدرا كبيرا من الوقت هناك في 
الأسابيع المقبلة. 
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نموذج )٠١(‏ 
باراك أوباما يكتسج الانتخابات التمهيدية وانتخابات المؤتمرات الحزبية الأخيرة 

الجمهوريان ماكين وهاكابي يفوزان ببعض سباقات الترشيح لكل منهما 

واشنطن - تقدم عضو مجلس الشيوخ عن ولاية إلينوي السناتور باراك 
أوباما تقدما طفيفا في عدد المندوبين في السباق على تحديد مرشح الحزب 
الديمقراطي لخوض الانتخابات الرئاسية؛» بعد أن حقق فوزا كاسحا في 
الانتخابات التمهيدية التي جرت في عدد كبير من الولايات حتى الآن» وقد 
أصبح- حسب بعض التقارير- قاب قوسين من الفوز بترشيح الحزب له. 

ففي التاسع من فبراير الجاريء عقد الديمقراطيون في ولايتي نبراسكا 
وواشنطن مؤتمراتهم الحزبية لانتخاب مرشح الحزب» في حين أدلى سكان 
ولاية لويزيانا بأصواتهم في انتخابات تمهيدية شارك فيها أنصار الحزب على 
مستوى الولاية. وأجرى الديمقراطيون في ولاية مين انتخابات في مؤتمر حزبي 
عقد في ٠١‏ فبراير. وقد سجل إقبال الناخبين على العديد من صناديق الاقتراع 
بأعداد هائلة أرقاما قياسية - حيث اكتظ أحد مراكز الاقتراع في نبراسكا الذي 
جرى في إحدى المدارس بأعداد الناخبين مما اضطر المسؤولين عن الانتخابات 
إلى ترك المبنى واللجوء إلى موقف السيارات المجاور للمدرسة للاقتراع. 

وبعد هذه الانتصارات الباهرة التي تحققت» واصل أوباما تحقيق فوز كاسح 
في الانتخابات التمهيدية في الولايات الواقعة على نهر بوتوماك في واشنطن 
العاصمة»؛ التي تضم ولايتي فرجينيا وماريلاند ومقاطعة كولومبيا. وبالرغم من 
الطقس الشتوي القارسء فقد ذكرت التقارير أن الإقبال على الانتخابات 
التمهيدية في هذه الانتخابات كان مرتفعا بصورة غير عادية. وقد فاز السناتور 
أوباما في هذه الانتخابات بنسبة عالية؛ حيث حصل على 5٠١‏ من الأصوات في 
ولاية ماريلاند»ء وعلى 715 في ولاية فرجينيا وعلى 25 في مقاطعة كولومبيا. 
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وكان من المتوقع أن يحقق أوباما نصرا كبيرا في الانتخابات الأخيرة: 
ويرجع ذلك جزئيا إلى أن العديد من هذه الولايات يضم جاليات كبيرة من 
الأمريكيين الذين ينحدرون من أصول إفريقية. ولكنه حقق انتصارات أيضا في 
المناطق التي كانت العوامل الديموغرافية فيها تصب في صالح عضو مجلس 
الشيوخ عن ولاية نيويورك السناتور هيلاري كلينتون. فعلى سبيل المثال» 
أفادت استطلاعات الرأي غير الرسمية أن 24١‏ من الأميركيين من أصل 
إفريقي في ولاية فرجينيا صوتوا لأوباما. كما حظي بتأييد٠5/:‏ من النساء في 
فرجينياء رغم الدعم القوي الذي حظيت به السناتور كلينتون من قبل النساء في 
الانتخابات التمهيدية السابقة. 

وقال أوباما في كلمة ألقاها أمام مؤيديه يوم ١١‏ الشهر الجاري في مدينة 
ماديسونء بولاية ويسكونسن: "لقد فزنا في ولاية ماريلاند وفزنا في ولاية 
فرجينيا. ورغم الفوز الذي حققناه في العاصمة واشنطنء فإن هذه الحركة لن 
تتوقف حتى نتمكن من تحقيق التغيير في العاصمة واشنطنء وقد أصبحنا الليلة 
قاب قوسين أو أدنى من ذلك". 

وسيتوجه الناخبون في ولاية ويسكونس ن إلى مراكز الاقتراع يوم 
4 فبراير الجاري. كما تجري ولاية هاواي» وهي مسقط رأس أوباماء 
انتخابات المؤتمرات الحزبية في نفس اليوم. 

وكانت كلينتون قد عقدت اجتماعا عاما في مدينة إلباسوء بتكساسء غير أنها 
لم تتطرق في كلمتهاء التي تركزت على قضايا مثل الرعاية الصحية والبيئة 
والاقتصادء إلى الانتخابات التمهيدية الأخيرة. 

ومن المرجح أن تقفضي عضو مجلس الشيوخ عن ولاية نيويورك الكثير 
من الوقت في هذه الولاية الواقعة في الجنوب الغربي للولايات المتحدة خلال 
الأسابيع القليلة المقبلة. وستجري كل من ولايتي تكساس وأوهايوء اللتين يوجد 
لكل منهما عدد كبير من المندوبين» انتخابات تمهيدية يوم 5 مارس المقبل. 
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جون ماكين أصبح هو الآخر قاب قوسين أو أدنى من ترشيح الحزب 
الجمهوري له لخوض الانتخابات الرئاسية. فقد حقق عضو مجلس الشيوخ عن 
ولاية أريزونا فوزا كاسحا في انتخابات الولايات الواقعة على نهر البوتوماك. 
حيث تغلب على حاكم أركانسا السابق مايك هاكابي بأغلبية كبيرة في ولاية 
ماريلاند ومقاطعة كولومبياء أما في ولاية فرجينياء التي توجد بها شريحة كبرى 
من السكان المحافظينء فقد كانت النتائج متقاربة بين المرشحين. كما فاز مكين 
في انتخابات الحزب الجمهوري التي جرت في ولاية واشفنطن يوم 
4 فبراير الجاري بأغلبية ضئيلة. 

وتقرب الانتصارات التي حققها ماكين» بما فيها الفوز في الولايات التي 
تنص أنظمتها على حصول الفائز فيها على جميع مندوبي الحزب إذا فاز بغالبية 
الأصواتء من ترشيح الحزب الجمهوري له. وقد تحدث ماكين أمام مؤيده في 
فرجينيا يوم ١١‏ فبراير حول ما يتوقع أن تكون عليه حملته في الانتخابات 
العامة القادمة التي سيخوضها ضد المرشح الديمقراطي. 

وقال: "إننا لا نعرف بعد بالتأكيد من سيكون الشخص الذي سيحظى بشرف 
ترشيح الحزب الديمقراطي له لمنصب الرئيس. ولكننا نعرف إلى أين سيقود أي 
من مرشحي الحزب هذا البلد» ونحن لا نجرؤ على السماح لهم بذلك". 

وقد جعلت الانتصارات التي حققها ماكين من المستحيل على هاكابي الفوز 
بترشيح الحزب له. ولكن هناك العديد من الناخبين الذين لا يزالون يساندون 
هاكابي؛ حيث فاز في كل من كانزاس ولويزيانا في الانتخابات التمهيدية التي 
جرت فيهما يوم 1 فبراير الجاري. 

وقال هكابي في كلمة ألقاها في ذلك اليوم "إنني أعرف المنتقدين وأعرف 
مايقولون. إذ يقولون ليء, حسناء إن نتيجة المسألة الرياضية ليست في 
الك 
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ويجيب عليهم القس المعمداني السابق بقوله: "أيها الناس إنني لم أتخصص 
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نمو ذج )1١١(‏ 
بوش يطلب من الكونغرس اعتماد ما يقرب من " بلايين دولار 
لتعزيز الدبلوماسية العامة 
المبالغ المرصودة سوف تدعم مبادرات في الشرق الأوسط وإفريقيا 
وآسيا ودول الأمريكتين 

واشنطن - طلب الرئيس بوش من الكونغرس رصد ما يقرب من " بلايين 
الولايات المتحدة في مناطق مختلفة من العالم الأدوات الضرورية لترويج 
السلام والاستقرارء وإنشاء حكومات قوية» وإيصال خدمات أساسية لمواطنيهاء 
وإشاعة الرخاء في المدى البعيد. 

وقال نائب وزيرة الخارجية جون نيغروبونتي في هذا الصدد: "يتعين علينا 
أن نكون أقوى وأكثر إبداعا وأشد عزيمة من أعداء السلام". 

والمبلغ الذي طلب البيت الأبيض اعتماده.» وهو 5,847 بليون دولارء هو 
بالإضافة إلى مجموع ال55 بليون دولار الذي رصد كموازنة وزارة الخارجية 


للسنة المالية ,375٠١‏ كما أنه أحد عناصر اتفاق تمويل إضافي طارئ يبلغ 
5 بليون دولار يخصص أساسا للعمليات الجارية في العراق وأفغانستان. 
وفي جلسة استماع ومساءلة للجنة الاعتمادات لمجلس النواب الأمريكي يوم 
ه الجاريء قال نيغروبونتي إن تمويل برامج الشؤون الدولية» إذا تمّت الموافقة 
عليهاء سيساعد في تعزيز طائفة من الأولويات الأمريكية إضافة الى إشاعة 
الاستقرار في العراق وأفغانستان. ومن هذه الأولويات توفير الدعم لقوات حفظ 
السلام في إقليم دارفور السودانيء والبناء على أسس ما أحرز من تقدم 
دبلوماسي دوليا في شبه الجزيرة الكورية» ومساعدة المكسيك على التصددّي 
لتجّار المخدآرات» ودعم الإسرائيليين والفلسطينيين وهم يعملون من أجل السلام. 
وفي العراق» كما أشار نيغروبونتي, أسهمت طفرة قوات التحالف خلال 
العام المنصرم في تحسين الظروف الأمنية وإيجاد فرص جديدة لمساعدة أفراد 
الشعب العراقي. ومن خلال رصد 1721 مليون دولار سيمكن للحكومة 
الأمريكية أن تنشر 77 فريق إعمار إقليميا إضافيا وتمويل عمليات السفارة 
دعما للحكومة العراقية. كما أن مبلغ 155 مليون دولار إضافي من المعونات 
الخارجية يمكن أن يساعد في دفع التنمية وتشجيع استحداث فرص أعمال. 
وبخصوص الشأن الأفغاني قال نائب وزيرة الخارجية: إن الرئيس يسعى 
لرصد 8559 مليون دولار "لإعادة وصل الشعب بحكومته" من خلال شق 
وتعبيد طرق جديدة:؛ وإنشاء بنية تحتية» وتدريب جيل جديد من القياديين» 
وتشجيع فرص اقتصادية مستحدثة كبديل للتطرف. وثمة حاجة إلى تدابير 
ممائلة عبر الحدود مع باكستان» طالبا مبلغ ٠١‏ مليون دولار لمساعدة حكومة 
باكستان على تحسين الأوضاع في مناطق القبائل التي تشرف عليها الحكومة 
الفيدرالية بإسلام أباد. 
وأشار المسؤول الأمريكي إلى أن مهام بعثتي الأمم المتحدة في العراق 
وأفغانستان هي تكملة للجهود الأمريكية للتصدي للإرهاب وإنشاء مؤسسات 


الترجمة الاعلافية (7) دبب-ب-ب1ب00010121 1-0 
حكومية وأمنية جديدة» هذا إلى جانب تعزيز حقوق الإنسان وسلطان القانون» 
في معرض تعليله لمبلغ 57 مليون دولار طلب الرئيس بوش اعتماده لهذه 
الأغراض. 

كما أن الأمم المتحدة تمارس دورا أساسيا في معالجة الأزمة الإنسانية 
الراهنة في إقليم دارفور السودانيء, كما لفت نيغروبونتيء وأن البيت الأبيض 
سيطلب من الكونغرس توفير 772,15 مليون دولار كمساهمة لهذه العمليات 
وذلك كجزء من موازنتها العامة. كما أن مبلغ 7١‏ مليون دولار يمكن أن يعمل 
على تحسين الظروف في دارفور من خلال دعم الانتخابات المقبلة في السودان 
التي يمكن أن تعزّز اتفاقية السلام الهثتة بين الشمال والجنوب. 

وفي فبراير 73007, حققت محادثات الأطراف الستة اختراقا حينما وافقت 
كوريا الشمالية على الشروع بحل برنامجها النووي مقابل مساعدات في مجال 
الطاقة وغيرها من معونات. وقال نيغروبونتي في هذا المضمار إن مبلغ 
5 مليون دولار من كامل طلب الاعتمادات سيعمل على تعزيز التقدم الذي 
تحقق من خلال شراء وتسليم كميات من الوقود الثقيل لبيونغ يانغ. 

وقال نيغروبونتي إن المكسيك تجابه تحذيات من جانب عصابات 
المخدرات والجريمة المنظمة التي تقف وراء تهريب نسبة 24٠١‏ من الكوكايين 
إلى شوارع وأزقة مدن أمريكا. وقد طلب رئيس المكسيك فيليبي كالديرون 
المساعدة الأمريكية فيما طلب البيت الأبيض من الكونغرس تخصيص ٠‏ 5ه 
مليون دولا ر على أن يستتبع هذا المبلغ بمجموع 55٠‏ مليونا في العام القادم 
دعما للمكسيك. وهذا التمويل هو جزء من "مبادرة ميريدا" التي تعمل على 
مكافحة الجريمة المنظمة وتجارة المخدرات في أمريكا الوسطى والمكسيك. 

أخيراء ناشد نائب وزيرة الخارجية الكونغرس تخصيص مبلغ ٠٠١‏ مليون 
دولار دعما للسلطة الفلسطينية التي تعتبرها الحكومة الأمريكية شريكا في 
السلام. 
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وقال نائب الوزيرة رايس: "إننا نعتقد بأن حكومة محمود عباس هي قوة 
من أجل السلام في المنطقة وهي قوة بئاءة. ونحن نحتاج لأن نعمل معها من 
أجل دفع عملية السلام إلى الأمام بأفضل وبقدر ما يمكننا. ونحن نرى أن الوقت 
الحالي أي في الشهور المتبقية من ولاية الرئيس بوش يمثل فرصة ممتازة لدفع 
عملية السلام قدما". 
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التدريب الأول 
ترجم التقرير التالى من العربية إلى الإنجليزية مستعينا بما درسته فى 
هذا الإطار ؟ 
باحث أوروبي يدرس العولمة ضمن سياق تاريخي 
هيرمان فن دير في يقول: إن العولمة تحدث في موجات 

واشنطن - يرى الباحث البلجيكيء هيرمان فن دير في 0هج2هع11]) 
(ع776 ع0 جنع7"»: الذي يعتبر خبيرا في حقل تاريخ الاقتصاد: إن العولمة ما 
هي إلا كلمة جديدة لعملية قديمة ما زالت مستمرة منذ قرون. 

فقد قال في محاضرة بعنوان "العولمة الاقتصادية في مرآة التاريخ" ألقاها 
في مكتبة الكونغرس في واشنطن في ١7‏ يناير: إن العولمة بدأت في أوروبا 
إيان الحضارتين القديمتين الإغريقية والرومانية وتوجت بدمج سوقي حوض 
البحر الأبيض المتوسط ومنطقة شمال غرب أوروبا معا وتوحيدهما. وأشار إلى 
أن تلك الموجة من العولمة انتهت بالغزو الجرماني للإمبراطورية الرومانية. 
ولم يتطرق المؤرخ الاقتصادي إلى ظاهرة العولمة في مناطق أخرى نتيجة 
للفتوحات العربية» بل قصر ملاحظاته على ظاهرة العولمة الأوروبية. 
واستمرت حتى منتصف القرن الرابع عشرء عندما تزعم الأثرياء من أصحاب 
الأراضي الزراعية ثورة تجارية رفعت الإنتاجية الزراعية وولدت فائضا عاد 
بالفائدة على الفلاحين وأبناء الطبقة الارستقراطية على حد سواء. وفي نفس تلك 


الرجمه الإغلادية (9) لك 
الفترة» أدت الإصلاحات الدينية إلى تنظيم المناطق الريفية في أبرشياتء مما 
أدى بدوره إلى ازدياد كفاءة الإنتاج الزراعي والتوصل إلى آليات اجتماعية 
لتقليل النزاعات. واكتسب أصحاب الأراضي في تلك الفترة أيضا سلطة سياسية 
وعسكرية وقانونية. وقد استفاد أصحاب الأراضي والفلاحون أيضا من فائض 
الإنتاج الزراعيء مما أدى إلى توسع الأسواق. 

وقال فن دير في: إنه كان للحروب» وخاصة حرب المائة عام بين إنجلترا 
وفرنسا التي كان جان دارك أشهر المحاربين فيهاء تأثير كارثي على التجارة 
في القارة الأوروبية (باستثناء الجزر البريطانية) في الفترة الممتدة من منتصف 
القرن الرابع عشر حتى منتصف القرن الخامس عشر. 

التدريب الثانى 
ترجم التقرير التالى إلى الإنجليزية مستعينا بالقواعد التى درستها فى هذا 
الإطار ؟ 
الدراسات الجينية على الحشرات يمكن أن تؤدي إلى وقابة البشر من الأمراض 
تجربة الحشرات معدلة الجبنات على المناطق الموبوءة لن تتم فبل عقد أو أكثر 

واشنطن - أنتج العلماء الأمريكيون بعوضا معدلا جينيا بحيث يقاوم 
الإصابة بالملاريا ويمكن إطلاقه في يوم من الأيام في المناطق الطبيعية»؛ حيث 
يسود نوعه على النوع البري غير المعدل فيقلص انتشار الملاريا بين البشر. 

د أن جيسون راسغون» من معهد أبحات الملدريا في جامعة 
ه زيكنرء بولاية ماريلاند» نبه إلى أن الفواتد الصحية 
البشرية المحتملة من هذا الاكتشافء الذي تم الإعلان عنه في عدد 


دشر مخكارس ,0٠7‏ من دورية "وقائع الأكاديمية القومية للعلوه" 
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(ععمعك5 015 77تمتعلوعخ [21مهتندل! عطا 01 دعمتلءءءوءط)» قد لا 
تتحقق قبل عدة سنوات» ربما عشرة أعوام أو عشرين عاما. 

ويعكف العلماء حاليا أيضا على دراسة الطرق الني يمكن ااا 
للحشرات المعدلة جينيا أن تعيق انتقال العدوى بأمراض مهلكة أو موهنة. 
كحمى الضنك (أبو الركب) التي تصيب الناس في جميع أنحاء العالم؛ ومرض 
النوم في إفريقيا؛ ومرض شاغاس (داء المثقبيات الأمريكي)» وهو مرض تنقله 
الطفيليات وينتشر في أمريكا اللاتينية. 

ل ارين احير اللممل 
للتبحات فى مجل الطب الى حمل تفده العلماء بسرعة في مجالات 
الأبحاث المبشرة بالنجاح المتعلقة بالكائنات المعدلة جينيا "أكثر صعوبة". 

وأضاف: إن مصادر التمويل الخاصة؛» مثل مؤسسة بيل ومليندا غيتس 
الوقفية» التي تبرعت بملايين الدولارات لجهود الرعاية الصحية العالمية» تتمم 
ع ل ل ل ات ا سس الى شر عله الحكومة 
م ا ا رصي 

وقد وضع البحاثة» في دراسة جامعة جونز هوبكنز. مجموعة من البعوض 
المولود من بويضات كان العلماء قد لقحوها بجينة توقف انتقال الطفيلي المسبب 
للملاريا من القوارض إلى البعوضء في قفص خاص. 

ثم وضعوا في القفص عدداً مساويا من البعوض الذي لم يتم تلقيحه بالجينة 
وسمحوا للنوعين بامتصاص دم فأر مصاب بالملاريا. وقد ثبت أن البعوض 
المعدل جينياء والذي كان يمكن تمييزه عن غير المعدل لأن الجينة التي لقح بها 
جعلت عينيه تلمعان باللون الأخضرء أكثر مقاومة للطفيلي الناقل للملاريا كما 


الترجمة الإعلامية (؟) ص 
يعنيه ازدياد قدرة البعوض المعدل جينيا على مقاومة الملاريا كر |( ”ا 
نقله عدوى الإصابة بالملاريا إلى البشر ستكون أقل من إمكانية نقل البعوض 
اير 


سس اجيال: طول دورة الحياء في كل منها حرال. 000071 
ل سس اندي شع بالجينة الدحيلة ها رال ع1 00007 
مقارنة ب٠5/‏ من غير الملقح بها. 

ويقول العلماء إن هذه النتائج تشير إلى أن البعوض المعدل جينيا سيكون 
أكثر نجاحا من غير المعدل في التكاثر وأن كل جيل من البعوض المعدل 
سكن قري وك 2 كدر ار على ركفت لقي - معدل الإصارة 
بالملاريا في أي تجمع سكاني. 

ولكن العلماء لا يعرفون بعد إلى أي حد يمكن للبعوض المعدل وغير 
المعدل العيش والامتزاج معا في الطبيعة. وكما هو الحال في جميع الأبحاث 
المتعلقة بتعديل جينات الحشرات في الولايات المتحدة» هناك بواعث قلق بيئية 
وقانونية واجتماعية يتعين على العلماء معالجتها مع الحكومات القومية ومع 
المجتمعات المحلية المقترحة لإجراء التجارب الميدانية فيها قبل إجراء تلك 
التجارب. 


وتبشر نتائج أبحاث معهد جامعة جونز هوبكنز بإمكانية نجاح العلماء في 
يوم من الأيام في التوصل إلى طريقة لجعل البعوض المعدل جينيا غير قادر 
على نقل طفيلي البلسمود المنجلي المسبب للملاريا إلى البشرء مما سيقلص 
ضرورة تلقيح البشر (بلقاحات تتزايد مقاومة الطفيلي المسبب للملاريا لها 
باستمرار)» وسيقلص ضرورة اعتماد استراتيجيات لضبط انتشار البعوض 
وتكائره كالرش بمبيدات الحشرات. 


210 الترجمة الإعلامية (؟) 





الترجمة الإعلامية (") 241 


أولا- الصحف ووكالات الأنباء: 
)١(‏ وكالات الأنباء العالمية. 
)١(‏ وكالة أنباء الشرق الأوسط. 
.1 عمط 1 (3) 
.ع ماوع ]/ عاعء 18165517 (4) 


ثانيا- المراجع العربية: 
19 ناهد وكن وررشيد القرحنة رمشكدعيا» البيقة البصبوية العانة الكفانب» 
1 


)١(‏ أحمد بدر الدين: الاتصال بالجماهير والدعاية الدولية» ط »١‏ دار القلم» الكويت» 
0 


السعودية؛, 101 
(:) فاروق أبو زيد : انهيار النظام الإعلامى الدولىء دار الأخبارء القاهرة» .١91591١‏ 
(5) فاروق أبو زيد : فن الخبر الصحفىء ط ؟» عالم الكتبء القاهرة» .١9/815‏ 
(5) ليلى عبد المجيد: سياسات الاتصال فى العالم الثالث» الطباعى العربىء القاهرة» 
45 
(") ليونارد راى تيل ورون تيلور: مدخل إلى الصحافة" جولة فى قاعة التحرير", 
ترجمة حمدى عباسء ط »١‏ الدار الدولية للنشر والتوزيع» القاهرة - لندن» ,١915٠‏ 
(8) محمد ديداوى: علم الترجمة بين النظرية والتطبيق» تونس» .١9957‏ 


3( محمد عنانى» فن الترجمة» ط 5, الشركة المصرية العالمية للنشر» 0 
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ثالثاً- المراجع الأجنبية: 


,. 120 تتقحنطاع 0[ مهتلع1! دده 1101:041هءنتلظ امل[ 8141011717119 عاءمع مقط منداكث (1) 
:1965 

ممللتسعدا! بممقتلء "87 بع “رمس !1 عدفاهاء:زم11:1 :دونه (1ء112 كنات (2) 
2 ,011-1020013 لآ بتاع[ ,.00 عقتاو1 اطنط 


11101751 انلع 411111 77 :111011 لصماء7ع01 .0 لله تتعتحكوء117 .8 1231710 (3) 
.6 ,810013128605 رؤوع21 10211715157] 01302م1 

0[ ,ع01غ1 110ه :1011101101 11111 ::1111011م0) عقتاطباط :5ل 1تطن) ..آ 00هكتتوط (4) 
64 011ل 21377 ,007 مم00 810513120 حنهة7١‏ 

+1115 ل 01101101 :1م015 انل :وس 71 111 1220111119 تتدبمعاعاد معن[ (ذ) 
3 ,79 .810 ,لاع 015061010 10111221 نوع 1 اعمطم 


خلا تمع ]! ,متتل .274 ,عاوممءط عع[ “زه ©2أم”1 :قصدت1ل17717 ع3 .0 تومه (6) 
7 :011ل اا ,1037 مج001 ع800[1 

1201:1121 010 طلم 1 عع تزع غك 21 '71015لظ 110ه ‏ 'ك111مرعء1 :نامءو105 0ع1' (7) 
1952 تأعممتططتناك ,نزآ 0110111 4115111 0111ل ,11411192 011آواءعء12 

هون  )2111111[(,‏ 1[1© 21571111 ©1711 111 740490277165 :رموتعاءط ع1ملمعط1' (8) 
.4 رؤووع21 11112015 01 0171517نا يقطوطءن] به1تلظ 


